
Endagàno ya Mira - Citabu 1 

OMURHONDERO 

Enshokolezi 

Ecitabu c'Omurhondéro ciderhwa ntyo bulya cishambàla kurhi igulu n'omu­
ntu byalemagwa. 

Amaganìro g'ebya mira gabà nka nshokolezi y'omwanzi gw'okucunguka 
Ebibliya erhumanyisa. Ebibliya erhumanyisa kurhi igulu n'abantu b'amashanja 
goshi balemagwa na Nyamuzinda. 

Ecitabu c'Omurhondéro cirhushambàlira kandi kurhi abantu barhanzi ba-
gomeraga Nyamuzinda na kurhi Nyamuzinda abahanaga. Cirhumanyisa kurhi 
Nuhu n'abantu b'amashanja goshi balamaga. Cihugùla ecisiki c'ishanja lya I -
sraheli, akalamo ka bashakulùza b'olubaga Iwishogwa: Abrahamu, Izaki, Ya­
kobo na Yozefu. Abrahamu ali muntu wa buyemére. Nnàmahanga amulaganya 
iburha linene. Yakobo ali muntu wa bwenge bunene bwenene. 

Owayandikaga eci citabu c'Omurhondéro akolesize engerérezo z'abantu 
b'ago mango ga mira lyo amanyisa oku Nyamuzinda ye cisiki c'ebintu by'enigu-
lu byoshi. Nyamuzinda alema Adamu, amuhà mukàge lyo baburha n'okubu-
mba igulu; amuhà mukazi muguma yéne, ababwira mpu bamanye bankayirha 
obuhya bwabo. 

EBIRIMWO 
1. Omurhondéro gw'igulu: cigabi 1 - Il 
2. Akalamo ka Abrahamu: cigabi 12 -25, 18 
3. Akalamo ka Izaki na Yakobo: cigabi 25, 19-36 
4. Akalamo ka Yozefu: cigabi 37-50 
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/. Ecisiki c'igulu n'ec abantu 

Emyanzi mirhanzi y'obulemi 

1 ' A h a murhondéro , Nyamuzinda alema amalunga n'igulu. ^ C i kwone igulu 
erhi licìbérire lya cimpinangè, hrhanalimwo cici. Omwizimya erhi gubwisire 

emanga n 'omùka gwa Nyamuzinda erhi gudwirhe gwahùkiza oku mìshi. 
^ Nyamuzinda anaciderha, erhi: «Habé obulangashane», n'obulangashane 

bwahabà. •* Nyamuzinda abona oku obulangashane buli bwinja. Nyamuzinda 
aberùla obulangashane n'omwizimya. Obulangashane Nyaniuzinda abuyirika 
«mùshi» n'omwizimya aguyirika «budufu». Bwayira bwanacà: olusiku lurhanzi 
olwo. 

Nyamuzinda anaciderha, erhi: «Habé amalunga aha karhi k'amìshi, gaga-
be amishi g'eyi n'ag'eyi». ' Nyamuzinda anacilema ecirére, caberùla amishi 
g'idako oku g'enyanya. Kwanabà ntyo. " Amalunga Nyamuzinda agayirika 
mpu «nkuba». Bwayira, bwanacà: olusiku Iwa kabirhi olwo. 

' Nyamuzinda anaciderha, erhi: «Amishi goshi gashubùkire lunda luguma 
lyo obudaka bùmu buboneka». Kwanabà ntyo. Obudaka abuyirika «idaho» 
n'amìshi «nyanja». Nyamuzinda abona oku biri binja. 

" Nyamuzinda anaciderha, erhi: «Idaho limeremwo ebyasi bibishi, emirhi 
y'emburho n'emirhi y'amalehe ga ngasi lubero erhi na ngasi irehe linahmwo e-

1,1: Banahindule: «Aha murhondéro erhi Nyamuzinda alema amalunga n'igulu. Igulu lyaha-
li...» Ci omu cihebraniya badesire oku «Mango maguma aha murhondéro...» Co cirhumire 
rhwabula obulangalire kw'eyi mpindùlo. Empindulo nkubagirwa eri eyi ehindwire akanwa oku ka­
ndi: «Mango maguma aha murhondéro erhi Nyamuzinda alema amalunga n'igulu...» Omwandisi 
alonzize okurhuhùgùlira obuhashe bwa Nyamuzinda bw'okulema igulu...» Ci kwone ecinwa asha-
mbiremwo, cimanyisize omurhondéro gw'amalunga n'igulu buzira igwarhiro (Rhuiole muli 2 Mak 
7, 28; Hb 11,3), bulya omu cihabraniya olwo luderho luli «omurhondéro». Luli Iwa kurheganya 
obufulùlo bw'obushinganyanya erhi Nnaluderho (Rhuiole omu Lui 8, 22-31; Yn 1, 1-3). 

- Igulu erhi liri lya cimpinangè cirhagwerhi nda na mugongo, linali bùmu: Omwandisi alonzize 
okurhuhùgùlira obworhere bw'igulu embere lilemwe: harhali kalamo (Rhuiole Yer 4, 23; Eze 34, 
11), omwizimya erhi guhundikire emanga. 

1,2: Omùka gwa Nyakasane gwo gulamya (Rhuiole Murh 6,3) n'ebiremwa byoshi (Lui 104,30). 
- Omwandisi w'eci citabu c'Omurhondéro ayumvirhe obuhashe bw'oluderho Iwa Nyamuzinda 

omu kulema igulu. Nyamuzinda alema igulu omu luderho. E Misiri n'e Babiloni kurhenga mira 
oluderho Iwakàg'ihugùla obulonza bwa birya biremwa bakàg'iharamya. Omu Bibliya, oluderho 
Iwarhanzir'imanyikana nka Kanwa k'Ow'enyanya, Kanwa karhalusire ebyahira n'ebyahirùka (Lui 
29). 

Kandi, oluderho Iwabà go galya marhegeko ikumi: Irhegeko lifulùle erhi «Torà» (Lush 30, 
11-14). Olwo luderho Iwayishimanyisa obuhashe bwa Nyamuzinda omu igulu (Eze 40-55 ci bwene­
ne 40, 8; 55,11), Iwamanyisa oku obushinganyanya bw'Ow'enyanya buli omu mashanja goshi (Mig 
1-9) na buzinda bwaho, omu Myanzi y'Akalembe yayandikagwa na Mutagatifu Yowane, Nnalude­
rho acijira muntu lyo ayerekana kurhi Nyamuzinda adhànyire kuli rhwe. 

1,3: Obulangashane bwo Nyamuzinda arhanzir'ilema (Rhuiole Lui 104,2). Omu Bibliya (obwo 
burhali bulangashane bwa kunyenyuza kwone, ci bulangashane bwa kalamo; bulangashane bwa 
bushagaluke... (Eze 9, 1; 60, 11-20; Yn 8, 12). 

1,5: Amango aga mandiko gayandikagwa erhi ensiku ziciganjwa kurhondérera bijingo. 
1,6: Abantu ba mira bakag'imanya mpu Ecirére càH nka nsahàni ngali eberùia igulu n'amishi. 

Ntyo bakàmanya oku igulu lyo liba eno idako n'ebitù n'amishi bibà emalunga. 
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mburho yalyo hano igulu». Kwanabà ntyo. Igulu lyalumìramwo olubala, 
emirhi y'emburho n 'emirhi y 'emirehe, ngasi miguma n'emburho yayo. 
Nyamuzinda anacibona oku ebyo biri binja. Bwayira bwanacà: olusiku Iwa 
kasharhu olwo. 

''' Nyamuzinda aderba, erhi: «Habé ebimole oku nkuba, bigabe obudufu 
n'omùshi bimanyise ensiku nkulu, ensiku n'emyaka. Ebyo bimole oku biri 
emalunga erhi binadwirhe byamolekera igulu». Kwanabà ntyo. Nyamuzinda 
ajira bimole bibirhi binene: ecimole cinene mpu cikàmoleka mùshi n'ecimole 
cisungunu mpu cikàmoleka budufu, ajira n'enyenyezi. Nyamuzinda abihira 
omu malunga mpu bikàmolekera igulu, '** mpu bishokolere obucè n'obwire, 
binàberùle obulangashane oku mwizimya. Nyamuzinda anacibona oku ebyo 
biri binja. " Bwayira bwanacà, olusiku Iwa kani olwo. 

^"Nyamuzinda anaciderha, ei-hi: «Amishi galugemwo ebizine n'enyunyi 
zikàbalala enyanya ly'igulu omu cirére emalunga. ^' Nyamuzinda alema ebirya-
nyi by'omu nyanja, ebizine byoshi bya ngasi lubero biluga binanyagàrha omu 
mìshi, ngasi higuma n 'obùko bwahyo. Nyamuzinda abigisha aderba, erhi: 
«Muburhe, muyololoke, mubumbe amishi g'omu nyanja goshi n'enyunyi ziyo-
loloke omu igulu». Bwayira bwanacà, olusiku Iwa karhanu olwo. 

'̂̂  Nyamuzinda anaciderha, erhi: «Idaho lirhengemwo ebizine bya ngasi 
lubero; ebintu, ebishwekwa, ebya okunyagàrha n'ensimba z'emuzirhu za ngasi 
lubero». Kwanabà ntyo. Nyamuzinda anacilema ebyerubala bya ngasi lube­
ro, ebintu bishwekwa bya ngasi lubero, n'orhusimba rhw'oku idaho, rhwa 
ngasi lubero. Nyamuzinda abona oku biri binja. 

Nyamuzinda anaciderha, erhi: «Rhujirage omuntu orhushushire, omuntu 
ogwerhe ecikebu cirhu, arhegeke enfi z'omu nyanja, enyunyi z'emalunga, ebi­
ntu bishwekwa, ebyerubala byoshi n'orhusimba rhunyagàrha omu igulu». 

Nyamuzinda alema omuntu omushushire, amulema ashushire Nyamuzinda, 
abalema omulume n'omukazi . Nyamuzinda abagisha, ababwira, erhi: 
«Muburhe, muyololoke, mubumbe igulu munalirhegeke; murhegeke enfi z'o­
mu nyanja, enyunyi z'emalunga, n'ensimba zinyafùka oku idaho zoshi». 

"̂̂  Nyamuzinda anacibabwira, erhi: «Mmuhìre ngasi hyasi hijira emburho, 
ehiri oku igulu lyoshi, na ngasi mirehe eyàna yoshi, byo byabà biryo binyu. 

Oku nyama zoshi, ensimba z'emuzirhu, oku nyunyi, oku nyama zinyagàrha, 
na ngasi zoshi zijira obuzìne, nzihire olubala byo biryo byazo, byanacibà ntyo. 
'̂ Nyamuzinda aiolà ebi alemaga byoshi, abona oku binali binja. Bwayira 

bwanacà: olusiku Iwa kalindarhu olwo. 

1,18: Abapangani bakàg'iharamya ebimole by'emalunga n'obwo binali biremwa nk'ebindi. 
1,22: Omu mandiko mìmàna (Bibliya), omugisho gwa Nyamuzinda gurhabà gwa makwanane 

ga kalamo k'iroho lyone; gunayololole omuntu, gumushobòze akalamo n'iburha nkana. 
1,26: Adamu (kwo kuderha ngasi muntu) alemagwa oku nshusho ya Nyamuzinda. Kwo kude­

rha oku ngasi muntu ashusha Nyamuzinda oku nkengéro n'obulonza bwinja. Ebintu byohe birhali 
ntyo. Ngasi muntu alama ntagengwa amango arhali omu càha. 

1,28: Nyamuzinda ahebire omuntu hano igulu, amuhà oburhegesi bw'ebiremwa byoshi, lyo 
omuntu abikolesa oku makwanane gage. Na ntyo, akolere Nyamuzinda omu akalamo kage koshi. 
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2 ' Ntyo kwo amalunga n'igulu byayunjulaga, haguma n'engabo yabyo byo­
shi. ^ E r h i aba amayusa omukolo akazàgikola, Nyamuzinda arhamùka oku 

lusiku Iwa kalinda, ahiìmùka omu mukolo akazàgijira. ^ Nyamuzinda ahùmùka 
omu lusiku Iwa kahnda, alujira lutagatifu, bulya lwo lusiku arhamukagamwo 
omu mukolo gwage gw'okulema. 

" K w o byabire ntyo erhi amalunga n'igulu biremwa. 

Emyanzi ya kabirhi y'okulemwa kw'igulu. Ishwa ly'amasìma 

Amango Nyakasane Nyamuzinda alemaga igulu n'amalunga, ' nta hirhi 
hy'omu ishwa ciru n'ehiguma hyali omu igulu, na nta hyasi hya mburho ciru 
n'ehiguma hyah hicimera, bulya Nyakasane Nyamuzinda arhal'isàg'iniesa e-
nkuba hano igulu, na nta muntu wahabàga mpu abihinge. * C i kwone olujaga 
Iwakazàg'iyomoka ekuzimu lunabombéze obudaka bwoshi. ' Lero mw'agola 
mango, Nyakasane Nyamuzinda anacibumba omuntu n'ebidaka, amufùhira 
omùka gw'obuzine emazùlu n'omuntu anacibà ciremwa cizìne. 

Nyakasane Nyamuzinda ajira obusàni olunda Iw'ebushoshokero bw'izuba 
bwa Edeni , ahiramwo omuntu alemaga. ' Nyakasane Nyamuzinda amezamwo 
emirhi ya ngasi lubero, minja omu kulola na omu kulya n 'ekarhì k'obwo 
busàni, omurhi gw'obuzine n'omurhi gw'okumanya aminja n 'amabì . 

"' Olwishi Iwakàrhenga omu Edeni , Iwakadómerera obwo busàni na kurhe­
nga aho Iwagabanyikamwo mpande ini. " Olwa burhanzi luderhwa Pishoni: 
luzonzire ecihugo ca Hawila coshi, cihugo ca masholo; amasholo g'eco cihu­
go gabà minja bwenene n'eyola munda yo erhenga obudela n'ibuye lya onisi. 

Olwishi Iwa kabirhi luderhwa Gihoni: luzongolosire ecihugo ca Kushi coshi. 
Olwishi Iwa kasharhu luderhwa Tigri: Iwishi Iw'ebushoshokero bw'izuba bwa 

Asuru. Olwishi Iwa kani luderhwa Efrata. 

2,1: Izuba, omwezi, enyenyezi na ngasi byoshi bibà emalunga. 
2,2: Olusiku Iwa kalinda: haligi abandi bahindula mpu Iwali Iwa kalindarhu lyo balek'icikèbwa 

mpu nkaba hall omukolo gwabire olwa Sabato. Olwa Sabato Iwàli luzira, nta kuhuma kabishi 
(Rhuiole 1°) Omu Lub 23,12; Lush 5, 12-15: lwo lusiku Iw'omugobe omuntu agwasirwe 
okuhùmùkamwo; 2°) Omu Lub 20, 8-11: olusiku Iwa kalinda, olwa Sabato, lwo Iwashwinjaga 
okulema; 3°) Omu Lub 31, 12-17: Nyakasane alagàna n'olubaga Iwage; Hb 4, 1-11: Omuntu a-
gwasirwe okuhùmùka olusiku Iwa kalinda nk'oku Nyakasane ahùmùkaga olwo lusiku erhi 
ayus'okulema). 

2,4: Omwandisi mwimàna arhushambàlìre kurhi omuntu murhanzi aburhagwa. Lyo a-
rhuhugùlira eyo myanzi, akolesa engani z'abantu ba mira. Enyigirìzo barhuhìre ziri z'ezi: Nyamuzi­
nda erhi alema omuntu amuhà omùka n'omubiri. Abaheba omu ishwa ly'amasìma. Abahà obu­
rhegesi oku nsimba zoshi. Abajira babirhi, omukazi n'omulume lyo basimana n'okurhabàlana omu 
cinyabuguma amango g'akalamo kabo. 

2,7: Amufùhira omùka: kwo kuderha oku omùka gw'omuntu gurhenga emwa Nyamuzinda 
yenene. 

2,8: Kurhali kwa buiagirire okulongereza ecihugo eryo ishwa ly'Edeni lyabàgamwo. Kwo kude­
rha oku eryo ishwa ly'amasìma, limanyisize obworhere nkana Adamu na Eva bàUmwo embere 
bagomere Nnàmahanga n'ecaha c'ecisiki. 

2,9: Omurhi gw'okumanya aminja n'amabi, luli Iwiganyo Iw'ecaha. Kwo kuderha oku ojira 
ecaha, abà ayosire amanyire aminja n'amabi. Anabé arhacilonzizi okushimba enjira za Nnàmaha­
nga. Ecàha bubà bucibone. Ojira ecàha agomera Nnàmahanga n'okulonza okubà nka Ye. Ana-
lahire okuyumva Nnàmahanga wamulemaga. 
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Nyamubàho ayanka omuntu amuhira omu busàni bwa Edeni mpu abuhi-
nge anabulange. '* Nyamubàho ahà omuntu eri irhegeko, erhi: «Walya oku mi-
rhi y 'obusàni yoshi. " Ci omurhi gw'okumanya aminja n ' amab ì gwoki o-
rhahìraga mpu wagulyakwo, bulya olusiku wagulyakwo kufà wanafà. 

Nyakasane Nyamuzinda anaciderha, erhi: «Kurhah kwinja omuntu ayo-
rhe yene: namuha omurhabàzi omushushire. " Nyamubàho ashub'ibumba n'e­
bidaka ensimba zoshi, enyunyi z'emalunga zoshi, azilerhera omuntu mpu alole 
kurhi aziyirika amazìno. Ngasi nguma yal'igwasirwe ebé n'izìno omuntu ayiyi-
rika. 

^ Omuntu àyirika ebintu bishwekwa byoshi amazìno, n'enyunyi z'emalu­
nga zoshi n'ensimba z'erubala zoshi, ci oku muntu, arhabonaga omurhabàzi 
omushushire. ^' Lero Nyakasane Nyamuzinda arhogeza omuntu kw'iro lizirho 
na nyamuntu ahunga abongérera. Amushugula murhibadu muguma ashub'i-
shuganya halya n'omubiri. Gulya murhibadu ashugulaga omuntu, Nyakasa­
ne Nyamuzinda ajiramwo omukazi, anacimuhékera nyamuntu. Nyamuntu 
anaciyakùza aderba, erhi: «Oyu lero, ali kavuha k'oku rhuvuha rhwani, na 
mubiri gw'oku mubiri gwani. Oyu ayirikwa mukazi, bulya oku mulume arhe­
nga oyu». 

Co cirhuma omutu aleka ishe na nnina acìshwekere kwo mukàge, babè 
mubiri muguma. ^ Bombi bah bushugunu, omulume n'omukazi, barhanayu-
mvagya nshonyi muguma n'owabo, na ntaye wayumvagya nshonyi z'owabo. 

Ecaha cirhanzi 

3 ' Omu nsimba zoshi z'omu mashwa Nyakasane Nyamuzinda ali ajizire, e-
njoka yo yali nyengùza kulusha. ^ Yanacibwira nyamukazi, erhi: «Kàli 

Nyamuzinda adesirage bulya, erhi: «Murhalyaga kuli eyi mirhi y'omu busàni 
yoshi». Nyamukazi anacishuza wanjoka, erhi: «Rhwanahash' i lya oku malehe 
g'emirhi y'omu busàni. ^ C i oku malehe g'omurhi guli omu karhì k 'obusàni , 
Nyamuzinda adesire, erhi: Murhankalyakwo murhankanahumakwo, Iwakana-
shuba lufù Iwinyu.» " Wanjoka ashuza nyamukazi, erhi: «Kubesha, murhàfé! 
' C i kwone Nyamuzinda ayishi oku olusiku mwanalyekwo amasu ginyu ganazi-
bùka mubé nka bamungu omu kumanya aminja n 'amabi .» 

2,17: Olusiku wagulyakwo, ho na halya wanafà. Omuntu omu bidaka arhengaga mwo anagalu-
ke nka kula ngasi ciremwa coshi ca hano igulu cagaluke omu idaho. Ci kwone omuntu a-
nkafulumusire olwo lufù nk'arhagomeraga Nnàmahanga. Omuntu yene anacirhege olufù omu ku-
rhayumva kwage (Rhuiole omu Murh 3, 19). 

2,24: Olya muntu ayàkuzagya n'omwishingo, erhi: «Oyu ye kavuha karhengaga omu mavuha 
gàni, ye munyafu gw'oku minyafu yàni» bulya amabona mukàge. Omwandisi amanyisize kurhi 
omulume ashwira mukàge, na kurhi omukazi ashwira iba; balame haguma omu cinyabuguma. E -
mbere za Nyamuzinda, omulume n'omukazi bayumanana bulya bali ba nkomokà nguma. 
Nyamuzinda amujirìra omurhabàzi omushushire. 

3,1: Eyo njoka luli Iwiganyo Iw'olya mushombanyi Shetani, olya warhebaga ababusi birhu ba­
rhanzi erhi bajira ecaha. Shetani ashomba Nnàmahanga, nirhu rhwene kushomba arhushomba. 
Alonza rhweshi arhuheze mpu ly'irhondo rhurhatamalaga oku ntebe y'obwami bwa Nyamuzinda, 
erya ntebe ahezagya erhi agomera Nnàmahanga. 

3,4: Ecaha c'ecisiki cirhàli caha ca bugonyi. Cali caha ca budbone bw'omuntu embere za 
Nnàmahanga. 
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* Nyamukazi abona oku gulya murhi guh mwinja okulibwakwo n'okulolwa-
kwo, oku owagulolakwo, anamanya aminja n 'amabì . Akonolakwo irehe alya 
ahakwo n'iba wali bonaye, naye alya. ^ Okuhandi amasu gabo gàzibùka, bàma-
nya oku bah bushugunu; erhi babà bamaluka amàsi g'emirhi, bagakenyera ci-
shàké. 

* Banaciyumva emidindiri ya Nyakasane Nyamuzinda erhi agera omu busà­
ni càjingwè. Nyamulume na nyamukazi bacìfulika Nyakasane Nyamuzinda 
omu mirhi y 'obusàni . ' Nyakasane Nyamuzinda anacihamagala omulume adó-
sa, erhi: «Ngahi oli?». Nyamulume ashuza, erhi: «Nayumvirhe emidindiri 
yawe omu busàni , narhinya bulya ndi bushugunu, namacifulika». " Naye 
Nyamuzinda ashubiriza, erhi: «Indi wakumanyisagya oku oli bushugunu? K w a -
nkanaba walire kuli gulya murhi nakuhanzagya nti orhalyagakwo!». Nyamu­
lume ashuza, erhi: «Omukazi wahiraga aha burhambi bwani ye wampàga kuli-
gwo nani nalya». " Nyakasane Nyamubàho anacidòsa nyamukazi, erhi: «Bici 
ebyo wajizirage?» Nyamukazi anacishuza, erhi: «Enjoka yo yanshumikaga 
nani nalya». 

" Okuhandi Nyakasane Nyamuzinda anacibwira wanjoka, erhi: «Bulya 
wajizire ntyola, okola muhehérere omu bintu bishwekwa byoshi n'omu nsimba 
zoshi. Okolaga wakàgendera oku nda, wakàlya ebidaka ensiku z'akalamo 
kawe zoshi. Ala oku namahira obushombanyi ekarhì kawe na nyamukazi, 
ekarhì k'iburha lyawe n'ekarhi k'iburha lya nyamukazi. Walonza okumulumira 
oku kansisira naye mpu akulabarhire oku igosi». 

Anacibwira nyamukazi, erhi: «Nawe nakuyushùhra amalumwa omu ma­
ngo g'okuburha, wakàburha abana omu malumwa amango g'okuburha kwawe. 
Iralà lyawe lyakaz'ikuzukira emunda baio ali, ye wanakazikurhegeka.» 

" Anacibwira nyamulume, erhi: «Ebwa kuba wayumvirhìze izu lya mukà-
we, wanalya kuli gulya murhi n'obwo nali nkuhanzize nti irhondo orhahiraga 
okalya kuh gwo, igulu nalyo hkola Uhehéririwe erhi we orhuma. Omu kalamo 
kawe koshi wakàbona eci walya omu kurhindibuka. Likola lyakameramwo 
emishùgi n'amarhadu, nawe okola wakàlya ebyasi by'omu ishwa. " Wakàlya 
omugati erhi wamarhang' i rhùbanukirwa kuhika oshubire omu budaka, bulya 
mwo warhengaga, bulyala oh budaka n'omu budaka washubira». 

Nyamulume ayirika mukàge mpu ye «Eva» bulya ye nnina w'abazìne bo­
shi. ^' Nyakasane Nyamuzinda ajirira omulume n'omukazi emyambalo y'e-
mpù, abayambika. ^ Nyakasane Nyamubàho anaciderha, erhi: «Làba oku 

3,9: Nyakasane anayishe nka muciranuzi amango g'olubanja. Anadóse oyàzire, anamuyereke 
oku ahabire na buzinda bw'aho anamuhé oluhembo akwanine. Ntyo rhuyumvirhe oku Nyamuzi­
nda kushibirira ashibirira eciremwa cage, arhanalikirira wage. 

3,15: Nyakasane alaganyize abantu oku abayokola, abakùle omu njira y'ecaha. Ciru akaba 
shetani ahimaga omulume n'omukazi, arhahime iburha lyabo. Nyakasane Nyamuzinda abwira 
wa-njoka, erhi: «Nahira enshombo akarhi k'iburha lyawe n'ely'omukazi». Omuguma wayish'ihima 
shetani, ye Mucunguzi. Ayish'ikùla abambali omu buja bw'ecaha. 

3,16: EGO caha ababusi birhu barhanzi bàjiraga, càrhulerhire nyamanjà w'obuhane: rhwàheza 
enshókano z'omu Paradizo; abantu bàrhondéra okufà (Murh 3,3), barhondèra okuyumva amagene 
mabì g'omubiri (Murh 3,7), barhondèra okubona amalumwa amango g'okuburha n'omu mikolo. 

3,21: Eci cijiro ciyerekine kurhi Nyakasane abèra abàmugomire olukogo. Omuntu wal'ikola 
ayambala ebyasi, Nyakasane amuyambika oluhù Iw'ensimba. 
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omuntu akola nka wa muli rhwe, omu kumanya aminja n 'amabì . Arhahìraga 
akalìka okuboko kwage mpu ahumbùle oku murhi gw'obuzine alye analame e-
nsiku zoshi». 

Nyakasane Nyamuzinda amuhulusa muli bulya busàni bw'Edeni, mpu 
aj'ihinga idaho lyo arhengagamwo. *̂ Akaga omuntu, n'embere za bulya busà­
ni bw'Edeni, ahirayo bakerubini banga bàli bafumbasire engórho yajàga yala-
buka mpu balange enjira ejìre ebwa murhi gw'obuzine. 

Olwa Kayini na Abeli 

4 ' Adamu anacimanya mukàge E v a ; arhòla izimi, lyàburha Kayin i ; nyamu­
kazi aderba, erhi: «Namashobòla omulume emwa N y a m u b à h o » . ^ A -

shubiza, aburha Abeli mulumuna wa Kayini . Abeli abà mungere wa kuyabula 
ebintu na Kayini akàhinga idaho. ^ E r h i kugera nsiku, Kayini arherekéra 
Nyamubàho enterekéro z'emburho z'amashwa gage. " Naye Abeli oku Iwage 
lunda, arherekéra Nyamubàho ngasi lubere Iw'omu bishwekwa byage kuguma 
n'amashushi gabyo. Nyamubàho asìma Abel i n 'enterekéro yage. ^ C i arhasì-
maga Kayini n 'enterekéro yage, Kayini agaya bwenene, obusu bwage bwazi-
nzibala. *" Nyamubàho anacidòsa Kayini , erhi: «Cirhumire oh burbe n'obusu 
bwawe buzinzibire? ^ Akaba oli n'obulonza bwinja, k'orhayinamula irhwe? C i 
akaba orhagwerhi obulonza bwinja, k'ecaba cirbah aha muhango gwawe, nka 
nsimba ecìbundisire edwirhe yakulinguza. Mukolo gwawe okuyihima». ^ Kay i ­
ni anacibwira omulumuna Abel i , erhi: «Kanya rhuje ebwa mashwa». Oku 
baciri omu mashwa ntya, Kayini ahamira oku mulumuna Abeli amuniga. 

' Nyamubàho anacidòsa Kayini , erhi: «Ngahi mulumuna wawe Abeli ah?» 
Kayini anacishuza, erhi: «Ntamanyiri , ka nie mulanzi wa mulumuna wàni?» 

Nyamubàho ashubiza amudòsa, erhi: «Bici wajizire: Yumva , izu ly'omuko 
gwa mulumuna wawe lidwirhe lyalakira emunda ndi kurhenga e kuzimu. " K u ­
rhenga buno, ohehérìrwe onakazirwe muli eri ishwa liyéra lyabumbùlaga aka­
nwa mpu l iyankir ire omu maboko gawe omuko gwa mulumuna wawe. 

Okàhinga idaho, orhayezemwo cici, wabà kahùka, waja wayérùka omu 
igulu.» Okubundi, Kayini anacibwira Nyamubàho, erhi: «Obuhane mpàbir-
we bwaluzire, burhankahashwa. Lolaga, woyu wamanpiva ene omu cihugo 
ciyéra, nkolaga ngwasirwe okucìfulika kuh n'obusu bwawe nankolaga nabà 
kahùkà naja neyerùka omu igulu: ci omurbanzi wakanantindakwo ye wakana-
nyirha!» Nyamubàho anacimushuza, erhi: «Arhah ntyo. Owankayirha Kay i ­
ni, banacihòle kuli ye kali nda.» Nyamubàho anacibira ecimanyiso kuli Kayini 
mpu lyo owakamurhindakwo wa burhanzi alek'imuyirha. Kayini acìyegulira 
kuli na Nyamubàho, agend'iyubakira omu cihugo ca Nodi e Bushoshokero 
bw'izuba bwa Edeni. 

Iburha lya Kayini 
" Kayini anacimanya mukàge, arhòla izimi lyaburha Henoki. Anacirhò-

ndèra okuyubaka olugo n'olwo lugo aluyirika izino ly'omugala Henoki . 

4,4: Entùlo ya Abeli; olole Hb 11,4. 
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Aho Henoki ho Iradi aburhìrvve, naye Iradi aburha Mehuyaheh, naye 
Mehuyaheli aburha Metuzaheh, naye Metuzaheh aburha Lameki . 

" L a m e k i ayanka bakazi babirhi: izìno lya mukàge murhanzi ye Ada na 
izino lya mukàge wa kabirhi ye wali Sila. Ada aburha Yabala, ye ishe wa 
abayubaka omu mahema banabà haguma n 'amasó gabo. ^' Izino lya mulumuna 
wage ye waU Yubal i : ye ishe w'abazihi b'enzenze n 'orhurhéra. Naye Sila àbu­
rha Tubali-Kayini, mutuzi, ye ishe w'abatuzi b'omulinga n 'ecùma; mwali wabo 
Tubali-Kayini ye wali Naama. 

^ Lameki abwira bakàge, erhi: «Ada na Sila, yumvi izu lyani, bakazi ba 
Lameki , yumvi akanwa kàni: nayisire omuntu oku cibande ajiraga, nayirha 
n'omwana oku kunigwa kw'omuntu mukulu. Ntyo Kayini acihòlwa kali nda, 
ci Lameki kali makumi gali nda na nda». 

Iburha lya Seti 
^ Adamu ashub'imanya mukàge; aburha mugala, amuyirika izìno lya Seti: 

bulya, gwarhi nnina, Nnàmahanga amashub'impa iburha ahàli ha Abeh, bulya 
Kayini amuyisire. Seti naye anaciburha omwanarhabana, amuyirika izino lya 
Enoshi. Y e murhanzi w'okuyakùza izino lya Nyamubàho. 

Bashalculùza b'embere z'ecihonzi cinene 

5 ' Ala ehitabu hisungunu hy'iburha lya Adamu: Amango Nyamuzinda ale-
maga Adamu, amulema ashushire Nyamuzinda. ^ Abalema omulume n'o­

mukazi, abalema anabaha izino «Muntu», olusiku anabalemaga. 
' E r h i Adamu ajira myaka igana na makumi asharhu, aburha omugala 

omushushire, omwana ogwerhe ecikebu cage, amuyirika izìno lya Seti. Ama­
ngo Adamu alamire erhi ayus'iburha Seti, gali myaka magana gah munani, 
anaciburha abarhabana, aburha n'abanyere. ' Emyaka Adamu alamire eri 
magana mwenda na makumi asharhu, buzinda bw'aho àfà. 

^ E r h i Seti ajira myaka igana n'irhanu, aburha Enoshi . ^ E r h i Enoshi 
ayus'iburhwa. Seti ashub'ilama yindi myaka magana gah nda, aburha aba­
rhabana aburha n'abanyere. ^ Emyaka Seti alamire yoshi eri myaka magana 
gali mwenda na myaka ikumi n'ibirhi. 

' E r h i Enoshi àjira myaka makumi gah mwenda, àburha Kenani. '° Erh i 
Kenani ayus'iburhwa, Enoshi ashub'ilama yindi myaka magana gah munani na 
myaka ikumi n'irhanu, àburha abarhabana àburha n'abanyere. " Emyaka 
Enoshi alamire yoshi eri myaka magana gali mwenda na myaka irhanu, buzi­
nda bw'aho àfà. E r h i Kenani àjira myaka makumi galinda, àburha Mahalale-
h. " E rh i Mahalaleh ayus'iburhwa, Kenani ashub'ilama yindi myaka magana 

5,5: Rhurhamanyiri bwinjinja omubale gw'emyaka y'amaburhwa ga bashakulùza birhu barha­
nzi. Rhurhankamay'itwikanula erhi eyo myaka badesire balamire yo n'eyo. Hall amango erhi eri 
myaka ya kalamo ka ngasi mulala; kwo kuderha myaka y'abo bantu kuhebakwo n'eya binjikulu 
babo. Eyo myaka yabo erhuyeresire oku gwanali mugisho gwa Nyamuzinda, yaja yanyiha erhi 
byaha byabo birhumire. 
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»ah munani na myaka makumi ani, àburha abarhabana àburha n'abanyere. 
" Emyaka Kenani alamire yoshi eri myaka magana gali mwenda na myaka 

ikumi, buzinda bw'aho àfà. 
E rh i Mahalaleh àjira myaka makumi galindarhu n'irhanu, àburha Yere-

di. E rh i Yeredi ayus'iburhwa, Mahalaleh ashub'ilama yindi myaka magana 
gali munani na myaka makumi asharhu, àburha abarhabana àburha n'aba­
nyere. " Emyaka Mahalaleh alamire yoshi eri myaka magana gali munani na 
myaka makumi gali mwenda n'irhanu, buzinda bw'aho àfà. 

'** Erh i Yeredi àjira myaka igana na makumi galindarhu n'ibirhi àburha 
Henoki. " E rh i Yeredi ayus'iburha Henoki, ashub'ilama yindi myaka magana 
gali munani, àburha abarhabana àburha n'abanyere. Emyaka Yeredi alamire 
yoshi eri myaka magana gali mwenda na myaka makumi galindarhu n'ibirhi, 
buzinda bw'aho àfà. 

Henoki erhi àjira myaka makumi galindarhu n'irhanu, àburha Matuzale-
mi. Henoki àshimba enjira ya Nyamuzinda. E r h i Matuzalemi ayus'iburhwa, 
Henoki ashub'ilama myaka magana asharhu, àburha abarhabana àburha 
n'abanyere. ^ Enyaka Henoki alamire yoshi eri myaka magana asharhu na 
myaka makumi galindarhu n'irhanu. *̂ Henoki àshimba enjira ya Nyamuzinda, 
buzinda bw'aho ahirigirha, bulya Nyamuzinda amamuhéka. 

E rh i Matuzalemi àjira myaka igana na makumi gali munani na nda, àbu­
rha Lameki. E r h i Lameki ayus'iburhwa, Matuzalemi ashub'ilama yindi mya­
ka magana gah nda na myaka makumi gah munani n'ibirhi, àburha abarhabana 
n'abanyere. Emyaka Matuzalemi alamire yoshi eri myaka magana gali mwe­
nda na myaka makumi galindarhu na mwenda, buzinda bw'aho àfà. 

Erh i Lameki àjira myaka igana na makumi gali munani n'ibirhi, àburha 
omurhabana. Amuyirika izino lya Nuhu. Bulya, gwarhi yene oyu ye warhu-
rhùliriza mw'ogu mukolo muzibu gw'amaboko, omu kukola mw'eri idaho 
Nyamubàho ahehèreraga. 

^ E rh i Lameki ayus'iburha Nuhu ashub'ilama yindi myaka magana arhanu 
na myaka makumi gali mwenda n'irhanu, àburha abarhabana àburha n'aba­
nyere. ^' Emyaka Lameki alamire yoshi eri myaka magana gali nda na makumi 
gali nda na nda, buzinda bw'aho àfà. E r h i Nuhu àjira myaka magana arhanu, 
àburha Semu, Kamu na Yafeti . 

Obubì bwàluga omu bantu 

6 ' E rh i abantu barhondèra okuluga hano igulu, banakolaga bagwerhe aba­
nyere, ^ bene Nyamuzinda bàbona oku abanyere b'abantu babakwanine, 

bàyanka abakazi muli balya banyere ngasi aba banali basìmire boshi. ' Nyamu­
bàho aderba, erhi: «Omùka gwani gurhakayorha gwabona enshonyi erhi mu-

6,2: «Bene Nyamuzinda» (omu kushimbaLul 29,1; 89, 7; Ayu 1, 6; 2,1; 38,7) banahash'ibà bi­
rya biremwa abapagani bakàg'iharamya. Hall n'amango Abami nabo, bakàg'iderhwa «bene 
Nyamuzinda» (Rhuiole muli 2 Sam 7, 14; Lui 2,7; 89, 27). Na binjikulu ba Seti nabo bacidesirwe 
«bene Nyamuzinda» na bene Kayini bakaz'iderhwa «bene abantu». 

6,3: Ogu mulongo gurhulàngwire oku omuntu gubà mubiri, n'omubiri gubà muzamba. Obuzibu 
n'akalamo k'omubiri birhengerera emwa Mùka gwa Nyakasane (Rhuiole omii Murh 2,7). Abàmi 
bakag'ihàbwa Mùka, kwago kwago amango bashìgwa amavurha (1 Sam 10,6.10; 11,6; 16,13). Ago 
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ntu orhuma n'obo ah wa mubiri; akalamo kage kakola kakàhika oku myaka 
igana na makumi abirhi yone». '* Abanefelimi bàli omu igulu ago mango (na 
buzinda bw'aho) erhi bene Nyamuzinda barhondèra okuyanka abanyere b'aba­
ntu, bakababurhakwo abana; abòia zo zirya ntwali za mango mira, bantu bah 
bajìre irenge. 

^ Nyamubàho àbona oku amabì g'omuntu garhalusire olugero hano igulu 
n'oku omurhima gwage mihigo mibì gulegereramwo.^ Nyamuzinda acìganya 
mpu eci alemeraga omuntu hano igulu, alumwa bwenene omu murhima gwage. 

' Nyamuzinda anaciderha, erhi: «Nkola naherèrekeza omu igulu lyoshi aba­
ntu nalemaga, na haguma n'abantu naherèrekeza ebintu bishwekwa, orhusi­
mba n'enyunyi z'emalunga bulya namacìganya ecàrhumaga nabilema.» " Ci 
kwone Nuhu ali arhonyire omu masu ga Nyamubàho. 

Yumvagya olwa Nuhu: Nuhu abàga muntu mushiganyanya, muntu oli-
nganine omu bantu b'amango gage, na muntu wagendaga bwinja omu majira 
ga Nyamuzinda. Nuhu àburha bana basharhu: Semu, Kamu na Yafeti. 
" Igulu lyashùbuka embere za Nyamuzinda, lyanayunjula ntambala. Nya­
muzinda aiolà igulu abona oku ned lishùbusire bulya ngasi muntu ali akola a-
gwerhe olugendo lushùbusire hano igulu. 

Okucirheganya oku Iw'ecihonzi 
Obwola Nyamuzinda anacibwira Nuhu, erhi: «Obuzinda bwa ngasi mubi­

ri bwamahika, nahizireko bulya igulu liyunjwire ntambala erhi abantu ba-
rhuma, nnankola nabaherèrekeza omu igulu. Ojirage obwarho bw'enkuge 
obujire n'omurhi gwadwa amagoba n'amasheke. Kandi obushige obulembo 
omu ndalàlà n'emugongo. 

" Alaga oku wabuyubaka: obuli bw'eyo nkuge bwabà bwa makoro magana 
asharhu, obugali bwabà bwa makoro makumi arhanu, oburherema bwayo 
bubè bwa makoro makumi asharhu. Ohire oburhungiri kuli eyo nkuge, 
bugalukire oku ikoro liguma enyanya, ohire omuhango omu marhambi, onaji-
re ebè ya magorofa. " Niehe nkola naja aho niese enkuba y'ecihonzi cinene, 
mishi manji oku igulu gaherèrekeze ah'idako ly'amalunga, ngasi hiyisa omùka 
hyoshi, ngasi biri oku igulu hiherèrekere. 

Wehe nafundika endagàno yani rhwembi, waja omu nkuge we na bagala 
bawe, na mukawe na baka bagala bawe mweshi nabo. Ngasi hinabàmwo 
omùka hyoshi, bùko mubiri, orhòlemwo bibirhi bya ngasi bùko obidàhye omu 
nkuge lyo biyorha bizìne haguma nawe; hakazibà endume n'enkazi. Enyunyi 
za ngasi bùko , ebintu bishwekwa bya ngasi bùko , orhusimba rhwa ngasi bùko. 

mango, «Mùka» anabashobóze emisi y'okurhegeka n'ey'okuciranula (Rhuiole muli Lui 72,1; End 
4,2; Iz 11, 4-5). 

6,6: Nyakasane acìganya, kwo na kuguma omu 1 Sam 15, 11. Obubi bw'omuntu bwarhuma 
abihira Nyakasane. Obwo bubì bwarhengera omu kubona omuntu alemirwe ntagengwa. Kandi 
oku kuyerekine oku Nyamuzinda analolereze obworhere bwa bene omuntu, ci okwo kurhanka-
rhuma abalikirira. Arhankarhuhemukira, arhanatwa omu kanwa kage. Ci omanyage oku olu luli 
luderho Iwa bantu olu bahùgwire mw'ebi binwa. Omu kuderha n'obwalagale bwoshi, Nyakasane a-
rhankaciganya erhi ayumve omungo. Kwàli kulonza okumanyisa oku ebijiro by'abantu byali 
bigalugalu omu masu ga Nyakasane. 
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rhubà oku idaho, orhòlemwo endume n'enkazi, lyo biyorha bizine haguma 
nawe. ^' Nuhu wene, orhòlage kuli ngasi hinahbwa hyoshi ojire omuhako: byo 
wayishikàlya mwe n'ebyo bintu». ^ Nuhu àjira ntyo: oku Nyamuzinda ali amu-
rhegesire kwoshi, akujira. 

Nuhu àja omu nkuge 

7 ' Nyamubàho anacibwira Nuhu, erhi: «Oje omu nkuge we n'omulala gwa­
we gwoshi bulya nakubwine wene mushinganyanya omu masu gani mw'eri 

iburha. ^ Ensimba nyinja ozirhólemwo mahali nda ga ngasi bùko , endume n'e­
nkazi. Engalugalu ozirhólemwo ihali liguma lyonene, endume n'enkazi. ' E -
nyunyi z'emalunga nazo kwo nakwo ozirhólemwo mahali nda ga ngasi bùko 
ehilume n'ehikazi, na ntyo ngasi bùko bwayorha buh omu igulu. Bulya 
hacisigire miregerege nda yone ngal'iniesa enkuba miregerege makumi ani na 
madufu makumi ani, nnanzàze omu igulu ebi nalemaga byoshi». ' Nuhu ajira 
nk'oku Nyamuzinda anamurhegekaga koshi. 

Nuhu ah akola wa myaka magana gah ndarhu amango ecihonzi c'amishi 
cayishaga.^ Nuhu àja omu nkuge yage ye n'abagala, na mukàge n'abahkazi, 
mpu lyo bafuma amishi g'ecihonzi cinene. Ahiramwo ensimba za ngasi lubero 
na za ngasi bùko, ezizira n'ezirhazira, ' enyunyi na ngasi bibululuka oku idaho 
byoshi, akàzirhólamwo ihali liguma lyanadàha omu nkuge haguma na Nuhu, 
aha ndume aha nkazi nk'oku Nyamuzinda anali arhegesire Nuhu. Enyuma 
lya nsiku nda amishi g'ecihonzi gacihira oku igulu. 

" Omu mwaka gwa magana gah ndarhu gw'okuburhwa kwa Nuhu, omu 
nsiku ikumi na nda z'omwezi gwa kali ikumi, olwo lusiku amishi g 'enshóko 
z'ekuzimu goshi gapamuka, n'enshalalo z'emalunga zacìrikùla. Nyamugege 
w'enkuba ània omu igulu miregerege makumi ani na madufu makumi ani. 

" Olwo lusiku Iwonénè, Nuhu n'abagala, Semu, Kamu na Yafeti , kuguma 
na muka Nuhu n'abahkazi oku bali basharhu, boshi bàja omu nkuge, kugu­
ma n'ensimba za ngasi lubero, ebintu bishwekwa bya ngasi lubero, orhusimba 
rhwa ngasi lubero, orhunyagàrha hano igulu, ebibalala, bya ngasi lubero, enyu­
nyi zoshi, ngasi hinajira ebyubi hyoshi. " A h a burhambi bwa Nuhu, nabyo 
byaja omu nkuge ihah lya ngasi cintu cinayisa omùka coshi. Na ngasi hyajire-
mwo hyali ndume n'enkazi omu ngasi bùko , higwerhe omubiri nk'oku Nyamu­
bàho anali amurhegesire. Nyamubàho anacihamikira Nuhu n'olumvi. 

Nyamugege 
" Ecihonzi cània nsiku makumi ani oku igulu; amishi gàyisha gàbira gànaja 

gàlengeza enkuge, yàlengerera ntyo oku nyanya z'idaho. Amishi ganacibira 
bwenene, gàyinamuka oku nyanya z'igulu, n'erya nkuge yàja yàlembéra oku 
mishi. " Amishi gàsòka, gàsòka oku igulu n'entondo zàli udiri bwenene idako 
ly'amalunga nazo zàbwikirwa. 

^ Amishi gànarhaluka zirya ntondo nka makano ikumi n'arhanu.^' Gàmira 
ntyo ngasi bùko mubiri gugera oku igulu; enyunyi, orhusimba, ensimba, ngasi 
byoshi binanyagàrha oku igulu, kuguma n'abantu boshi. ^ Ngasi hijira omùka 
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emazùlu hyoshi hyàfà kwo kuderha oku ngasi hiyisa hyanali oku idaho lyumu 
hyàfa. Nyamubàho aherèrekeza ngasi kantu kanabàga oku igulu kurhenga 
oku muntu kuhika oku bintu n'orhusimba n'enyunyi z'emalunga, byoshi 
byazàzibwa omu igulu, hàsigala Nuhu yene na birya byànali boshi naye omu 
nkuge. *̂ Amishi gàyorha gamizire igulu nsiku igana na makumi arhanu. 

Okuyurha kw'ecìhonzì 

8 ' Nyamuzinda akengéra Nuhu na zirya nsimba n'ebintu bishwekwa byanali 
bo naye oku nkuge; Nyamuzinda alikira empùsi oku igulu, amishi gàja 

gayonda. ^ Amahba g'ekuzimu n'enshalalo z'emalunga byayigalwa, amishi g'e-
nkuba gacìkwa garhacihonaga oku nkuba, ^ n'amishi gali oku idaho gàja gàga-
na bunyi bunyi oku igulu, amishi gàgana erhi kugera nsiku igana na makumi a-
rhanu. ' 'N'omu mwezi gwa nda, omu nsiku ikumi na nda z'omwezi, enkuge 
yasìka oku ntondo za Ararati . ' Amishi ganagendekera okugana kuhika oku 
mwezi gwa kali ikumi, n'olusiku lurhanzi Iw'omwezi gwa kali ikumi, amarhwe-
hwe g'entondo gàboneka. 

^ Enyuma lya nsiku makumi ani, Nuhu ayigula akabonezo ali erhi ahizire 
omu nkuge yage. ^ A h k a hungwe agenda anagaluka kuhika amishi gàlinda 
gagana oku igulu. " Oku bundi Nuhu alika engùkù yali bonaye mpu lyo amanya 
erhi amishi gaganyirage oku igulu. ^ C i konene erya ngùkù erhabonaga aha 
yaheba okugulu, yashubira emunda ali omu nkuge, bulya amishi gaciri oku 
igulu, alìka okuboko, ayigwarha, ayishubiza aha burhambi bwage omu nkuge. 
"' Alinda zindi nsiku nda, ashubilìka erya ngùku yarhenga omu nkuge. " E rh i 
kuba bijingo wangukù ashubùka, loia oku anali adwirhe ehyasi bibishi hibishi 
hy'omuzeti omu mulomo. Nuhu amanyira aho oku amishi gakola ganyihire oku 
igulu. Alinda zindi nsiku nda, ashubihka engùkù; lero erhacigalukaga emu­
nda ah. 

Omu mwaka gwa magana gahndarhu na muguma gw'akalamo ka Nuhu, 
omu lusiku lurhanzi Iw'omwezi gwa burhanzi, amishi goshi gàbà erhi gamakala 
oku igulu. Nuhu àyigula ecifùniko c'enkuge yage, àloléreza, àbona oku amishi 
neci ganaganyirage. Omu mwezi gwa kabirhi, nsiku makumi abirhi na nda 
z'omwezi, erhi igulu likola likazire. 

Okurhenga omu nkuge 
Oku bundi Nyamuzinda anacishambàza Nuhu amubwira, erhi: «Rhe-

ngaga omu nkuge we na mukawe na bagala bawe mweshi na balikazi bawe. 
" Ebintu biri haguma nawe, ngasi biri mubiri, enyunyi, ebintu, ebishwekwa, na 
ngasi b inyagàrha oku idaho byoshi obihuluse, muhuluke kuguma: bisha-
ndabane oku igulu, biyololoke biluge oku igulu. Nuhu ahuluka ye n'abagala, 

8,4: Ararati eri ntondo y'omu Aziya, omu cihugo ca Mezopotamiya (Mwa zino nsiku cikola 
cihugo ca Iraki). 

8,7: Omu kiishimba engani z'abantu b'e Babiloni, binyunyi bisharhu birhàshwekagwa: hungwe 
(ecihungu), engùkù n'ehiremberembe. 
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boshi na mukàge n'abahkazi; " n'ensimba z'erubala zoshi, ebishwekwa byoshi, 
enyunyi zoshi n'orhusimba rhunyagàrha oku idaho rhwoshi, byahuluka byarhe-
nga omu nkuge, byakulikirana mbero mbero. 

"̂ Nuhu anaciyubakira Nyamubàho oluhérero anaciyanka oku nsimba zi-
rhazira n'oku nyunyi zirhazira, arherekéra enterekéro kuli lulya luherero. 
^ 'Nyamubàho ayumva akìsùnunu kinja, yene, erhi: «Kurhenga ene ntaka-
cihehérera igulu erhi muntu orhuma, bulya emihigo y'omurhima gwage eri 
mibi kurhenga eburho bwage; nta mango ciru eriguma, nacikómole ebizine 
byoshi nk'oku najiraga. Oku igulu hnacihabà, emburho n'ebisàrulwa, e-
mboho n' idùrhu, ecanda n'empondo, omùshi n'obudufu, birhakabula buha-
bà.» 

Obworhere buhyahya bw'igulu 

r\ ' Nyamuzinda anacigisha Nuhu boshi n'abagala anacibabwira, erhi: 
y «Muburhe, muyololoke, munabumbe igulu bantu. ^ Mubé còbà na bacòbo-
hwa b'ensimba zoshi z'oku igulu n'enyunyi zoshi z'emalunga, n 'ebinyagàrha 
oku igulu lyoshi, n'enfi zoshi z'omu nyanja: byoshi mbihizire omu nfune zinyu. 
^ Ngasi bibà hizine hinafukunya hyoshi byabà biryo binyu, mmuhire byo byoshi 
kuguma n'ebyasi by'emburho. ' 'Cikwone murhalyaga enyama mukanalya n'i-
roho lyayo, kwo kuderha omuko. ^ C i kwonene namudòsa oku muko gwa ngasi 
muguma muli mwe. Nanadóse ebiryànyi byoshi ndóse n'omuntu, abantu bone 
na bone nanadóse ogw'iroho ly'omuntu. * Owabulage omuko gw'omuntu, naye 
omuko gwage gunabulagwe n'omuntu. Bulya oku nshusho ya Nyamuzinda 
omuntu alemagwa. 

' Mwehe muburhe, muyololoke, mubumbe igulu bantu munalirhegeke.» 
Nyamuzinda anacibwira Nuhu n'abagala, erhi: ' « L o h . o k u nahira e-

ndagàno yani ekarhi kinyu n'ekarhi k'iburha hnyu enyuma z inyu . ' " Nanjizire 
eyi ndagàno haguma n'ebizine biri haguma ninyu: enyunyi, ebintu bishwekwa, 
ensimba muli mweshi, rhuderhe omu kutwa bwofi, birya byanarhengaga omu 
nkuge, ensimba z'igulu. " Nfundisire endagàno yani haguma ninyu: nta mubiri 
gwacisherére n'amishi g'ecihonzi, harhakacibà cihonzi casheréza igulu.» 

'̂  Nyamuzinda anaciderha, erhi: «Lolagi ecimanyiso c 'endagàno nfundisire 
ekarhì kinyu na nani, ekarhì k'ebindi biremwa munali mweshi nabyo, oku 
maburhwa gayisha. '^ Niono mpizire omuberbo gwani omu bitù, co cabà cima-
nyiso c'endagàno yani n'igulu. Mango nkashùbùliza ebitù oku nyanya z'igulu 
n'omuberbo gukaboneka omu citù, aho nanakengéra endagàno nafundikaga 
ninyu, amishi garhacihinduke cihonzi c'okushereza ngasi mubiri. '^ Mango 

8,21: Omurhima ye muntu. Omu murhima mwo murhenga engerérezo nyinja n'embi. Ende-
rho, emihigo n'ebijiro... byoshi birhengerera omu murhima. Nyamubàho ayishi ngasi murhima 
bwinjinja (1 Sam 16,7; Lui 17,3; 44,22; Yer 11,20). Obworhere bwinja n'obushibirizi bw'Akanwa 
ka Nnàmahanga burhengerera omu murhima (Lui 51,12,19; Yer 4,4+; 31,31-33+; Eze 36,26). 

Omuntu alongeza Nyamuzinda omu murhima gwage (Lush 4,29; Lui 105,3; 119,2.10), amu-
rhege okurhwiri (1 Bam 3,9; Burh 3,29; Hoz 2,16; Lush 30,14), amukolere (1 Sam 12,20.24), 
amukuze (Lui 111,1), amuzigire (Lush 6,5); omurhima mwirhohye, nkana na mucése gwo mu­
rhima gurhajira bulyalya embere za Nyamuzinda n'embere z'abantu (Ef 1,18). 

9,4: Rhuiole omu Lev 17,11-14; Lush 12,23. 
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omuherho gukabà guh omu citù, nanagubona, nankengére erya ndagàno y'e­
nsiku n'amango eri ekarhì ka Nyamuzinda n'ebiyisa omùka byoshi, rhuderhe 
ngasi mubiri gubà oku igulu.» " Nyamuzinda anacibwira Nuhu, erhi: «Eco co 
cimanyiso c 'endagàno mpizire ekarhì kàni na ngasi mubiri guli oku igulu». 

Nuhu n'abagala 
Bagala ba Nuhu barhengaga omu nkuge bàU: Semu, Kamu na Yafeti . 

Kamu ye ishe wa Kanani. " Abo oku banali basharhu bàli bene Nuhu bo bana-
rhenzirekwo abantu, bàlumira igulu lyoshi. 

Nuhu ebwa kuba àbàga muhinzi, arhondéra okukàhinga emizabibu. ^' E -
rhi aciba amanywa idivayi, àlaluka, àyorha bushugunu omu ihema lyage. 

Kamu ishe wa Kanani abona ishe ali bushugunu, ajìbwira bene wabo oku bali 
babirhi embuga. C i Semu na Yafeti banacirhóla ecirondo, bacihira bombi 
oku birhugo bayisha bagenda cinyumanyumà, babwika ishe, barhahindulaga 
obusu, barbabonaga obushugunu bw'ishe. ^ E r h i Nuhu arhengamwo erya nda-
Iwe, amanya kurhi omugala murho anamujirìre. Anacimubwira, erhi: «Ka­
nani aheherirwe màshi! Kuh bene wabo abé ye wa buzinda omu bajà!». 

Anaciderha kandi, erhi: «Ayagirwe Nyakasane Nyamuzinda wa Semu, ci 
Kanani abé muja wage». " Nyamuzinda agalihye Yafeti , ahande omu mahema 
ga Semu; ci Kanani abé muja wage». 

^ Enyuma ly'ecihonzi, Nuhu acilamire yindi myaka magana asharhu na 
makumi arhanu. Akalamo ka Nuhu koshi kabisire omu myaka magana gali 
mwenda na makumi arhanu, buzinda bw'aho àfà. 

Okushandabana kw'amashanja 

' Alaga iburha lya bene Nuhu, Semu, Kamu na Yafeti , n'abana babusire 
enyuma ly'ecihonzi cinene. 

^ Yafeti àburha Gomeri, Magegi, Madayi, Yavani , Tubah, Mesheki na 
Tiras i . ' Bene Gomeri: Askenazi, Rifati , Togarma. Bene Yavani: Elisha, Ta ­
rsisi, A b a K i t i n 'Aba Danani. ' Ku l i barhengaga abashandabanaga omu birhwa 
bibà omu nyanja emwa amashanja. Bene Yafeti bagendibà ntyo ngasi baguma 
n'ecihugo cabo, n'olulimi Iwabo, n'emilala yabo, n'amashanja gabo. 

Bene Kamu bo: Kushi , Misrayimu, Futi na Kanani. ^ Bene Kushi bo: 
Seba, Havila, Sabata, Rama na Sabuteka. Bene Rama bo: Sheba na Dadani. 

Kushi àburha Nemrodi, ye warhangiraga oburhambo hano igulu. ' A l i 
muhivi mukulu embere za Nyamubàho , co cinarhuma baderha mpu: «Kwo oli 
aka Nemrodi muhivi mukulu embere za Nyamubàho». Ecihugo c'aga masha­
nja canacirhondérera e Babeh, E rek i n 'Akadi , bishagala biri byoshi omu 
cihugo ca Shinerayi. " Arhulukàna mw'eco cihugo aja e Asuru, ayubaka 
Ninive, Rehoboti-Iri, Kalaha, na Reseni ekarhì ka Ninive na Kalaha, lugo 
lunene la. 

9,21: Nuhu arhalonzagya n'obwalagale mpu alaluke. Kuhika aho, arhal'icimanya oku idivayi 
lyanalalusa. Endalwe y'eryo idivayi yarhuma ayorha bushugunu amango goshi ali irò omu ihema 
lyage. 
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Misarayini àburha bene Ludimu, bene Amonimu, Lehabimu na Nafu-
tuhimu. Aburha Patrosimu, ba Kasiluhimu, bo barhengakwo Abafihstini na 
ba Kafutorimu. 

Kanani aburha Sidani yo nfula yage, kandi Heti . Ahirakwo aba Yebu-
seni, aba Amoriti , aba Girgasi, " ahirakwo aba Hivi t i , aba Arkeni , aba Siniti, 

ahirakwo aba Arvaki t i , aba Semariti, aba Hamatiti; enyuma z'aho emilala ya 
bene Kanani yashadabana yoshi. Ecihugo ca bene Kanani cali kurhenga e 
Sidoni, kugera e Gerari kuja e Gaza, kandi kugera olunda Iw'e Sodomo, 
Gomora, Adma na Sebayimi caj'ihwera e Lesha. 

, ^ Byanacibà ntyo kuli bene Kamu, ngasi bagunaa n'emilala yabo n'ebihugo 
byabo, haguma n'amashanja gabo. 

^' Semu naye agwerhe eryage iburha, ye Ishe wa bene Eberi boshi ye na 
mukulu wa Yafeti . Semu ye burba E lami , Assuri , Aripakisadi, Ludi na 
Arami. Bene Arami: Us i , Hul i , Geteri na Masi., 

Aripakisadi àburha Selahi na Selahi àburha Eber i . Eber i àburha bana 
babirhi: owa burhanzi aderhwa Pelegi, bulya omu mango gage mwo igulu 
lyagabanyikanaga, omulumuna naye aderhwa Yokotani. Yokotani aburha 
Almodadi, Selefi, Hasarmaveti na Y e r a , Hodorami, Uzal i , Dikala , Obah, 
Abimayeh na Sheba, Ofiri , Havila, Yobabu, abòia boshi bali bana ba Yoko­
tani. "̂ Ecihugo cabo cali kurhenga e Mesha kuja e Sefari, ntondo eri ebusho-
shokero bw'izuba. 

Kwo bah ntyo bene Semu, omu kushimba emilala yabo, olulimi Iwabo na 
kandi omu kushimba ecihugo cabo n'amashanja gabo. 

Kwo bene Nuhu bayololosire ntyo omu milala, omu bùko n'omu masha­
nja gabo. Bahgi cisiki c'agandi mashanja goshi gabumbire igulu kurhenga ama­
ngo g'ecihonzi. 

Enkingi ya Babeli 

n ' Igulu lyoshi lyagwerhe iderha liguma na binwa biguma. ^ Ebwa kuba 
abantu bajàga bagendagenda olunda Iw'ebushoshokero bw'izuba, lero 

banacirhinda omu kabanda k'omu cihugo ca Sineyari: banaciyubaka ahòla . 
^ Banacibwirana mpu: «Ewa yagi, rhujire amatofali, rhugayoce n'omuliro». 
Amatofali gaba go mabuye g'okuyubaka n'obulembo yaba yo nsima yaga-
gwarha. Banacibwirana mpu: «Ewa yagi: Rhuyùbake olugo, kandi rhuhire-
kwo enkingi yahika oku nkuba malunga. Ntyo nirhu rhwanakàderha oku nirhu 
rhuli balume là, na kandi okwola kwanarhuma rhurbacishandabana omu igu­
lu». 

^ Nyamuzinda anacibona oku nkuba mpu naye ayish'ilola olugo n'enkingi 
abantu bayubasire. * Nyamuzinda anaciderha erhi: «Ala oku boshi bali lubaga 
luguma banagwerhe iderha liguma, ogwola gwo murhondéro gw'eyi mikolo 
yabo. Na bunola nta muhigo gwabo gwakabula buyunjula kuli bo. ^ Kanya 
rhubunguluke, rhubashandire iderha, bahuzagure nta baguma baciyumva aba-
bo. * Nyamubàho abashandabanya omu igulu lyoshi, kurhenga aho, baleka 
okuyubaka olwo lugo. ' Aho bahayirika Babeli, bulya ho Nyamubàho asha-

11,9: Babeli luli luderho lurhenzire omu lulimi Iw'ecihabraniya. Kwo kuderha: ishàbàbè, kava-
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ndiraga iderha ly'abantu oku igulu, ahòla ho anabashandabanyizagya basha-
ndàla omu igulu lyoshi. 

Bashakulùza ba Abrahamu 
Alaga iburha lya Semu: E r h i ajira myaka igana, àburha Aripakisadi, 

myaka ibirhi enyuma ly'ecihonzi. " Enyuma ly'okuburhwa kwa Aripakisadi, 
Semu ashub'ilama myaka magana arhanu, àburha abarhabana àburha n'aba­
nyere. 

E r h i Aripakisadi àjira myaka makumi asharhu n'irhanu, àburha Selahi. 
" Aripakisadi abire amaburha Selahi, ashub'ilama yindi myaka magana ani n'i-
sharhu, àburha abarhabana n'abanyere. 

E r h i Selahi àjira myaka makumi asharhu, àburha Eberi . Selahi abìre 
amaburha Eber i , ashub'ilama yindi myaka magana ani n'irhanu, àburha aba­
rhabana àburha n'abanyere. 

" E r h i Eberi àjira myaka makumi asharhu n'ini, àburha Pelegi. " Eberi 
abìre amaburha Pelegi, ashub'ilama yindi myaka magana ani na makumi asha­
rhu àburha abarhabana àburha n'abanyere. 

E r h i Pelegi àjira myaka makumi asharhu, àburha Rewu, " Pelegi abìre 
amaburha Rewu, ashub'ilama yindi myaka magana ani na makumi asharhu 
àburha abarhabana àburha n'abanyere. 

E r h i Rewu àjira myaka makumi asharhu n'ibirhi, àburha Serugi. ^' Rewu 
abìre amaburha Serugi, ashub'ilama yindi myaka magana abirhi na nda, àbu­
rha abarhabana àburha n'abanyere. 

E r h i Serugi àjira myaka makumi asharhu, àburha Nahori. Serugi abìre 
amaburha Nahori, ashub'ilama yindi myaka magana abirhi, àburha aba­
rhabana àburha n'abanyere. 

E r h i Nahori àjira myaka makumi abirhi na mwenda, àburha Terahi. 
" Nahori abìre amaburha Terahi, ashub'ilama yindi myaka igana n'ikumi na 
mwenda, àburha abarhabana, àburha n'abanyere. 

^ E r h i Terahi ajira myaka makumi galinda, àburha Abramu, Nahori na 
Harani. 

Iburha lya Terahi 
Alaga iburha lya Terahi: Terahi àburha Abramu, Nahori na Harani. 

Harani àburha Lot i . Harani afire embere z'ishe Terahi omu cihugo babu-
rhiragwamwo, e U r u omu Kaldeya. Abramu na Nahori banacija omu buhya: 
muka Abramu izìno lyage erhi ye Sarayi; muka Nahori izìno lyage erhi ye Mi­
lka, mwali wa Harani, àligi ishe wa Milka na Yis ika . 

^ Sarayi anacigumba: arhabonaga mwana. Terahi anacirhòla omugala A -
bramu, n'omwinjikulu Lot i mwene Harani, n'omwalikazi Sarayi muka omuga-

ngo. Abantu barhaciyumvanyagya, budbone bwabo burhumire. Ciru na kuhika ene abantu ba-
rhayumvanya n'obwo rhwabwine obucunguzi muli Yezu Kristu. 
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la Abramu, boshi barhenga e U r u omu Kaldeya baja omu cihugo c'e Kanani , ci 
erhi bahika e Harani bayubaka yo. Ensiku z'akalamo ka Terahi: myaka 
magana abirhi n'irhanu, buzinda afìra aha Harani. 

//. Olw'Abrahamu 
Okuhamagalwa kwa Abramu 

' Nyamubàho anacibwira Abramu, erhi: «Orhenge omu cihugo cinyu, 
omulala gwawe n'enyumpa ya sho, oje omu cihugo nakuyereka. ^ Naku-

jira ishanja linene, nakugisha n'izìno lyawe lije irenge, lyabà mugisho! ^ Nagi-
sha abakugisha, nahana n 'abakakuhehérera . N'amashanja g'igulu goshi gagi-
shwa muh we.» 

" Abramu anacilikùla nk'oku Nyamubàho anamubwiraga, bagenda boshi 
na Lot i . Abramu ali agwerhe myaka makumi gali nda n'irhanu erhi arhenga e 
Harani. ^ Abramu anacirhòla mukàge Sarayi na Lot i , mugala w'omulumuna, a-
shana ebirugu byage byoshi n'abambali ali akola agwerhe aha Harani; balikùla, 
bàja omu cihugo c'e Kanani. Banacihika obwo omu cihugo c'e Kanani. 

* Abramu anacirhulukàna mw'ecola cihugo, ahika ahantu hatagatifu e Sike­
mi, aha murhi gwa More. Ago mango erhi Banyakanani bayubasire ecihugo. 
' Nyamubàho abonekera Abramu anacimubwira, erhi: «Iburha lyawe lyo naha 
eci cihugo». Oku bundi Abramu ayubakira Nyamubàho wamubonekeraga 
oluhérero ahòla. * Kurhenga aho anacisòkera oku ntondo olunda Iw'e busho­
shokero bwa Beteli , agwikayo eciràlo. Akàsinza Beteli e buzikiro na A i e bu­
shoshokero. Ayubakaho oluhérero Iwa Nyamubàho , anaciyakùza izìno lyage. 
' Ntyo Abramu aja abanda anahandùla, alinda ahika e Negebu. 

Abramu e Misiri 
Ecizombo canacizùka omu cihugo, naye Abramu abungulukira e Misiri 

mpu aj 'ibérayo bulya ecizombo cali cidàrhi bwenene mw'eco cihugo. " E r h i 
bakola baling'ihika e Misiri , Abramu anacibwira mukàge, erhi: «Lola, nyishi 
oku obà mukazi w'iranga linja. Abanya-Misiri hano banarhubona ntya 
banaderha mpu mukàge oyu, n'abo bananyirha, bakuleke. Kuziga okàderha 
oku oh mwali wirhu lyo nani bandola bwinja, bandeke nkulamirekwo». B y a -
nabà kulya, Abramu erhi ahika e Misiri , Abanyamisiri babona oku nyamukazi 
anali mwinja bwenene. Abarhambo ba Faraoni bamubona bakàmukunga 
bwenene embere za Faraoni. Barhòla nyamukazi, bamuhèka omu bwami bwa 
Faraoni. Faraoni arhonya Abramu erhi nyamukazi orhuma: ashobòla enkafu 
n'ebibuzi, endogomi ndume, abajà, abajàkazi, endogomi nkazi n'engamiya. 

12,3: Muli Abramu, abantu b'amashanja goshi bàgishwa na Nnàmahanga, bulya Omucunguzi 
abusirwe omu ishanja lyage (Murh 3,15). Obuyemere bwa Abramu: rhuiole muli Rm 4; GÌ 3,8. 

12,13: Abramu anywerha hitya lyo balek'imuyirha. Sara ali mwali wabo, bali b'ishe muguma ci 
nnina arhàli muguma (Murh 20, 12). 

12,15: Faraoni: izìno ly'omwami w'e Misiri. 
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" C i kwone Nyamubàho arhogezakwo Faraoni obuhanya bunene ye n'omu­
lala gwage erhi Sara muka Abramu orhuma. Faraoni anacihamagala Abramu 
amubwira, erhi: «Kwo kurhi oku wanjizire? Carhumaga orhambwira oku ali 
mukawe? " Carhumaga oderha, erhi: «AH mwali wirhu?» n'aho nalinda 
mmuyanka? Buno buno alaga mukawe, rhòla ye wenaye ontengere kuno». 
°̂ Faraoni amuha abantu bamulusa bamukiìla omu cihugo ye na mukàge n'ebi­

ntu byage byoshi. 

Abramu alekana boshi na Loti 

' Abramu arhenga e Misiri , ye, mukàge n'ebintu byage byoshi, kuguma 
na Loti ashubisòkera e Negebu. ^ Abramu ali mubiri bwenene oku maso 

g'ebintu bishwekwa, oku nsaranga n'oku masholo. ' Kandi ashub'ijà abanda 
anahandùla kurhenga e Negebu kuhika e Bèteli , alinda ashubihika halya a-
gwikaga eciràlo burhanzi ekarhì ka Beteli na A i , halya ayubakiraga Nyamu­
bàho oluhérero burhangiriza, kandi ahòla ashubiyàkuza izino lya Nyamubàho. 

^ Lot i wajàga agenda boshi na Abramu ali agwerhe naye amaso g'enkafu 
n'ag'ebibuzi, haguma n'amahema. * Ecihugo cafundera, okuba n'ebintu binji 
kurhacizigaga babéra haguma. ^ Abangere ba Abramu n'abangere ba Loti ba­
rhondèra emirongwe. Mw'ago mango Abanya-Kanani ri'aba Periziti bo bah 
bayubasire omu cihugo. * Abramu abwira Lot i , erhi: «Yaga ntalonza hazùke 
emirongwe ekarhì kàni nawe nisi erhi ekarhì k'abangere bàni n'abangere bawe 
bulya rhwamabà baguma. ' K'ecihugo cirhali cigah embere zawe. Ontenge-
kwo. Okaja e kulembe naja ekulyo, okaja ekulyo, naja ekulembe.» 

Loti ayinamula amasu, abona olubanda Iwa Yordani Iwali ludòmerirwe 
bwinja boshi. Okwo kwabàga embere Nyamubàho ashàbe Sodomo na Gomo­
ra, olwo lubanda kwo Iwah nka busàni bwa Nyamubàho , nk'ecihugo c'e Misiri 
kuja elunda Iw'e Sowari. " Loti acìshoga olwo lubanda Iwa Yordani Iwoshi, 
agandùla agend'iyubaka olunda Iw'e bushoshokero, ntyo kwo barhenginekwo. 

Abramu ayubaka omu cihugo ca bene Kanani, naye Loti ayubaka omu bisha­
gala by'elubanda, agwika ebiràlo byage kuhika e Sodomo. " Abantu b'e Sodo­
mo bah bantu babì bwenene, na banyabyaha embere za Nyamubàho. 

Nyamubàho anacibwira Abramu, erhi Lot i aba amamurhengakwo, erhi: 
«Yinamula amasu obone, kurhenga aho oh kuja e mwenè n'emukondwe, kuja 
e bushoshokero n'ebuzikiro. Eco cihugo coshi wabona nakuha co we n'ibu­
rha lyawe, cibé cinyu ensiku zoshi. Iburha lyawe najira hyololoke hluge nka 
katulo k'ekuzimu: owakahash'iganja emogomogo z'akatulo k'ekuzimu ye 
wanahash'iganja iburha lyawe. " Yimuka! orhandagire eci cihugo omu buli 
n'omu bugah, bulya co nakuha.» "* Abramu yoyo n'amahema gage, akanya 
agend'igwika eciràlo aha murhi gwa Mambri, oguli aha Hebroni, n'ahóla 
ayubakiraho Nyamubàho oluhérero. 

13,1: Negebu ciri cihugo ciri olunda Iw'idako lya Kanani. 
13,10: Sodomo na Gomora: Rhuiole omu Murh 10, 19; 18, 16. 
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Entambala y'abami bani 

Omu mango ga Armafeli mwami w'e Sineyari, Ariyoko mwami w'e 
Elasari na Kedori-Laomeri mwami w'e Elami na Tideali mwami w'e 

Goyimi, ^ abóla bami banacitula entambala oku babo bami bo bahgi: Bera 
mwami w'e Sodomo, Birsha mwami w'e Gomora, Sineadi mwami w'e Adma, 
Shemeberi mwami w'e Seboyimi n'omwami w'e Bela izino lyage ye Sowari. 

^ Abàia bazinda bayankira omuhigo omu kabanda ka Sidimi yo enaligi nya­
nja y'omunyu. " Bagezize myaka ikumi n'ibirhi erhi badwirbe barhegekwa na 
Kedori-Laomeri, lero omu mwaka gw'ikumi na kasharhu, bàgoma. ^ C i omu 
mwaka gw'ikumi na karhanu Kedori -Laomeri àyisha haguma n'omurbwe 
gw'abandi bami, balya bah bayumvinye boshi naye. Ahimira bene Refayimi 
aha Asteroti-Karnayimi, Abazuzimi abahimira aha Hama, aba Emimi omu 
kabanda ka Kiriyatayimi, * A b a Heriti abahimira oku ntondo za Setiri kuhika 
aha Eli-Parani lugo luli elubibi n'irungu. 

^ Bagonjolokera e Ayin i Misipati omu Kadesi. Bahima ab'omu cihugo 
c'aba Malesiti, kuguma n'aba Amoreni, bo babàga e Hesasoni-Tamari. ** Naye 
omwami w'e Sodomo, omwami w'e Gomora, omwami w'e Adma, omwami w'e 
Seboyimi n'omwami w'e Bela izino lyage ye Sowari nabo bàhiga okulwa; baba-
Iwikiza omu kabanda ka Sidimi. Bakoza Kedori-Laomeri, mwami w'e E lami , 
Tideali mwami w'e Goyimi, Armafeli mwami w'e Sineyari na Ariyoko mwami 
w'e Elasari , bami bani oku barhanu! '° Omu kabanda ka Sidimi mwali muyu-
njwire bideka bya bulembo; omu kuyaka omwami w'e Sodomo n'omwami w'e 
Gomora bahirimamwo, abasigalaga bayakira omu ntondo. " Abahimaga 
basàbunga ebyali omu Sodomo n'omu Gomora byoshi, n'ebiryo byamuli byo­
shi banacigendera. Loti naye, mugala wa mulumuna wa Abramu, bamugwa-
rha, banyaga n'ebirugu byage byoshi banacigendera. Y o ali ayubasire e Sodo­
mo. 

" Muguma omu bashugunukaga, akanya aj'ibwira Abramu muhabraniya 
wah yubasire aha murhi gwa Mambri Amoniti , mwene wabo Esikol i na Aner i , 
bàli bìra b'Abramu. Abramu erhi ayumva oku kwo mwene wabo anahèsirwe 
mpira ntyo, asinga omurhwe gwa balume magana asharhu na bantu ikumi na 
munani, balwi bakulu baburhagwa omu mwage, abalibirhakwo kuhika aha 
Dani. E rh i babà bamacìgabamwo bikembe bibirhi, Abramu ye n'engabo 
yage, bàbarhéra budufu, anabahima abaminika kuhika aha Heba olunda Iw'e-
bwa murhi gwa Damasi. Alikuza ebirugu byoshi, haguma na mwene wabo 
Loti n'ebirugu byage, kuguma n'abakazi n'abalume. 

Oburherekére bwa Melikisedeki 
" Abramu erhi akola arhabàluka emunda anahimiraga Kederi-Lomeri, ye 

n'abami bah boshi naye, omwami w'e Sodomo ayish'imuyankirira omu njira 
omu kabanda ka Sawe (lwo lubanda Iwa mwami). Melkisedeki mwami w'e 
Salemu ayisha adwirhe omugati n'irivayi; ali mudàhwa wa Nyamuzinda w'e­
nyanya bwenene. " Anacigisha Abramu aderba, erhi: «Abramu agishwe na 

14,18: Melkisedeki: rhuiole muli Hb 7; Lui 110. 
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Nyamuzinda w'enyanya bwenene owalemaga amalunga n'igulu, ^ Ayagirwe 
Nyamuzinda w'enyanya bwenene owahiraga abashombanyi bawe omu nfune 
zawe». Abramu anacimurhùla oku ngasi ebi anali adwirhe byoshi. 

^' Oyu mwami w'e Sodomo anacibwira Abramu, erhi: «Ompé abantu oyo-
rhane ebirugu». ^ C i kwone Abramu ahùna oyo mwami w'e Sodomo, erhi: 
«Ndengezize okuboko kwani emunda Nyamuzinda w'enyanya bwenene ali ye 
walemaga amalunga n'igulu. " C i n i n'ehigozi ciru n'ehishumi hy'enkwerho 
zawe ntahyo narhóla omu birugu byawe: orhag'iderha erhi: «Nie nagazize A -
bramu». *̂ Ntahyo ntózire ciru n'ehitya. Byo ntaderha ebi abarhumisi bàni ba-
lyaga n'ecigabi nahàga abira bantabalaga bo Amer i , Esikoli na Mambri; aboia 
barhòla ngasi muguma ecage cigabi». 

Endagàno ya Nyamubàho boshi na Abramu 

' Enyuma ly'ebyo, akanwa ka Nyamubàho kanacirhindakwo Abramu 
omu cilòrho, kaderha ntya, erhi: «Orbayobohaga Abramu, nie mpenzi 

yawe, oluhembo Iwawe Iwabà lunene». ^ Abramu ashuza, erhi: «Waliha Nya­
mubàho bicigi wanshobòza? Niono nafà buzira mwana. . .» ^ Abramu aderba, e-
rhi: «Lola oku orhampàga iburha na muguma omu bene wirhu ye wayish'iyima 
omu byani». 

Kandi aho, akanwa ka Nyamubàho kanacimurhindakwo, erhi: «Arhali wa 
bene oyo wanayime omu byawe ci muguma warhenga omu muko gwawe». 
' Oku bundi amujàna embuga amubwira, erhi: «Galamira emalunga, oganje e-
nyenyezi z'emalunga nk'oku onahashire», anacimubwira, erhi: «Kwo iburha 
lyawe lyabà ntyo». * Abramu ayemera Nyamubàho , naye Nyamubàho erhi abà 
amamuganjira birya, amuyereka oku kwoshi kunah k'okuli. 

' Ashub'ibwira Abramu, erhi: «Nie Nyamubàho wakurhenzagya e Uru 
omu Kaldeya nti nkuhe eci cihugo cibé cawe». * Abramu ashuza, erhi: «Yagi-
rwa Nyamubàho , bici namanyirakwo oku neci canabà cani?» ' Anacimushuza, 
erhi: «Kanyagya onderhere endaku ya myaka isharhu, empene ya myaka isha­
rhu, engandabuzi ya myaka isharhu, orhòle n 'empingà n'ecananyunyi c'e-
ngùku». "* Ayisha amudwirhire ebyo bintu, abiberanga analambika ngasi luha-
nde omu masu g'olwabo, ebinyunyi byoki arhaberangaga. " Bacigukuma mpu 
bacirhunike kuli erya mirhumba, Abramu akazibahàhanya. 

E r h i izùba liba likola lyazika, enjòli nnéne yarhogerakwo Abramu, ecòbà 
cinene camugwarha. " Nyamubàho anacibwira Abramu, erhi: «Omanye bwi­
nja oku abana bawe babà nka bigolo omu cihugo cirhali cabo. Babà bajà eyo 
munda banabalibuze myaka magana ani. C i olubaga Iwabarhindibuza ntyo 
niene nalutwira olubanja na buzinda bayagaluke erhi banadwirhe birugu mwa-
ndu. Wehe wakulikira basho n 'omurhùla , wagishwa omu bushanja bwinja. 

15,6: Abramu abà n'obulanglire kuli Nyakasane. Obuyemere bwa Abramu bubonekìre omu 
kuyumva Nyakasane (Murh 22; Hb 11, 8-10; 17-19; GÌ 3, 6-9; Rm 4, 18-21). Ciru ayemera oku 
ahàna omwana wage Izaki nterekèro. Obuyemere buzira bijiro kugumba bugumba. Abemézi bayi-
sh'ibà bimana erhi bworhere n'ebijiro byabo birhumire (Yk 2, 14-26). Omu Ndagàno ya mira 
omulèbi Izaya arhubwizire oku bwenene Nyakasane alàba obuyemere bw'olubaga Iwage (Iz 7, 9; 
28, 16; 30, 15). 
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Oku iburha lya kani go mango banashubire eno, bulya obubi bw'aba-
nya-Amoriti burhacihika oku muhiro». 

" Izùba lyabirage lyamazika n'obudufu erhi bwamarumbàna , loia oku eci-
béye c'omugi n'ecimole n'omuliro byàgera ekarhi ka zirya nyama mberange. 

Olwo lusiku Nyamubàho àfundika endagàno boshi n'Abramu aderba, erhi: 
«Iburha lyawe ndibire eci cihugo, kurhenga oku Iwishi Iw'e Misiri kuhika oku 
Iwishi lunene, lwo Iwishi Iwa Efrata. ' 'Cihugo c'aba Kenit i , aba Keniziti , aba 
Kadimoniti, "̂ aba Hiti t i , aba Periziti, aba Rafayimi, ^' aba Hamoriti, aba-
nya-Kanani, aba Girigashiti n'aba Yebuseni». 

Okuburhwa kwa Ismaeli 

•i ' Sarayi muka Abramu arhàlisag'imuhà mwana. Cikwonene Sarayi ali a-
i O gwerhe omuja-kazi wage w'e Misiri izino lyage ye Agari . ^ Sarayi, anaci­
bwira Abramu, erhi: «Lola, wekasinga obu Nyamubàho arhanyemereraga 
okuburha, j'emunda omujakazi wani ali, nkaba bali amango ankacimbonera 
abana». Abramu ayumva izu lya Sarayi. 

^ Ntyo, Abramu erhi ajira myaka ikumi ali omu cihugo c'e Kanani, mukàge 
Sarayi amuha Agari, mujakazi wage munyamisiri, amuha iba Abramu mpu 
amuyanke. " Naye, anacija emunda Agari ali , arhòla izimi. Nyamukazi kurhe­
nga amango abonaga akola ali izimi arhacilolaga nn'omumwabo nka muntu. 
' Sarayi anacibwira Abramu, erhi: «We orhumire njakwo aka kagayo! Naya-
nsire omujakazi wani nakufumbikaye, na kurhenga amango abonaga akola ali 
izimi, niono ntacibonwa nka muntu omu masu gage. Nyamuzinda yene arhufu-
nge rhwembi!». * Abramu abwira Sarayi, erhi: «Omujakazi wawe omu maboko 
gawe anali, wene omujirire oku onasimire». Abwo Sarayi akaz'ilibuza owabo 
kuhika owabo amuyaka. 

^ Malahika wa Nyamubàho anacishimana Agari hofi n'iriba liguma omu iru-
ngu, lyo iriba liba oku burhambi bw'enjira y'e Suru. ^ Amudòsa , erhi: «Agari , 
mujakazi wa Sarayi, ngahi warhenga na ngahi waja?». Agari anacimushuza, e-
rhi: «Naja nayàka nn'omumwirhu Sarayi». ' Malahika wa Nyamubàho amu­
bwira, erhi: «Galuka , oshubire emwa nn'omumwinyu onakaz imuyumva» . 

Malahika wa Nyamubàho amubwira, èrbi: «Naluza bwenene iburha lyawe, 
lyaluga liyabirane okuganjwa». " Malahika wa Nyamubàho anacimubwira, e-
rhi: «W'oyo oli izimi, waburha omwanarhabana, wayish'imuyirika izino lya I -
smaeli, bulya Nyamuzinda anayumvirhe omulenge gwawe. Oyo mwana abà 
ndogomi nkali ya muntu, okuboko kwage kwakàhkirwa abandi boshi n'okubo­
ko kw'abandi boshi ye kwahkirwa. Ayimanga yene omu masu ga bene wabo 
boshi.» 

16,2: Irhegeko ly'abantu balamaga e Mezopotamiya lyàlilidesire oku amango muka omuntu ah 
ngumba, anahash'imuhà omujakazi wage baburhe bo naye. 

Akaba bashakulùza birhu barhanzi bal'iyemerirwe na Nyamuzinda okurhóla omukazi wa kabi­
rhi erhi wa kasharhu, Mwami Yezu erhi ayisha en'igulu, ashwinja ebyo binwa: Arhuhanza. Aderba 
oku Nyamuzinda arhalemaga okwo. Ci alemire mulume muguma, anamuhà mukazi muguma (Lola 
Mt 19, 3-9). 

16,11: Ismaheli: Kwo kuderha «Nyamuzinda kuyumva ayumva». 
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' ' A g a r i ayirika N y a m u b à h o wamubonekeraga eri izino: erhi: «we E l 
Royi», kwo kuderha «We Nyamuzinda Obona» , bulya gwarhi yene, «Ka ye 
nshubir'ibona aha olya pdwirhe ambona?» '" Coeirhuma eryo iriba hderhwa 
mpu iriba lya Lahayi-Royi , liba ekarhì ka Kadesi na Beredi. 

" Agari anaciburhira Abramu omwanarhabana, naye Abramu àyirika mu­
gala wa Agari libino lya Ismaeh. Abramu ali akola agwerhe myaka makumi 
gah munani na ndarhu erhi Agari amujira Ishe wa Ismaeli. 

Endagàno n'okukembùlwa kwa Abramu 

n ' Abramu erhi ajira myaka makumi gali mwenda, Nyamubàho amubo­
nekera amubwira, erhi: «Nie El-Shadayi, Nyamuzinda Ogala-byoshi, 

olambagire embere zani onayorhe mwimana. ^ Nafundika endagàno yani na 
nawe, nakuluza bwenene». ' Abramu anacikumba bùbi, na Nyamuzinda amu­
bwira, erhi: " «Niono, endagàno yani nawe yeyi: Wabà ishe w'amashanja manji 
manji. ' Barhakanacikuderha Abramu, ci we kola Abrahamu, bulya nakujira i -
she wa mashanja manji manji. Nakuha iburha lirhali linyi, wabà ishe wa ma­
shanja manji na bami banji bakurhengamwo. ^ Nafundika endagàno yani rhwe­
mbi, ekarhì kani n'iburha lyawe enyuma zawe, n 'obùko bwawe enyuma zawe, 
kurhenga oku iburha kuja oku hndi, yabà ndagàno y'ensiku zoshi, kuderha nti 
mbé Nyamuzinda wawe na Nyamuzinda w'iburha lyawe enyuma zawe. " Na­
kuha w'oyo n'iburha lyawe ecira cihugo oyubasiremwo, ecihugo ca Kanani co­
shi, cabà cawe ensiku zoshi, nani nabà nie Nyamuzinda wawe». 

' Nyamuzinda abwira Abrahamu, erhi: «Woyo olange bwinja endagàno 
yani, woyo n'iburha lyawe enyuma kurhenga oku iburha kuja oku lindi. '" Ala ­
ga endagàno yani mukwanine mulange, ndagàno ekarhi kani na nawe, kwo 
kuderha we n'iburha lyawe enyuma zawe: Ngasi mwanarhabana w'omu nyu­
mpa yawe yeshi akwanine akembùlwe. " Mujire bammukembùle , kwo kude­
rha batwe ehishisha hy'obulume bwinyu, co cabà cimanyiso c 'endagàno yani 
ekarhi kani na ninyu. '̂  Ngasi mwanarhabana winyu, erhi ajira nsiku munani 
abusirwe, anakembùlwe, kurhenga oku iburha kuja oku lindi. Oyo anabà 
mwanarhabana waburhwa omu nyumpa yawe nisi erhi omwanarhabana 
waguliragwa ecigolo cirhali c'omu bùko bwawe. 

" Oyo obusirwe omu nyumpa yawe, n'oyo wagulagwa nsaranga, ku-
kwanine bakembùlwe. Endagàno yani yashàkwa omu mubiri gwinyu nka nda­
gàno y'ensiku zoshi. '" Orbali mukembùle , omulume barhatwiri ehishisha hy'o-
ku bulume bwage, oyola kukwanine akagwe omu bùko bwinyu, bulya arhake-
nziri endagàno yani». 

'̂  Nyamuzinda abwira Abrahamu, erhi : « M u k a w e Sarayi irhondo o-
rhacihìraga okamuderba mpu ye Sarayi, ci izino lyage ye kola waba Sara. 
" Namugisha nankuhe omwanarhabana wa kuli ye, namugisha abe nnina 
w'amashanja, anaburhe amashanja aburhe n'abami b 'amashanja». 

" Abrahamu akumba bùbi , arhondéra asheka, erhi amacidesa yene, erhi: 
«K'omwana akaciburhwa n'omushosi wa myaka igana, na Sara ogwerhe mya-

17,15: Sara: kwo kuderha «MugoH, Muluzinyere». 
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ka makumi gah mwenda, ka akaciburha?». Abrahamu abwira Nyamuzinda, 
erhi: «Ciru Ismaeh arhanarhang'ilama embere zawe!» " Nyamuzinda ashuza, 
erhi: «Kwo binah, mukawe Sara akuburhira omwanarhabana, wanamuyirika 
izìno lya Izaki , nafundika endagàno yani haguma naye, yabà ndagàno y'ensiku 
n'amango, kuderha nti mbé Nyamuzinda wage n 'ow'obùko bwage bwayisha e-
nyuma zage. "̂ Oku biyerekire Ismaeli neci nkuyumvirhe; naye mmugishire, 
namuha iburha, namujire aluge bwenene, aburha baluzi ikumi na babirhi, 
namujira ishanja linene.^' C i kwonene endagàno yani, Izaki ye rhwayifundika 
rhweshi, mugala wawe waburhwa na Sara mwaka irhondo nka gano mango». 
~̂  E rh i ayusa ashambala, Nyamuzinda asézera Abrahamu. 

^ Oku bundi Abrahamu anarhòla omugala Ismaeli, ngasi bandi banali ba 
maburhwa omu mwage, n'abandi bambali agulaga n'enfaranga, rhuderhe ngasi 
banah balume b'aha mwa Abrahamu boshi abakembùla ehishisha hy'obulume 
bwabo olwo lusiku Iwonéne na kuhika ene nk'oku Nyamuzinda anamubwiraga. 

E rh i Abrahamu akembùlwa erhi agwerhe myaka makumi gali mwenda na 
mwenda, anacikembùlwa ehishisha hy'obulume bwage. Omugala Ismaeli 
naye ah agwerhe myaka ikumi n'isharhu erhi akembùlwa ehishisha hy'obulume 
bwage. 

Olwo lusiku Iwonénè, Abrahamu n'omugala IsmaeU, bakembùlwa . 
Abalume b'aha mwage boshi, abana b'omu mulala gwage, na ngasi bandi 

agulaga nfaranga embuga, boshi bakembùlwa kuguma naye. 

Nnàmahanga ashub'ibonekera Abrahamu aha Mambri 

' Nyamubàho amubonekera aha murhi gwa Mambri erhi atamire aha 
luso Iw'eciràlo cage, amango g'idùrhu likali ly 'omùshi. 

^ E rh i alambùla amasu abona bantu basharhu bamuyimanzire aha burha­
mbi. E r h i ababona arhenga aha luso Iw'eciràlo aja emunda bali, ahwera oku 
idaho. ' Ababwira, erhi: «Yagirwa Nnahamwirhu nkusengire, akaba ntonyire 
omu masu gawe, orhageraga aha burhambi bwa mwambali wawe buzira 
kuyimanga. •* Baj'ilerha mishi masungunu mukalabe amagulu, munarhamùkire 
bali ogu murhi. ' Naj'ilonza ecihimbi c'omugati murhùzemwo omurhiriia 
mubul'igenda, e kuh mwaja co canarhumaga mugera aha mwa mwambali wi­
nyu eco!». Banacishuza mpu: «Ojirage nk'okwo odesire». 

* Abrahamu anacibadukira omu ciràlo emunda Sara ali ambwira, erhi: «O-
rhòle mirengo ishanrhu ya nshàno, obumbe onabajiriremwo orhugati. ^ A -
brahamu akanya aja omu buso bwage, arhòlamwo akanina k'omutwira kashu-
shagire bwinja akaba omwambali, naye akanya aj'ikarheganya. * Ayisha adwi­
rhe amashanza, empyuhyu na kalya kanina anabàgaga, adèkereza embere 
zabo; naye ayimanga hofi nabo aha idako ly'omurhi oku bakàlya. 

' Banacimudòsa, mpu: «Ngahi mukawe Sara ali?» Abashuza, erhi: «Yoyo 
otamire omu ciràlo». Olya w'ecigolo aderba, erhi: «Mwaka irhondo na-
shub'igera hano mwawe kandi, n'ago mango, erhi mukawe Sara agwerhe 
mugala». Sara akazàg'iyumviza aha luso Iw'eciràlo cali enyuma zage. " C i A -
brahamu na Sara bah bakola bashosi ba myaka minji, na Sara ah amahwerwa 
arhacijàga omu mugongo. Lero Sara acishesa, erhi: «K'aga mango nabwire 
nakaciyumva amasima! N'ibanie oyula okola luvandagwa!». ' ' C i kwone Nya-
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mubàho abwira Abrahamu, erhi: «Cirhumire Sara asheka anaderha erhi: K a 
kuburha nani nakaciburha nankola ncìberìre ntaye? K a bah ebirhangàzo 
byankayabira Nyakasane okujira? Mwaka irhondo nka gano mango, nashubira 
eno mwawe na Sara aburha mugala.» Sara acìhakanula, erhi: «Màshi nta-
shesire», ali amayoboba, ci kwone amubwira, erhi: «Neci washesire». 

Abrahamu asengerera ab'e Sodomo 
Balya balume banaciyimuka, bagenda, bàhika aha bàkalangìra Sodomo. 

Abrahamu àja alambagira boshi nabo mpu abaluse. " Nyamubàho àcìdòsa e-
rhi: «Kurhi nafulikaga Abrahamu akantu ndàlire okujira, "* n'obwo Abrahamu 
abà ishanja linene na lizibu n'agandi mashanja g'igulu goshi gagishwa muli ye? 
" Bulya nacìmwishozire nti arhegeke abana bage n'enyumpa yage enyuma 
zage mpu balange enjira ya Nyamubàho omu kujira ebishinganine n'ebilo-
ngìre»; na ntyo, Nyamubàho anajirira Abrahamu ebi amulaganyagya. 

^ Ntyo, Nyamubàho anaciderha, erhi: «Omulenge gushobesire Sodomo na 
Gomora gurhali munyi! Ecaha cabo carhalusire. ^' Nkolaga nabunguluka ndole 
erhi nanga erhi neci bajizire ebira omulenge gubashobesire emunda ndi guma-
nyisize: nani ntacihabè». Balya bantu barhenga halya bàja olunda Iw'e Sodo­
mo. Abrahamu erhi aciyimanzire embere za Nyamubàho. ^ Abrahamu ayegé-
ra, aderba, erhi: «Kàli onakolaga waherérekeza omushiganyanya haguma n'e-
nkola-maligo?». Kwankaba habonekana bantu bashiganyanya makumi a-
rhanu mw'olwo lugo. Kàli onakolaga wabaherèrekeza? K'orhankababalira o-
Iwo lugo erhi abo bashiganyanya makumi arhanu gàlulimwo garhuma? Na­
nga orhankajira ntyo! Okuherérekeza omushinganyanya haguma n'enkola-
maligo, okugeza omushinganyanya cikembe ciguma n'omunyabyaha. Nanga 
nta mango. K'omutwi w'emmanja w'igulu lyoshi arhakacitwa mmanja?» 

Nyamubàho anacishuza, erhi: «Nkashigàna e Sodomo bantu makumi arhanu 
bashinganyanya omu lugo, nanababalira ecishagala coshi bo barhuma». 

" Abrahamu ashub'iderha, erhi: «Ciru nkabà katulo na luviì, nashub'icì-
shomya okushambàza Nnahamwirhu. Hal l amango omu bashinganya maku­
mi arhanu hankabula barhanu: K a wanahana ecishagala coshi erhi abo barhanu 
bo barhumire?» Nyamubàho amushuza, erhi: «Nanga, erhi hankabà bashinga­
nyanya makumi ani na barhanu, ntankaciluhana». Abrahamu ashubirira, e-
rhi: «Nkaba hanayish'ibonekana makumi ani gone». Nyamubàho amushuza, e-
rhi; «Ntakujire erhi ago makumi ani garhuma». 

^ Abrahamu, erhi: «Nnawirhu arhabàga burbe, nshub'iderha; nkaba hana-
ciboneka makumi asharhu». Naye, erhi ntaluhane hakabonekana ago asharhu. 

Ayushùla, erhi; «Nashub'icishomya okushambàza Nnawirhu: Nkaba hanaci-
boneka makumi abirhi». Nyamubàho amushuza, erhi; «Ntacishàbe erhi ago 
makumi abirhi go garhuma». Abrahamu, erhi: «Nnawirhu arhabàga burbe, 
nderhe ecinwa cizinda: Nkaba hankaciboneka ikumi lyone»; Nyamubàho amu­
shuza, erhi: «Ntacibane erhi eryo ikumi lyo lirhumire». 

18,19: «Obushinganyanya» buli bworhere bwinja, oburhegesi bwa mwami Daudi bwah buyima-
ngireliwo (2 Sam 8, 15; Iz 9, 6...) 

18, 23-32: Amadóso ga Abrahamu gali ga kulonza okuciza Sodomo. Erhi bankashàbire olugo 
Iwa Sodomo, bàli bahererékeza omushinganyanya haguma n'enkola-maligo. 
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Nyamubàho erhi ayus'ishambàza Abrahamu, agenda, naye Abrahamu a-
shubira emwage. 

Okushàbwa kwa Sodomo 

' E rh i balya bamalahika babirhi bahika aha Sodomo càjingwè. Lot i ali a-
bwarhire aha muhango gw'olugo. E r h i Loti ababona ayimuka, akanya 

aj'ibayankirira, ahwera oku idaho. ^ Aderba, erhi: «Mmuhùnyi re màshi 
banawirhu muyishe muyandagalire emwa mwambali winyu muj'ihandayo, mu-
geze amishi oku magulu, n'irhondo sézi mwanahira njira», ci bobe bashuza, 
mpu: «Nanga, rhwalàla muno ngo». ' C i kwone abayinginga bwenene kuhika 
bayemera okuja emwage n'okuja omu nyumpa. Abarheganyiza ebiryo, abayo-
kera omugati gurhalimwo Iwango, banacilya. 

" Oku barhacigwishira, enyumpa yoshi yagorhwa n'abalume b'omu lugo, 
bantu b'e Sodomo, kurhenga oku misole kuhika oku bashosi, olubaga Iwoshi 
buzira kusiga ndi nyuma. ^ Bayakùza Loti banacimudòsa, mpu: «Ngahi bah ba­
lya bantu bajìre hanola mwawe buno budufu? Orhuhe bo rhubalàlane». Lot i 
ahuluka aja emunda bali emuhanda, anay iga la o lumvi enyuma zage. 
'Anacibabwira, erhi: «Bene wirhu, mwe mukasinga, mumanye mwankakola 
amabì! * Yumvi mmubwire, ngwerhe banyere babirhi barhasag'imanya balu­
me, nnammulerherabo: mubajire oku mubwine kwinja, ci aboia bantu muma­
nye mwankaderha mpu mwabahumakwo, bulya mwo bajìre omu cihoho c'e-
nyumpa yani». ' C i bahuza, mpu: «Orhenge aho! Azind'iyisha ali mubunga, 
yoyo wamacijiraga mutwi wamanja! Waba we rhujira kubì kubalusha». Baci-
rhunika kuli Lot i bwenene; bamuyishakwo bakola bapamula olumvi. '° C i 
balya balume bombi, banacirìka okuboko, bakululira Loti aha burhambi bwa­
bo, omu nyumpa, banahamika olumvi. " Bahunika balya bantu kw'olumbwi-
bwi aha luso, kurhenga oku murho kuhika oku mukulu, bayabirwa ciru n'oku-
bona omuhango. 

Balya bantu babirhi banacibwira Lot i , mpu: «Ka bali bandi bene winyu 
ojira enoia munda? Bagala bawe, ngasi bene winyu bali munola lugo boshi 
obarhenze hanola. Rhukola rhwashàba luno lugo, bulya omulenge kuli abaia 
bantu emwa Nyamubàho gwarhalusire, na Nyamubàho anarhurhumire mpu 
rhubamahre». Loti akanya aj'ibwira abakwi bakazagisheba abali, erhi: «Yi-
muki murhenge muli cino cihugo bulya Nyamuzinda alàlire okucishàba; ci aba­
kwi bamaya mpu kuhalìza. E r h i kuba mucèracèra, bamalahika banaciséza 
Lot i , mpu: «Yimuka orhòle mukawe n'aba bàli bawe bali ahala bombi, ogende 
lyo orhag'igwa omu buhane Nyamubàho ahanamwo bino bishagala. Mpu 
acizindoloka, balya balume babirhi bamugwarhira oku kuboko ye na mukàge 
n'abàli oku banali babirhi, bulya Nyamuzinda ah alonzize okubacinga. B a -
muhulusa banamulekera emuhanda gw'olugo. 

" Oku bamuhèka e muhanda, muguma muh balya bamalahika amubwira, 
erhi: «Kanya oyake duba duba, ocize omùka gwawe, orhakabaganaga enyuma 

19,3: Ogu mugatì gurhalimwo Iwango gudesirwe obwa burhanzirhanzi, gwacish'iderhwa ama­
ngo g'ishèga lizinda. 
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orhanayimangaga ngahi omu Icabanda ci oyakire oku ntondo lyo olek'ihékwa 
omu nsanyà». Loti abashuza, erhi: «Nanga, Nnahamwirhu. " Mwambali 
wawe arhonyire omu masu gawe, wananyeresire olukogo Iwawe ene ofungira 
omùka gwani. C i kwone, ntankayakira oku ntondo, mpike n'obwo buhanya 
burhantindakwo, obone namafà». Lola lula lugo luli hofi; omuntu anayakira-
mwo, lurhali lunganaci. Oleke nyakiremwo; luligi lunganaci? L y o k i na-
nkalobòka». ^' Naye amushuza, erhi: «Nkubérire kandi olwo lukogo, ntaci­
shàbe olwo lugo odesire». Kanyagya oyakiremwo bulya ntaco najira o-
rhanacihikamwo.» Co carhumire bayirika olwo lugo izìno lya Sowari. 

E r h i izùba likola lyashoshòka. Loti ahika omu Sowari. Oku bundi 
Nyamubàho anacirhogeza enshàno y'ecibiriti n'omuliro kuli Sodomo na kuli 
Gomora. Anacishàba ebyo bishagala n'olubanda Iwoshi, haguma n'abantu 
balimwo na ngasi hyasi hy'oku idaho. Muka Loti mpu akabagana enyuma, a-
shuba cirundo ca munyu. 

" Abrahamu azùka sèzisèzi aja halya ayimangaga embere za Nyamuzinda. 
Alàba Sodomo na Gomora n'akabanda koshi, alangìra omugì gwatumbùka 

omu cihugo nka mugì gw'omu cibèye. Ntyo ago mango, Nyamuzinda a-
shàbaga ebishagala by'omu kabanda, akengéra Abrahamu, akùla Loti muh o-
bwo buhanya, erhi akola ashanda ebishagala Loti ayubakagamwo. 

Obùko bwa bene Mowabu n'obwa bene Amoni 

'" Lo t i arhenga e Sowari, agend'iyubaka oku ntondo bone abàli bombi, 
bulya ali ayobohire okubéra e Sowari. Banacigend ' ibéra omu lukunda bo 
n 'abàl i bombi. Omwali mukulu anacibwira omurho, erhi: «Larha oyula 
okola mushosi na nta mulume wankaja emunda rhuli nk'oku banajira omu 
igulu lyoshi. Oyishe rhunywese Larha idivayi rhunalàle rhwe naye; ntyo 
larha rhwanamukùlakwo iburha .» " Banacinywesa ishe idivayi mw'obwo 
budufu, omunyere mukulu aj'igwishira aha burhambi bw'ishe, arhamanyaga 
ciru amango azukaga. 

E r h i buca, omunyere mukulu abwira omulumuna, erhi: «Injo budufu 
nalàzire rhwe na larha; rhushub'imunywesa idivayi muli obu budufu, nawe 
ogend'ilàla mwe naye, ntyo larha rhwamukulakwo iburha». Banacinywesa i -
she idivayi kandi obwo budufu, n'omunyere murho agend'igwishira aha burha­
mbi bwage. Arhamanyaga amango agwishiraga ciru n'amango azùkaga. 

Bàli ba Lot i bombi banacibà izimi, erhi n'izimi liri ly'ishe. Omukulu 
aburha murhabana, anacimuyirika erya Mowabu, ye shakuluza wa bene Mo­
wabu. Omurho naye aburha murhabana, amuyirika erya Beni-Ami, ye sha­
kuluza wa bene Amoni. 

19, 30-36: Omu kulonza okufungira omulala gwabo mpu gulek'iherèrekera, bàli ba Loti 
bayumaguza bwenene: balonza okukùla ishe kw'iburha. 

19,37: Izino Mowabu kwo kuderha: «Mishi g'ishe», mishi omu kulonza okuderha emburho 
y'omulume. 

19,38: Beni-Ami kwo kuderha «Mwene omubusi wani» bulya omubusi amuburhaga oku mwali. 



Omurhondéro 20,18 45 

Abrahamu aha Gerari 

' Abrahamu arhenga eyo munda aja omu cihugo ca Negebu, ayubaka 
Z^yj ekarhì ka Kadesi na Shuru. Abéra aha Gerari . ^ Abrahamu, omu kude­
rha mukàge Sara, ayisha, erhi: «Mwah wirhu oyo», lero Abimelekì mwami w'e 
Gerari arhumiza mpu bamugwarhire Sara. ' C i kwone Nyamuzinda abonekera 
Abimelekì omu bilòrho budufu amubwira, erhi: «Wafà kuli oyu mukazi oya-
nsire, bulya ah mukazi ogwerhe iba». " Abimelekì , arhàh acimuyegèra, kwo 
kuderhaga, erhi: «Muhànyi, k a wayirha n 'abéru kweru?. ^ Kàli Abrahamu 
yene wambwiraga, erhi mwali wirhu oyu, na nyamukazi naye yene aderba erhi 
mushinja wirhu oyu? Nakujizire n 'obush inganyànya bw'omurhima n'obw' 
amaboko garhalikwo izabyo». ^Nyamuzinda anacimubwira kandi omu bilò­
rho, erhi: «Nani mmanyire bwinja oku wajiraga okwola n'omurhima gw'obu-
shinganyanya na kandi niene nakucìkaga nti olek'ingayisa n'ecaha; co ca­
rhumire ntaziga warauhumakwo.7 Na bunola, ogalulage muka oyu mulume: 
abà mulébi akànakusengere ra mpu lyo olama. C i akaba orhamugalwiri, 
onamanye oku kufà wanafà, we n'aba aha mwawe boshi.» 

^ Abimelekì azùkiriza sèzisèzi ahamagala abambali boshi, abarhondèreza e-
byola byoshi anabwiragwa, nabo barhungwa n'obwoba bunene. ' Okubundi 
Abimelekì ahamagala Abrahamu amudòsa, erhi: «Kurhi oku warhujizire? 
Kubi kuci nakujirire obùla walonza okumbarhuza ecaha cingan'aha nie n'ab'o-
ku bwami bwani? Wankolire ebirhakolwa.» ' " A b i m e l e k ì ashub ' idòsa A -
brahamu, erhi: «Bici wah ogererize ene ojira ntyola?» "Abrahamu ashuza, e-
rhi: «Nakazàg ' iderha omu murhima gwani nti okurhàrh ind i ra okuxhinya 
Nyamuzinda kurhankaboneka mw'eci cihugo: banyirha kw'oyu mukazi. '̂  C i 
kwone kandi anah mwali wirhu, aburhwa na larha cr arhaburhwa na nyàmà, 
ahindusirage mukanie. '̂  Na kandi, amango Nyamuzinda antegekaga mpu nje 
nazungula kuli n'enyumpa ya larha, nabwira nyamukazi, nti: «Alaga oku wa-
ntabàlamwo: ngasi aha rhwakahika boshi oderhe oku ndi mushinja winyu.» 

Abimelekì arhòla oku bintu bishwekwa, ebinyinyi n'ebinenene, oku bajà 
n'oku bajàkazi bage ahà Abrahamu anamugalulira mukàge Sara. " Abimelekì 
anamubwira, erhi: «Lola ecihugo cani, eci cilambùle embere zawe, oyubake 
aha onalonzize!» ""Abwira Sara, erhi: «Obwine oku mpire mushinja winyu 
bikoroti cihumbi bya nfaranga. Okwola kwakukùla enshonyi embere z'aba 
muli mweshi, na ntyo, nta mwenda gwinyu nsigiremwo. " Abrahamu ase­
ngerera Abimelekì emunda Nyamuzinda ali, naye Nyamuzinda afumya Abi ­
melekì, mpu muka Abimelekì n'abajakazi bage lyo babona abana. '^Nyamuzi-
nda ali amazanganya abakazi b'aha mwa Abimelekì boshi n'owal'irhumire, ali 
Sara, muka Abrahamu. 

20, 17-18: Omu bihugo by'ebushoshokero bw'izuba bya mira, abantu baytshigi oku Nyamuzi­
nda yene yerhuhà akalamo, yerhuhà n'iburha; anahasha n'okuzanganya (Rhuiole omu Murh 30,2). 
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Okuburhwa kwa Izaki 

' Nnàmahanga ayish'irhangula Sara, nk'oku anaderhaga; anamujirira 
nk'oku amulaganyagya. ^ Sara arhóla izimi, aburhira Abrahamu o-

mwanarhabana omu bushosi bwage, omu mango Nyamuzinda anah atwire. 
' Abrahamu ayi r ika omwana bamuburhiraga izino lya I zak i nka kulya 
Nyamuzinda anarhegekaga. * Abrahamu akembùla omugala Izaki enyuma lya 
nsiku munani abusirwe, nk'oku Nyamuzinda anamurhegekaga. ^ Abrahamu ali 
akola agwerhe myaka igana erhi omugala Izaki aburhwa. ^ Sara anaciderha, e-
rhi: «Nyamuzinda amanpà cishesa, ngasi boshi abayumva ogu mwanzi ku-
shesanabashesa». 7 Ashub'iderha, erhi: «Ndi wankabwizire Abrahamu oku 
Sara ankaciyonsize abana! bulya niono namaha obushosi bwage omwana». 

Agari na Ismaeli bàkagwa 
^ Omwana akula ananena amonka, Abrahamu ajirisa olusiku lukulu, olusi­

ku banenesagya Izaki amonka. ' Lero Sara alangira olya mwanarhabana omu-
nya-Misiri Agari aburhiraga Abrahamu adwirhe ashàrha boshi n'omugala Iza­
k i . Abwira Abrahamu, erhi: «Ohuluse oyu mukazi boshi n'omugala, kurha-
kwanini omwana w'omujakazi ayime bo na mugala wani Izaki.» " Ako kanwa 
kababaza bwenene Abrahamu kuli oyo mugala, ci kwone Nyamuzinda a-
bwira Abrahamu, erhi: «Omanye orhabàga burbe erhi oyo mwana w'omujaka­
zi wawe orhuma, ngasi oku Sara akanakuhùna onakuyemere bulyala Izaki lyo 
iburha lyahéka izino lyawe ensiku zoshi. C i oyu mwana w'omujakazi naye 
namujiramwo ishanja, bulya naye ali mugala wawe. Abrahamu azùka sèzisè­
z i , arhóla omugati n'ehibindi hy'amishi asbanira Agari , ahira omugala aha lu-
rhugo, abahulusa. Nyamukazi aja ababuka omu irungu lya Bersaba. " E rh i 
amishi gali omu hibindi gamuhwera akweba omwana wage omu hishaka aj'i-
bwarhala aha akalangira ishaka, nka aha omuntu ankalasha omwampi. Bulya 
kwo akazag'iderha emurhima, erhi: «Ntalonza mbone oku oyu mwana afa.» 
Atamala erya burhambi, arhondéra ayàma analaka. 

" Nyamuzinda ayumva omulenge gw'omwana erhi anali empingu, malahi­
ka wa Nyamuzinda ahamagala Agari amubwira, erhi: «Kurhi wabire Agari? O-
rhóbohaga bulya Nyamuzinda ayumvirhe olujamu Iw'omwana aho ali. Yimu­
ka, ogwarhe omwana bwinja bulya namujira lubaga lunene. " Nyamuzinda a-
rhenza olubwibwi omu masu ga Agari , alangira iriba. Akanya aj ' idòma abu-
mba ehibindi, anaciywesa omugala. 

^ Nyamuzinda ayorha ali boshi n'olya mwana, akula, anabèra omu irungu, 
àbà nfóla miherho. ^' Ayubaka omu irungu lya Parani, na nnina aj'imushebera 
omukazi Munya-Misiri. 

Abrahamu bo na Abimeleki aha Bersaba 
Muli ago mango, Abimeleki ayisha boshi na Pikoh, murhambo w'abalwi 

bage, abwira Abrahamu, erhi: «Nyamuzinda ali haguma nawe muli ebi odwi-
rhe wajira byoshi. Ocigashage buno oku izino lya Nyamuzinda, oku orhaka-
ndenganya nie n'abana bàni n'abinjikulu bàni; n'oku emunda ndi n'emunda 
Ciri eci cihugo wayishagamwo nka cigolo, walanga obwira buli nk 'obùla 
nkujirakwo.» *̂ Abrahamu ashuza, erhi: «Neci ncigashire kwo». 
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Naye Abrahamu atumuza Abimeleki iriba lyage ly'amìshi bambali ba 
Abimeleki bamunyagaga. Abimeleki ashuza, erhi: «Ntamanyir i ndi wa-
nkajizire ntyo: nawe wene orhasag'imbwira afcantu kuli ebyo, nani niene ene 
bwo burhanzi nkumanya.» " Abrahamu arhòla omu bintu byage, ebinyinyi 
n'ebinene abihà Abimeleki na bombi oku bali babirhi bajira endagàno. ^ A -
brahamu arhòla bibuzi nda by'omu buso bwage abihira hago hago. Abimele­
ki amudòsa, erhi: «Ebyo bibuzi nda ohizire hago hago, bici byajira aho?» 
* Amushuza, erhi: «Kuderha nti oyemere okurhòla ebira bibuzi nda by'omu 
maboko gàni, bibé buhamirizi oku nie nanahùmbaga eryo iriba. ' ' Co cirhuma 
ahòla haderhwa Bersaba, kulya kuba àhóla ho bombi bàcigashiràga. 

E rh i babà bamafundika endagàno aha Bersaba, Abimeleki ayimuka bo­
shi na Pikoh, murhambo w'engabo n'abalwi bage, ashubira omu cihugo 
c'Abafilistini. Abrahamu agwika omurhi gw'etamarisi ahòla Bersaba anashe-
ngeraho izìno lya Nyamubàho, Nyamuzinda w'ensiku n'amango. ^ Abrahamu 
ashinga myaka erhali minyi omu cihugo c'Abafilistini. 

Enterekéro ya Abrahamu 

' Enyuma z'aho, Nyamuzinda arhangula Abrahamu, amubwira, erhi: 
Z^JL/ « A b r a h a m u ! A b r a h a m u ! » Naye ashuza, e rh i : « H o ndi h a n o . » 
^ Nyamuzinda anacimubwira, erhi: «Oyanke mugala wawe cùsha, oyola orho-
nya, Izaki, omujàne omu cihugo c'e Moriya, n'eyo munda, omuhàne nterekèro 
ya kusingonoka. ' Abrahamu azùka sèzisèzi arheganya endogomi yage na ba­
mbali babirhi n'omugala Izaki. Abeza enshàli z 'enterekèro, bàhira njira bàja e-
rya munda Nyamuzinda amubwiraga. * Oku lusiku Iwa kasharhu, Abrahamu 
agalamira, alangìra erya ntondo ci erhi enaciri kuh. ' Abrahamu anacibwira 
abambali erhi muberage aha mweshi n'eyi ndogomi, nani rhwe n'oyu mwana, 
rhwahika baia, rhwaharamya rhunashub'iyandagalira emunda muli. 

Abrahamu ayanka enshàli z 'enterekèro azibarhuza omugala Izaki , naye 
yene afumbarha omuliro n 'akère , banagenda bombi. ^ Izaki anacidòsa ishe A -
brahamu, erhi: «Larha!» Naye ashuza erhi: «Kurhi mwana wani?» Izaki , erhi: 
«Omul i ro ogu rhudwirhe, n ' enshà l i z ' e n t e r e k è r o , ci ngahi omwanabuzi 
rhwagend'irherekèra ali?» " Abrahamu ashuza, erhi: «Nyamuzinda yene abona 
aha arhenza omwanabuzi w 'enterekèro , mwana wani». Banacigenda bombi 
oku bali babirhi. 

' E r h i bahika aho Nyamuzinda amulangùlaga, Abrahamu ayubaka oluhére­
ro, arherekeza enshàli, aziriringa omugala Izaki , amulambika oku luherero 
oku nyanya ly'enshali. Abrahamu alambùla okuboko arhòla akére mpu 
akolaga abàga omugala. 

22,1: Eyi nshambàlo ehanzize okuhàna abana nka nterekèro (okwo kwakàg'ijirwa omu I -
sraheli), ci erhuyeresire obuyemere bw'Abrahamu k u h Nnàmahanga. Nyamuzinda amurhangula, 
amuhùna mpu amuhe ngasi ebiajjiffn Va jkuJI|U^a. -rthiahamu arharhindiraga, ayumva Nnàmahanga 
embere amanye kurhi arho^^wizr.'A^raìmBiiit^lìSiyigany^ oyumva 
Nyamuzinda, buyemére b\*ge budumur?JB"sh 44',i33?>Purh 10,5; Hb 11, 17; Yk 2, 21). E -
nterekéro ya Izaki luU IwigJtiyo IwBiOBsk&TSClAwanii Vezu oku musalaba. 
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" C i kwone Malahika wa Nyakasane anacimuyakùza kurhenga empingu, e-
rhi: «Abrahamu! Abrahamu!» Abrahamu, erhi: «Ho ndi hano!» Malahika 
amubwira, erhi: «Leka, orhalambùlire omwana kwo okuboko! Orhanamu-
jiraga kubi kuci! Namamanyaga oku kurhinya orhinya Nyamuzinda: orha­
ndahirire mugala wawe, mugala wawe ciìsha». " Abrahamu, alangira enga­
ndabuzi ehangarhine amahembe omu ishaka; Abrahamu aj'irhòla erya nga-
ndabuzi ayirherekèra nterekèro ya kusingonoka ahàli h'omugala. Abrahamu 
ayirika aho bantu izino lya «Nyamuzinda yene abona ebyo», ciru na kuhika ene 
kwo bacihaderha mpu «Oku ntondo Nyamuzinda yene abona ebyo». 

Malahika wa Nyamubàho ashub'ihamagala Abrahamu obwa kabirhi ku­
rhenga empingu, anaciderha, erhi: «Lyo ndahire izìno lyani, kanwa ka Nya­
mubàho , nkudesire, kulya kuba orhandahirire mugala wawe, omuguma ojira, 
" nkolaga nakuyunjuza migisho, iburha lyawe naliluza nka nyenyezi z'oku 
nkuba na nka mushenyi gw'omu nyanja n'eryo iburha lyawe lyakàhima omuha­
ngo gw'abashombanyi balyo. Amashanja goshi g'igulu gagishwa erhi iburha 
lyawe lirhuma bulya wanyumvirhize. " Abrahamu ashubira emunda abambali 
bali . B a y i m u k a , bashubira boshi emwabo e Bersaba. Abrahamu age­
nd'iyubaka e Bersaba. 

Iburha lya Nahori 
"̂ Enyuma z'aho, babwira Abrahamu oku Milka naye aburhìre omulumuna 

Nahori abarhabana. '̂ Olubere ye U z i , na Buzi amulonda, ahebakwo na K e -
mweli, ishe wa Aramu. Kandi Kesedi, Hazo, Pilidasi, Yidilafu na Betweli. 
^ Betweli aburha Rebeka; bo bana munani Milka aburhìre Nahori, mulumuna 
wa Abrahamu. *̂ A l i agwerhe omukazi w'omuherula, izino lyage ye Reuma, 
naye amuburhira abana: Tebahi, Gehama, Tahasha na Mahaka. 

Oluvumbu Iwa bashakulùza 

^ ' Emyaka Sara alamire liri igana na makumi abirhi na nda, ^ afìra aha 
Ki r iya t i -Arba , ho haligi aha Hebroni, omu cihugo c'e Kanani . A -

brahamu ayisha ali oku bufire bwa Sara. 
' Abrahamu ayimanga embere z'omugogo gwage, abwira bene Heti, erhi: 

* «Eno mwinyu, ndi yo mubunga nanciri cigolo. Mumpè nani oluvumbu utenze 
oyu muntu wani m u b i s h e m w o . » ^ Bene Het i bashuza Abrahamu, mpu: 
* «Yagirwa orhuyumve nirhu! Woyo ekarhì kirhu, oliyo muluzi wa Nyamuzi­
nda, ocishoge nguma omu nshinda zirhu, obishemwo omuntu wawe, ntaye wa-
nkakulahirira enshinda wabishamwo mukawe.» 

' Abrahamu ayimanga ayunama embere z'olubaga Iw'ecihugo ca bene Heti, 
^ abashambàlira ntya, erhi: «Akaba muyemire ogu mugogo gwani guntenge-
kwo ngubishe, munyumve munansengerere emwa Efroni, mugala wa Sowari, 
' andekere olukunda Iwa Makiopelaj.l«bartwage4«iigli oku irhwerhwe ly'ishwa 
lyage. Alumpè namuguliralwo Mòshi ernbére zibyu,vlubè luvumbu Iwani.» 

Ago mango Efroni ali àbwafhire ekarhi-ka'bene Hati ; Efroni, Muhititi a-
shuza Abrahamu embere za bène Héti "boshi ri'enìb^ere^'abakazag'itwa ec'olu-
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so n'okuja omu lugo, " erhi: «Nanga, nnahamwirhu onyumve erhi kwo. 
Nkuhire eryo ishwa, nkuhìre n'olwo lukunda lilimwo, nkugabirelyo omu masu 
g'abana b 'ekà. Obishemwo omuntu wawe.» 

Abrahamu ayunama embere z'olubaga Iw'eco cihugo. " Abwira Efroni e-
mbere z'olubaga Iw'eco cihugo, erhi: «Orhang' iyumva erhi kwo! Mpànyire e-
ngulo y'eryo ishwa, oyiyemere nani, na ntyo nanabishamwo omuntu wani.» 

Efroni ashuza Abrahamu, erhi: Nnahamwirhu, onyumve erhi kwo: ishwa 
lya magana ani ga sikeli za nsaranga cirigi cici eco kuli rhwe rhwembi? Obishe 
omuntu wawe.» Abrahamu ayemera Efroni, Abrahamu agerera Efroni zirya 
nfaranga anaderhaga embere za bene Heti , galya magana ani g'esikeli z'enfara-
nga; go magerha gali garhonyire emwa abarhunzi. 

" Ntyo ishwa lya Efroni liba aha Mekipela, ishiriza lya Mambri, ishwa 
n'olukunda luhrimwo, haguma n'emirhi yalirimwo kuhebakwo n'olubibi Iwa-
lyo, "* byoshi byashuba bya Abrahamu omu masu ga bene Heti boshi n'embere 
za ngasi boshi banakazag'itwa ec'oluso n'okuja omu lugo. " Oku bundi, A -
brahamu abisha mukàge Sara omu Iwàla Iwa Makipela ishiriza lya Mambri omu 
Hebroni, cihugo ca Kanani. Ntyo kwo Abrahamu abonaga ishwa n'olukunda 
Iwalibagamwo emwa bene Heti; Iwashuba luvumbu Iwage. 

Obuhya bwa Izaki 

^ A ' Abrahamu ali akola mushosi wa myaka minji, Nyamubàho ah erhi 
amuhire omugisho muh ngasi kantu. ^ Abrahamu abwira omwambah, 

mugula wage omu bambali, ye wanakazag'ilanga ebyage byoshi, erhi: «Ohebe 
okuboko kwawe idako ly'olurhungu Iwani, ' nakulahiriza oku izino lya Nyamu­
bàho Nyamuzinda w'empingu n'igulu, oku orhalongeze mugala wani omukazi 
omu banyere b 'Anya-Kanani nyubasire ekarhì kabo. ^ C i kwonene, yo waja e-
mwirhu, omu mulala gwirhu, mwo wacìshoga omukazi washebera mugala wani 
Izaki.» ' Omwambali anacimubwira, erhi: «Haligi amango nyamukazi a-
nkalahira mpu arhankulikire mwo cino cihugo, k'ago mango nanagalula muga­
la wawe emunda warhengaga?» * Abrahamu amushuza, erhi: «Nanga, o-
rhahìraga okashubiza mugala wani eyo munda. ' Nyamubàho, Nyamuzinda 
w'empingu, Nyamuzinda w'igulu yenene wantenzagya omu nyumpa ya larha, 
n'omu cihugo ca bene wirhu, yene ye wanshambàzagya anandaganya n'e-
ndahiro oku eci cihugo aciha iburha lyani. Yene arhuma malahika wage e-
mbere zawe, lyo abonera mugala wani omukazi eyo munda. " Akaba oyo 
mukazi arhalonzizi okukushimba, orhacifé n'ecihango, ci orhahiraga oka­
shubiza mugala wani eyo munda». ' Oku bundi omwambali ahira okuboko oku 
ciberò ca nnawabo Abrahamu, anacigashira olwo lubanja. 

"' Nyamushizi anacirhòla ngamiya ikumi omu ngamiya za nnawabo, anage-
ndana n'oku ngasi hinja nnawabo ali agwerhe, anacirikùla aja entambiz'e 
Aram-Naharayimu omu lugo Iwa Nayoro. " Engamiya zage azifukamya emu­
handa gw'olugo, hofi n'iriba, càjingwè, gala mango abakazi banahuluka mpu 
bagend'idòma amishi. Anaciderha, erhi: «Nyakasane, Nyamuzinda wa nna-

24,2: Okuheba okuboko idako ly'ecibero c'omuntu, yali ndahiro nkulu ya Abahabraniya. 
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wirhu Abrahamu, ongashànire ene, onayerekane oku kurhonya orhonya mwa­
mbah wawe Abrahamu. Niono nyimanzire hano iriba, na bah b'abantu ba 
mw'olu lugo, bakola bayish'idóma amishi. Omwananyere nakabwira, nti: 
«Hengeka akabindi kawe ompé nani nywe, akananshuza, erhi: Neci, nywaga 
onaleke nywese n'engamiya zawe, erhi ye mukazi wali obikire mwambali wawe 
Izaki , co cimanyiso namanyirakwo oku orhonyize nnarwirhu.» 

Oku arhaciyusa aderba, Rebeka, mwali wa Batweh, mwene Milka, muka 
Naboro, mulumuna wa Abrahamu ayisha n'akabindi oku cirhugo. Oyo mu-
nyere ali mwinjinja, mwananyere mushugi, nta mulume walisag'imuyegéra, 
abungulukira aha iriba abumba akabindi kage anarherema. " Olya mushizi 
akanya aj ' imurhangìra, amubwira, erhi: «Màshi, oleke nywe rhwishi rhutya 
kw'ago gali omu kabindi kawe.» Olya munyere anacishuza, erhi: «Nywaga, 
Yagirwa». Anaciyandagaliza dubaduba akabindi omu nfune mpu amunywese. 
" E r h i ayus'imunywesa, anaciderha, erhi: «Nkola naj ' idòmera n'engamiya za­
we, kuhika zihàge». "̂ Anacidubulira galya mishi duba duba omu ciranga a-
shubirira aha iriba mpu adòme, anadómera engamiya zoshi. ^' Olya mulume 
oku ahuluka, akaz'imusinza, erhi anadwirbe acidòsa erhi nanga erhi neci 
Nyamubàho amuhisize. 

E rh i engamiya ziyus'inywa, olya mulume arhòla ehigondo hy'amasholo 
hya buzirho bwaluhande luguma Iw'esikeli, amuyambisahyo, anacirhòla na 
rhulinga rhubirhi rhwa masholo rhwa buzirho bwa sikeli ikumi amuyambisa 
rhwo ekuboko. " Anacimubwira, erhi: «Oli mwali wa ndi? K'aha mwinyu, sho 
ankabona aha abantu bahanda?» ^ Ashuza, erhi: «Ndi mwali wa Batweli, 
mugala wa Milka mwene Nahori .» Ashub'iderha, erhi: «Neci aha mwirhu 
bali ebyasi birhali binyi, hanaboneka n'eciràlo.» Oku bundi olya mulume 
afukama aharamya N y a m u b à h o , aderba, erhi: «Oyagirwe Nyakasane, 
Nyamuzinda wa nnawirhu Abrahamu, òrharhinyirire okurhonya n'okulumehe-
ra nnahamwirhu. Nyamubàho yene oyula onnongohne kuhika aha mwa mwene 
wabo nnahamwirhu.» ^ Olya mwananyere ahbirha aj'ibwira nnina ebyabire. 
^' Rebeka àh agwerhe mushinja wabo, izino lyage ye Labani, Labani anacilibi-
rhira embuga emunda olya mulume ali , ebw'iriba. '" E r h i aba amabona ehigo­
ndo n'orhulinga mwali wabo ali ayambirhe, n'erhi aba amayumva mwali wabo 
Rebeka aderba, erhi: «Kw'oyo mulume ambwizire ntyo», ago mango alibirhira 
emunda nyamulume ali , amushimana aciyimanzire aha burhambi bw'engamiya 
ah'iriba. ' ' Anacimubwira, erhi: «Yisha mugishwa wa Nyamubàho! Cici ci­
rhumire obera embuga n'obwo narheganyize enyumpa n'abantu engamiya 
zawe zabéra?» •'̂  Olya mulume akanya aj 'ekà, Labani ashwekùla emizigo y'e-
ngamiya, anaziha ebyasi, analerha amishi mpu oyo mulume boshi h'ababo ba-
shukemwo amagulu. 

Bamulerhera ebiryo mpu alye. C i kwone ashuza, erhi: «Ntalya ntanacide-
rha akanwa kandwirbe.» Labani ashuza, erhi; «Derhaga!» Naye, erhi: «Nio­
no ndi mwambali wa Abrahamu. Nyamuzinda agishire nnawirhu; akola àbà 
mugale, àmuhire ebintu bishwekwa, ebinyinyi n'ebinenene, enfaranga n'ama-
sholo, abambali n'abambalikazi, engamiya n'endogomi. Sara, muka nnawi­
rhu, Abrahamu, omu bugikulu bwage, amuburhira omwanarhabana, n'oyo 
mwanarhabana ye afumbisire ebyage byoshi. Nnawirhu andahirize, erhi: «I-
rhondo orhahiraga o k a r h ò l e r a mugala wani omukazi omu banyere ba-
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nya-Kanani, muh cino cihugo rhuyubasiremwo. Akaba orhajiri omu nyumpa 
ya larha, omu bùko bwirhu okugend'ilogezamwo omukazi waba mugala wani, 
erhi wamanahera!» ' ' Nabwizire nnawirhu, nti: «Hall amango oyo mukazi a-
nkalahira bwankulikira». Naye anshuza, erhi: «Nyamuzinda nyorha ngenda 
embere zage, akurhumira malahika wage akuluse akuhisakwo ehi walonza, 
ly'obonera mugala wani omukazi w'omu bùko bwirhu n'omu nyumpa ya larha. 

Wafuma ecibango erhi wankahika omu bùko bwirhu, bakanakuyima omuka­
zi, ecihango cirhacikuyirhe. ''̂  Ene mpika aha iriba naderha, nti: Nyamubàho 
Nyamuzinda wa nnawirhu, wekasinga, oyerekane, akaba olonzize okuhisa eyi 
njira ndimo kw'ehi nshimbire. "' Niono ndi hano iriba, omunyere wayi-
sh'al'idóma, nani nkamubwira, nti: Nkuhùnyire ompé nani rhwishi rhusungunu 
rhw'omu kabindi kawe, akanashuza, erhi: wene onywage, nagend ' idòmera 
n'engamiya zawe, erhi ye mukazi Nyamubàho abìkire mwene nnawirhu. Nta-
h nciyusa naderha ebyo binwa omu murhima gwani, ene Rebeka ayisha 
n'akabindi kage oku cirhugo. Abungulukira ebw'iriba, anadòma. Namubwira 
nti mpà nani nywe, wekasinga. Ho na halya, akùla akabindi kage oku ci­
rhugo, aderba, erhi: «Nywaga nagend ' idòmera n'engamiya zawe.» Nanywire, 
agal'inywesa n'engamiya zani. Namudòsize, nti: Oli mwali wa ndi? Naye a-
nshuza, erhi: «Ndi mwah wa Batweli, mulume Milka aburhiraga Nahoro.» Oku 
bundi namuyambisa ehi higondo oku izùlu n'orhu rhulinga aha maboko. 

Aho, nafukamiriza naharamya Nyamubàho , Nyamuzinda wa nnanwirhu A -
brahamu, ye wali annongohne omu njira nyinja mpu ntòlere omugala mwali wa 
muci wa nnahamwirhu. Bunola akaba mulonzize okuyereka nnahamwirhu 
oku mumusimire munamurhonyize, mumbwire n'akaba nanga kandi mu-
mbwire, lyo nyerekera ebwa kulyo erhi ebwa kumosho». 

^ Labani bo na Batweli bashuza baderha, mpu: «Okùla emwa Nyamuzinda 
kurhenzire, rhurhankahash'ikushuza nti neci erhi nanga. " Rebeka oyo e-
mbere zawe: rhòla ye omuhéke , aj'ibà muka mwene nnawinyu nk'oku Nyamu­
bàho anadesire.» " E rh i mwambali w'Abrahamu ayumva ebyo binwa, ahara­
mya embere za Nyamubàho. " Ayomola ebisikiyo by'ecùma n'eby'amasholo, 
ayomola n'emishangi, aha Rebeka. A h a na mushinja wabo boshi na nnina ebi­
ndi bikulo. 

^ Oku bundi bàlya bànanywa bo n'ababo bàli boshi, banalàla halya. Sézi e-
rhi babà bamazùka, aderba, erhi: «Mundìke nshubire emwa nnawirhu.» Mu­
shinja wa Rebeka na nnina baderha, mpu: «Oyu munyere arhang' ibéra hano 
zindi nsiku nk'ibirhi erhi ikumi n'enyuma z'aho anagenda.» Abashuza, erhi: 
«Murhacindegerezagya n'obwo Nyamubàho ampisizekwo ehi nalonzagya. Mu-
leke ngende, nshubire emwa nnawirhu.» " Banaciderba, mpu: «Rhuhamagala-
ge namunyere rhumudòse naye kurhi adesire». Banacihamagala Rebeka 
bamudòsa, mpu: «K'olonzize okugenda mweshi n'oyu mulume?» Naye anaci­
shuza, erhi: «Neci, nnonzize ngende.» ^' Okubundi, bahka omunyere wabo 
Rebeka mpu agende bo n'omulezi wage n'oyo mwambali w'Abrahamu na ba­
lya balume ali boshi. ^ Banacibà Rebeka obwanga, mpu: «Woyo mwali wirhu 
oyololoke ohinduke bihumbi n'ebihumbi n'iburha lyawe lihime enyumpa 
z'abashombanyi balyo. Rebeka ayimuka boshi n'abambali-kazi, bashonera 
oku ngamiya, bakulikira olya mulume. Mwambah w'Abrahamu arhòla Rebe­
ka, bahira njira. 
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Ago mango Izaki ali ayishire omu irungu ly'iriba lya Kayi-Royi, bulya 
mwo ali ayubasire omu cihugo ca Negebu. Izaki ahuluka mpu aje acigezage-
za ebwa mashwa càjingwè, erhi ayinamula amasu alangìra engamiya zayisha. 
^ Rebeka naye mpu ayinamula amasu, alangìra Izaki, ashonòka oku ngamiya. 

Adósa olya murhumisi, erhi: «Ye ndi ola mulume wayisha alambagira omu i-
shwa anayerekìre eno munda rhuli? Olya mushizi ashuza, erhi: «Ye nnahamwi­
rhu oyo.» Namunyere arhóla ecitambara acihundikira co. 

Olya mushizi ashambàlira Izaki oku agendaga kwoshi. " Izaki ahèka 
Rebeka omu ciràlo cali ca nnina Sara, ayanka Rebeka, amujira mukàge, 
anamurhonya. Na ntyo Izaki arhùla, arhàcilakaga olufù Iwa nnina. 

Abrahamu ayanka Ketura: iburha lya Ketura 

' Abrahamu ayanka owundi mukazi izìno lyage ye Ketura. ^ Nyamukazi 
anacimuburhira Zimurani, Yokisani, Medani, Madiyani, Yisibaki na 

Suwa. Yokisani aburha Sheba, na Dedani. Nabo bene Dedani: Basurimi na 
Baletusimi na Baleumini. * Bene Madiyani bali: Efa, Hanoki, Abida na Elda. 
Abo boshi bàli bagala ba Ketura. 

Okufà kwa Abrahamu 
' Abrahamu àhà Izaki ebyage byoshi. * Abandi bagala akazag'iburha oku 

baherula bage, abaha eby'okucìrhabàla, na kandi, oku acizìne yene, abarhuma 
kuh n'omugala Izaki, omu cihugo c'ebushoshokero. 

' Alaga emyaka y'akalamo k'Abrahamu: Alamire myaka igana na makumi 
gah nda n'irhanu. ** Buzinda bw'aho, Abrahamu arhengamwo omùka, afa 
akola ah omu bushosi bwinja, afa akola mukulu, erhi amanayigurha ensiku, aja 
kuh bene wabo. ' Abagala, Izaki na Ismaeh bamubisha omu lukunda Iwa 
Makipela, omu ishwa lya Efroni, mwene Sowari, muhititi aha ishiriza ly'e Ma­
mbri. '° Lyo ishwa Abrahamu aguliraga bene Heti. Mwo Abrahamu abishìrwe 
bo na mukàge Sara. " Erhi Abrahamu abà amafà, Nyamuzinda agisha omugala 
Izaki ayubaka hofi n'iriba lya Lahayi-Royi. 

Alaga iburha lya Ismaeli, mugala wa Abrahamu, ye waburhagwa n'omu-
nya-misiri, Agara, muja-kazi wa Sara. " Alaga amazìno ga bene Ismaeh omu 
kushimba amazìno n'okuburhwa kwabo: Enfula y'Ismaeli ye Nebayoti, alo-
ndwa na Kedari, AbudeH, Mibusami, " Misima, Duma, Massa, "Hadadi, 
Tema, Detumu, Nafisheti na Kedama. Bo bene Ismaeh abo, n'amazìno gabo 
nk'oku ebishagala n'ebihando byabo binali, bo barhambo ikumi na babirhi 
b'emilala yabo oku enali. " Alaga n*emyaka y'akalamo ka Ismaeh: igana na 
makumi asharhu na nda. Oku bundi arhengamwo omùka, afa, aja kuli bene 
wabo. Ayubaka kurhenga e Hawila kuja e Shuru, olunda Iw'ebushoshokero 
bwa Misiri omu kuja e Asiriya. Ali ayubasire ishiriza lya bene wabo boshi. 
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///. Olwa Izaki n'olwa Yakobo 
Okuburhwa kwa Ezau na Yakobo 

Alaga emyanzi ya Izaki mwene Abrahamu. Abrahamu aburha Izaki . 
"̂ Izaki ali akola agwerhe myaka makumi ani erhi ayanka Rebeka mwali wa 

Batweh, Munyarameyo w'e Padani-Arami, mwali wabo Labani naye Muhara-
meyo. '̂ Izaki asengerera mukàge emwa Nyamubàho, erhi amabà ngumba, 
Nyamubàho amuyumva, mukàge Rebeka arhóla izimi. Abana bakazihukula-
na omu nda, lero aderba, erhi: «Akaba kwo biri ntya, bici omuntu alamakwo?» 
Akanya aj'idósa Nyamubàho, naye amushuza, erhi: «Mashanja abirhi gali 
omu nda yawe, mashanja abirhi g'omu nda yawe gagabanyika; mulala muguma 
gwahima ogwabo, omukulu ashiga omurho.» 

*̂ E rh i amango gage g'okuburha gahika, làba oku lyàh izimi lya mahasha. 
Owaburhagwa wa burhanzi, ali mudukula wa bishamvu ayunjwire byoya-

byoya. Bamuyirika izino lya Ezau . Oku bandi omulumuna ahuluka, erhi 
okuboko kwage kugwarhire Ezau oku kansisira. Bamuyirika izino lya Yakobo. 
Izaki ali akola agwerhe myaka makumi gali ndarhu erhi baburbwa. 

Abanarhabana bombi bakula; Ezau àbà muhivi mukulu, wa kutwikanya 
omu malungu. Yakobo ah muntu mutùdu, akàbéra omu ciràlo. Izaki arho­
nya Ezau bulya asimaga ensimba, Rebeka yehe Yakobo ye arhonyagya. 

Ezau aguza ecikono c'okubà nfula 
^' Mango maguma, Yakobo ayenda ibinda ly 'enkóle, naye Ezau ashubùka 

ebwa kuhiva erhi anarhamire. Lero Ezau anacibwira Yakobo, erhi: «Leka 
nani mpuhekwo eryo lidukula lidukula, bulya namahwa. - C o carhumire 
bamuderha mpu Edomi. ' ' Yakobo amubwira, erhi: Orhang'inguliza ecikono 
cawe c'okubà nfula. Ezau ashuza, erhi: «Lola oku kufà kuno, ecikono 
k'okubà nfula, bici cacinkwanana?» Yakobo ashubiza aderba, erhi: «Orba-
ng'icigasha embere zani»; acìgasha, anaguliza Yakobo ecikono cage c 'okubà 
nfula. '" Oku bundi, Yakobo amuha oku mugati n'oku ibinda ly 'enkóle, alya 
ananywa, ayimuka agenda. Ntyo kwo Ezau agayaguzagya ecikono c'okubà 
nfula. 

Izaki e Gerari 

' Ecizombo canacizùka omu cihugo, kuleka cirya cizombo cirhanzi cabà-
ga amango ga Abrahamu. Izaki aja e Gerari , emwa Abimeleki mwami 

w'Abafilistini. ^ Nyamubàho amubonekera amubwira, erhi: Orhajàga e Misiri 
ci ogend'ibéra omu cihugo nakubwira. ' Obére muli eco cihugo, nakugisha 
nanyorhe ndi haguma nawe. Bulya we n'iburha lyawe mwe nabà ebi bihugo 
byoshi, naséza n'erya ndagàno nafundikaga rhwe na sho Abrahamu. * Naluza 
iburha lyawe nka nyenyezi z'oku nkuba, naliha ebi bihugo byoshi n'amashanja 
goshi g'igulu gagishwa n'iburha lyawe. ' Kulya kuba Abrahamu ayumvirhe izu 
lyani, akulikira ebi nalimurhegesire okukulikira, amarhegeko gani, ebinwa 
byani, obulonza bwani. Ntyo kvyo Izaki abéziremwo aha Gerari . 

' Abantu b'eyo munda bakàmudòsa olwa mukàge, ashuza, erhi: «Mwali wi-
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rhu oyo.» Ayoboha okuderha, erhi: «Mukanie oyo», bah bamuyirha erhi 
Rebeka orhuma bulya ah mwinja. E r h i kugera mango garbali manyi, kwana-
cibà lusiku luguma, Abimeleki mwami w'Abafilistini erhi adwirhe alolera omu 
kabonezo, alangira Izaki adwirhe ashàsa mukàge Rebeka. ' Abimeleki ana­
cihamagala Izaki amubwira, erhi: «Màshi mukawe oyu! Kurhi waciderhaga 
mpu mwah winyu?» Izaki ashuza, erhi: «Nakàcidòsa nti nankanafàkwo oyu 
mukazi». '° Abimeleki ashubiza amudòsa, erhi: «Kurhi okwo warhujizirage o-
bwo? Hindi hitya hajire omuntu w'omu lubaga Iwirhu walala na mukawe 
obone wamarhubarhuza obwo bubi!» " Lero Abimeleki ahàna eri irhegeko 
oku lubaga Iwage Iwoshi, erhi: «Owahume kuli oyu mulume kandi erhi kuh 
mukàge, anafe.» 

Izaki ahinga anarhwera muli ecola cihugo n'ogwo mwaka ayeza kali 
igana, bulya Nyamubàho amamugisha. " Oyu muntu agaia, agal'ahirira oku-
rhalusire. A l i agwerhe maso maji n'ebintu bishwekwa binyinyi n'ebinenene, 
na bashizi banji. Abafilistini bayagalwa. 

Amalìba g'aha karhi k'e Gerari n'e Bersaba 
Amaliba goshi bambali b'ishe bàli bamahumba amango ishe Abrahamu 

acihali, Abafilistini bagafuka bagabumba budaka. Abimeleki abwira Izaki, 
erhi: «Orhenge eno mwirhu, bulya wekola mugale kurhulusha.» " Izaki arhe­
nga aho aj'ihanda omu kabanda ka Gerari , anabà ho acibérera. '** Izaki a-
shub'ija ahumba galya mahba bambali b'ishe Abrahamu bàli bahumbire, galya 
Abafilistini bafukaga erhi Abrahamu abà afire; agayirika galya mazino gonéne 
ishe ah agayirisire. 

' ' Bambali ba Izaki bahumba omu kabanda, bashangamwo iriba ly'amishi 
gahulula. Lero abangere b'e Gerari , barhondèra okulongòla n'abangere ba 
Izaki , ngasi baguma mpu: «Amishi gah girhu!» Izaki ayirika iriba izìno lya 
Sitina. ^' Bahumba erindi iriba, ci kandi hashub'ibà akadali kuh lyo. Lero a-
rhenga aho, agend'ihumba erindi iriba, lero harhacibàga kadali kuliryo. Al iy i -
rika izìno lya Reboboti, anaderha, erhi: «Nyamubàho amaja arbuha oluhya, 
rhukolaga rhwayololokeramwo eci cihugo». 

^ Kurhenga aho asòkera e Bersaba. Nyamubàho amubonekera mw'obwo 
budufu amubwira, erhi: «Nie Nyamuzinda wa sho Abrahamu, orbayobohaga 
cici bulya ndi haguma nawe. Nakugisha, nnanduze iburha lyawe erhi mwa­
mbah wani Abrahamu orhuma». 

Ayubaka oluhérero aho, anayakuza izino lya Nyamubàho. Ayubaka ho 
enyumpa yage. Bambah ba Izaki bahumba ho iriba. 

Okunywana na Abimeleki 
Abimeleki arhenga e Gerari , ayish'imulamusa, ah boshi n'omwira wage 

Ahuzati na Pikoh, ye murhambo w'omurhwe gwage. " Izaki abadòsa, erhi: 
«Lero cici cimudwirhe eno munda, mwe bantu munshomba, mwe mwana-
mpuluisagya emwinyu». ^ Banacishuza, mpu: «Rhwajirage rhwabona oku neci 
Nyamubàho ali haguma nawe, rhwanaderha obwo nti habé omwigasho aha ka­
rhi kawe nirhu, rhunafundike endagàno haguma nawe.» Ocigashe oku orha-
rhujire kubi kuci, bulya rhurhakujiraga kubi, minja gone rhwakujirire rhwana-
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kuleka wagenda n 'omurhùla. Woyu okola oli mugishwa wa Nyamubàho.» 
Abajirira olusiku lukulu, bàlya bànanywa. ' ' E rh i bazùka sézi sézi, ngasi 

muguma acìgasha embere z'owabo. Oku bundi, Izaki abasézera, bagenda 
n'omurhùla. Olwo lusiku Iwonénè, bambali b'Izaki bayisha, bamubwira o-
mwanzi gw'iriba bakazagihùmba, baderha, mpu: «Rhwabwine amishi.» " Eryo 
iriba aliyirika izìno lya Sabe, co cinarhuma olwo lugo luderhwa Bersaba kuhika 
na buno. 

Abakazi ba Ezau banya-Hititi 
^ Erh i Ezau ahika myaka makumi ani, ayanka omukazi izìno lyage ye 

Yehudita, mwah wa Behori, muhititi, arhóla na Basimata, mwah wa Eloni 
naye muhititi. Aho bakazi bajira Izaki bo na Rebeka mungo munji. 

Yakobo àshamula omugisho gwa Ezau 

' Izaki ali amashosihala, n'amasu gage gali gakola mazamba, azinda erhi 
arhacibona. Lero ahamagala enfula yage Ezau , erhi: «Mwana wani!» 

Naye, erhi: «Ho ndi hano.» ^Ashubiza, aderba, erhi: «Lola oku niono nkola 
mushosi n'amango g'okufà kwani ntagamanyiri. ' Okanyagye orhòle emirasa-
no yawe, emyampi yawe n'omuherho gwawe, okanye oj'ihiva, onyirhire ensi­
mba. * Onteganyizemwo birya biryo nsìma, oyishe onderhere ndye, lyo omu­
rhima gwani gukugisha embere nfè.» '' Kuziga erhi Rebeka adwirhe ayumva 
oku Izaki ashambala bo n'omugala Ezau . Ezau acìtuma omu lubala mpu age-
nd'ihiva ensimba ayilerhere ishe. 

* Rebeka abwira omugala Yakobo, erhi: «Namayumva sho abwira mukulu 
wawe Ezau , erhi: ' «Onderhere ensimba, onteganyizemwo ebiryo binja, mbi-
rye nnankugishe omu masu ga Nyamubàho embere nfè.» ^ Yumvagya mwana 
wani, oyumve onajire nk'oku nakurhegeka. ' Okanye oje omu buso, ondè-
rheremwo banahene babirhi binjinja, narheganyizamwo sho ebiryo binja, 
nk'oku anasìma. Wayish'ibihékera sho abirye, lyo akugisha embere afe.» 

" Yakobo abwira nnina Rebeka, erhi: «Lola, mukulu wani Ezau amabà wa 
bishamvu niehe ntagwerhi boya. Hah amango Larha akampumakwo, mbé 
nka kushekera namushekeraga, obone bukola buhanya namacìlerhera ahàli 
h'omugisho.» Nnina ashuza, erhi: «Obuhanya bubé nie bujàkwo mwana 
wani! Oyumve kwonene, onagend'innongeza abo banahene.» Akanya aj'iba-
lonza ayisha abadwirhire nnina, naye nnina arheganyamwo ebiryo nk'oku ishe 
anasìma. " Rebeka ayanka emyambalo minjinja ya Ezau , ya mugala mukulu, 
erya akazag' ibìkira omu nyumpa, ayiyambisa Yakobo ye mugala murho. 

Ayanka oluhù Iw'abanahene amubwikiramwo amaboko n'igosi. " Oku bu­
ndi zirya nyama ah amarheganya n'omugati, abiheba omu nfune z'omugala 
Yakobo. 

A j a aha burhambi bw'ishe, aderba, erhi: «Larha!» Naye ashuza, erhi: 
«Niono. We ndi mwana wani?» " Yakobo ashuza ishe, erhi: «Nie Ezau , nfula 
yawe, najirirage nk'oku wanantegekaga. Zùka otamale olyekwo bino nal'ihiva 
lyo omurhima gwawe gungisha.» "̂ Izaki abwira Yakobo, erhi: «Mwana wani 
wamarhóla duba wàni!» Naye ashuza, erhi: «Nyamubàho, Nyamuzinda wawe 
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ye wangashanìre.» '̂ Izaki abwira Yakobo, erhi: «Yegera hano nkuhumekwo 
mwana wani, nyumve erhi neci erhi nanga we mugala wani Ezau.» Yakobo 
ayegéra ishe Izaki , naye amumamarhakwo aderba, erhi: «Izu liri lya Yakobo, 
ci amaboko gali ga Ezau!» Arhamumanyìr i raga bulya amaboko gali ga bisha­
mvu aka mukulu wage Ezau , anacimugisha. Aderba, erhi: «Ka kwo binah we 
mugala wani Ezau?» Naye ashuza, erhi: «Neci.» Izaki aderba, erhi: «Mpàga 
ndye oku nsimba mugala wani ahivaga lyo omurhima gwani gumugisha.» 
Amuhéreza alya, amuhéreza n'idivayi anywa. Ishe Izaki amubwira, erhi: 
«Nyegèraga, onampóbere mwana wani!» Ayegera, ahòbera ishe, ishe ayisa 
obwehe bw'emyambalo yage. Amugisha ntyala: «Neci obwehe bwa mugala 
wani, kwo buli nk'obwehe bw'ishwa liyera, ishwa eri Nyamubàho agishire. 

Nyamuzinda akushobóze olumè Iw'oku nkuba, n'amashwa gashushagìre, e-
ngano nyinji n'idivayi linji. ^' Amashanja gakushige n'abantu b'emahanga ba-
fukame embere zawe. Obé murhambo wa bene winyu na bagala ba nyoko ba-
fukame embere zawe. Owakuhehérere ahehérewe, n'owakugishe anagishwe.» 

^ E r h i Izaki ayusa okugisha Yakobo, naye Yakobo erhi amanahuluka omu 
mw'ishe Izaki , mukulu wage Ezau naye arhenga ebwa kuhiva. Naye arhega­
nya ebiryo binja abihékera ishe. Amubwira, erhi: «Larha, zùkaga olye kw'ebi 
mugala wawe anal'ihiva, lyo omùka gwawe gungisha». Ishe Izaki amudòsa, 
erhi: «We ndi?» Naye ashuza, erhi: «Nie nfula yawe Ezau.» " Oku bundi Izaki 
arhemuka, aderba, erhi: «Aligi ndi olya wal'ihiva ensimba anayindérhera? 
Nacimwikubagira nanalya, embere oyishe; namugishire, anakolaga ayorha ali 
mugishe.» ^ E r h i Ezau ayumva ebinwa by'ishe, ayàma bwenene n'omungo 
munji, anacibwira ishe, erhi: «Ongishe nani màshi, larha!» " Izaki ashuza, e-
rhi: «Mulumuna wawe anayishir'inteba, arhòla omugisho gwawe». ^ Ezau a-
shubiriza, erhi: «Ka kwenge bamuderha Yakobo, co cirhumire andenganya 
nieki kabirhi kabirhi? Arhanzir'inyanka ecikono c 'okubà nfula, kandi yoyu 
wamantòla omugisho gwani!» C i ashubiza aderba, erhi: «Ci kwone màshi ka 
nieki nta mugisho wansigize?» Izaki aja omu kanwa ashuza, erhi: «Namujizi-
re murhambo wawe, namuhire bene wabo nti babé bambali, namuhìre engano 
n'amamvu mwandu. Bicigi nankacikujirira mwana wani?» Ezau anacidòsa i -
she, erhi: «Ka mugisho muguma gwone ojira, màshi larha? Màshi ngisha nani, 
larha!» Izaki ahwekéra na Ezau arhondéra alaka. Oku bundi, ishe Izaki a-
sbuza aderba, erhi: «Woyo ekuli n'ebihugo biyera yo wayubaka, kuli n'olume 
lurhoga oku nkuba. Engòrho yawe yo yakubike, wakakolera mwene winyu. 
C i kwone amango wacìrùkùza, kurhibula warhibula omuzigo gwawe gukuli aha 
lurhugo.» 

Ezau ashombera Yakobo ogwo mugisho ahàbagwa n'ishe, acidòsa emu­
rhima, erhi: «Amango g'emishibo ya larha gali hofi, go mango nayirha mulu­
muna wani Yakobo.» E r h i bamanyisa Rebeka ebyo binwa bya Ezau ye 
mugala mukulu, arhumiza Yakobo ye mugala murho, amubwira, erhi: «Muku­
lu wawe Ezau ahizire okucihòla kuli we mpu akuyirhe. Yumvagya mwana 
wani, nkubwire: Okanye, oyakire emwa mwene wirhu Labani e Harani. 
^ Obére eyo haguma naye nsiku inga, kuhika mukulu wawe atwike oburhe. 

Kuhika oburhe bwa mukulu wawe bukurhengekwo, kuhika ayibagire oku 
wamujirìre; ago mango nanarhuma bagend'ikulonza eyo munda. Cici canka-
rhuma nammuheza mwembi omu lusiku luguma?» 
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Izaki àrhuma Yakobo emwa Labani 
Rebeka anacibwira Izaki , erhi: «Namayihikwa n'akalamo erhi bah ba 

Heti barhuma. E rh i Yakobo ankayanka munyere muguma muli bah ba Heti , 
muguma nk'abo, muguma omu banyere b'eci cihugo, k'okulama kwankaci-
nkwanana?» 

' Izaki ahamagala Yakobo amugisha anamuha eri irhegeko, erhi: «O-
rhahìraga okayanka omukazi omu banyere b'e Kanani. ^ Yimuka oje e 

Padani Aramu emwa Betweh, ishe wa nyoko, ocishoge omukazi eyo munda 
omu banyere ba Labani , mushinja wabo nyoko. 'Nyamuzinda akugishe, 
akuyololole, anakuluze obé ndéko y'amashanja. * Akuhe we n'iburha lyawe, 
omugisho gwa Abrahamu lyo obona eci cihugo oyubasiremwo, cihugo 
Nyamuzinda abàga Abrahamu.» ^ Izaki asézera Yakobo. Yakobo ahkùla, aja e 
Padani Aramu, emwa Labani, mwene Betweli wa Muharamiya, mushinja 
wabo Rebeka, nnina wa Yakobo na Ezau . 

Ezau ayanka owundi mukazi 
* Ezau abona oku Izaki agishire Yakobo n'oku amurhumire e Padani A r a ­

mu mpu agend'iyankira yo omukazi, n'oku erhi akola amugisha, amuha eri i -
rhegeko, erhi: «Orhahiraga okayanka omukazi omu banyere b'e Kanani.» ' Na 
Yakobo ali ayumvirhe ishe na nnina, aja e Padani Aramu. " Ezau ayumva oku 
abanyere b'e Kanani barharhonyiri omu masu g'ishe Izaki , ' aja emwa Ismaeli, 
ayanka yo omukazi wa kuhalika aba ali agwerhe erhi anagwerhe abandi: 
Mahalata, mwali wa Ismaeli, mugala w'Abrahamu, na mwah wabo Nebayoti. 

Ecilòrho ca Yakobo 
Yakobo arhenga e Bersaba, aja e Haradi. " Ahika bantu haguma, alala 

ho bulya izùba lyah lyamazika. Arhòla ibuye hguma aho, aHshegema, analàla 
aho. Alòrha, abona omushonezo mugwike oku idaho n'irhwerhwe lyago 
lihisire oku nkuba; bamalahika ba Nyamuzinda erhi badwirbe basòka banaya-
ndagala! " Làba oku Nyamubàho ayimanga embere zage amubwira, erhi: «Nie 
Nyamubàho, Nyamuzinda wa shakulu wawe Abrahamu na Nyamuzinda wa 
Izaki. Eryola ishwa ogwishìremwo, nakuhalyo we n'iburha lyawe. Iburha 
lyawe lyaluga nka katulo k'oku idaho, lyaluga lihike ebushoshokero n'ebuzi­
kiro, e mwené n'e mukondwe, n'amashanja goshi g'igulu gagishwa muli eryo 
iburha lyawe. " Ndi haguma na nawe, nakulusa ngasi haguma wankanaja, 
nanashub'ikugalula muli eci cihugo, bulya ntakuleke kuhika nyujuze ebi 
nakulaganyagya.» Yakobo atulùka omu irò lyage, aderba, erhi: «Okuli 
Nyamuzinda ah hano ntànali mmanyire». " Ayoboha, aderba, erhi: Hano 
hamabà bantu ha kurhinywa! Yamabà nyumpa ya Nyamuzinda na muhango 
gw'empingu. Azùka sézi, ayanka liryala ibuye ali ajizire mushego aligwika 

28,14; Ogu mugisho Yakobo ashobwire, gurhukengézize gulya mugisho Nyakasane ashobóza-
gya Abrahamu (Murh 13. 14-17). Omugisho: Rhuiole omu Murh 12,3; 18,18; 22, 18; 26,4. 
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luherero abulagira amavurha oku nyanya zalyo. " Aho ahayirika izino lya 
Beteli, ci mira olwo lugo Iwakazag'iderhwa Luzo. 

"̂ Yakobo arhóla omuhigo aderba, erhi: «Akaba Nyamuzinda ali haguma 
nani, akanananga muli eyi njira naja, akakaz ' impà omugati nalya n'emishangi 
nakayambala, ^' erhi nankashubuka nshubire emunda larha ali ndi mugumagu-
ma, ago mango Nyamubàno anabà ye Nyamuzinda wani, n'eri ibuye nama-
gwika luherero, lyaba ka-Nyamuzinda nakaz' imurhùla ecihimbi c'omu ikumi 
c'ebi ampà byoshi». 

Yakobo àhika emwa Labani 

' Yakobo arhòla enjira yage, aja omu cihugo c'abana b'e bushoshokero. 
^ Lola oku abona iriba omu bulambo, hofi n'eryo iriba, maso asharhu 

g'ebintu bishwekwa binyinyi gali gagwishire aho iriba, ho bakazag'inywekeza 
amaso, ci kwonene ibuye lyakazag'ibwikira omunwa gwah munene. ' Erh i 
amaso goshi gabaga gamashirama aho, banarhenza lirya ibuye oku munwa 
gw'iriba, bananywesa ebintu, kandi banalishubiza oku munwa gw'iriba. Y a ­
kobo anacidòsa abangere, erhi: «Bene wirhu, muh ba ngahi?», Bashuza, mpu: 
«Rhuli b'e Harani .» ^ Ababwira, erhi: «Ka muyishi Labani, mwene Nahori?» 
Bashuza, mpu: «Rhumuyishi .» Abadòsa , erhi: «K'azibuhire?» Bashuza, 
mpu: «Azibuhire. N'omwali Rasheh ola wayisha baia n 'obuso.» ' Yakobo ade­
rba, erhi: «Loh oku guciri mùshi bwenene guno, arhali go mango g'okudàhya 
ebintu gano. Mubinywese munabishubize ebulambo.» " Bashuza, mpu: «Rhu-
rhankahasha okujira ntyo n'amaso garhacishubukira haguma, barhanacirhenza 
ibuye oku munwa gw'iriba; go mango rhwakanywesa ebintu.» 

' Oku acidwirbe ashambala boshi nabo, Rasheli ayisha n'obuso bw'ishe bu­
lya ali mungere. E r h i Yakobo abona Rasheli, mwali wa nalume Labani, n'e­
rhi abona obuso bwa nalume Labani, ayegéra, arhenza lirya ibuye oku munwa 
gwa liryala iriba, anywesa ebintu bya nalume Labani. " Yakobo anunugurha 
Rasheli, alengeza izu, adubula omulenge. Yakobo amanyisa Rasheh oku ali 
mwene wabo ishe, anah mwene Rebeka; olya munyere akanya aj'ikumanyisa i -
she. " Labani erhi ayumva oku ogwo mwanzi gwa Yakobo, mugala wa mwali 
wabo, gumuyerekire, akanya, ahbirhira emunda ali, amuhòbera , anamununu-
gurha, amuhéka omu nyumpa yage. Yakobo arhondéra amuganirira ogwo 
mwanzi gwoshi. Oku bundi Labani amubwira, erhi: «Neci, oli w'omu ma­
vuha gani, onali w'omu mubiri gwani.» Yakobo abéra aho mwa Labani mwezi 
mugumaguma. 

Yakobo aja omu buhya kabirhi 
Labani abwira Yakobo, erhi: «Ka kwenge oh mwene wirhu, waderha 

mpu busha wakaz'inkolera? Mbwira bici nakaz' ikuha?» E r h i na Labani a-
gwerhe banyere babirhi: omukulu izino lyage ye Lea n'omurho ye wali Rasheli. 

28,19: Beteli: kuli kuderha «Ka-Nyamuzinda» (Murh 28,22). Luli lunda Iw'enyanya ly'e Yeru-
zalemu. 
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Lea àh agwerhe amasu matùdu, ci Rasheh àh agwerhe omubiri gucigemire 
bwinja n'iranga hnja. Na Yakobo ah arhonyize Rasheh. Anacishuza, erhi: 
«Nakukolera myaka nda lyo oyish'impà mwali wawe Rasheli, mwali wawe mu­
rho». " Labani ashuza, erhi: «Kwo kukulu okukuhaye ahàli h'okumuha ow'e-
mbuga; obérage hanola mwani.» 

"̂ Yakobo akaz'ikola mpu lyo bamuha Rasheh; akola ntyo myaka nda, ci 
eyo myaka ayibona nka nsiku nsungunu bulya ali arhonyize Rasheh. ^' Buzinda 
bw'aho, Yakobo anacibwira Labani, erhi: «Amango gahisire, ompàge omukazi 
wani nje emunda ah». Labani ashùbùza abantu b'eyo boshi ajirisa olusiku 
lukulu. Ci kwone, làba oku bijingo, Labani arhóla omwah L e a , aba ye 
ahékera Yakobo; Yakobo àmuyanka. ^"Labani àhà omwah L e a , mujakazi 
wage muguma, izino lyage ye wali Zil ifa, mpu aj ' ikàmukolera. E r h i buca 
sézi, Yakobo abona oku Lea ye bamudwirhire. Yakobo abwira Labani, erhi: 
«Bici wajizire? K'arhali Rasheli ye nakazag'ikolera aha mwawe nti omumpé? 
Carhumirage onteba?» '̂ ^ Labani ashuza, erhi: «Erhali nkomedu y'eno mwirhu 
okuhàna omurho na mukulu wage arhaciheruka, ci orhang'ileka gunO mugo-
be eby'obuhya bitwikanuke, n'enyuma z'aho, kandi nashub'ikuha owabo n'e-
ngulo yage yabà yindi myaka nda washub'imukolera hano mwani.» 

Yakobo ajira kulya, ayusa gulya mugobe gw'obuhya na Labani amuha o-
mwali Rasheh mpu amuyanke. Labani aha omwah Rasheli omujakazi wage 
Bilaha. Yakobo ayanka Rasheli, anamurhonya kulusha L e a ; ashub'ikolera 
nalume yindi myaka nda. 

Abana ba Yakobo 
" Nyamubàho abona oku Lea arhasimirwi, amuha iburha, Rasheli ayorha ali 

ngumba. Lea arhóla izimi, aburha murhabana, amuyirika izino lya Rubeni, bu­
lya, gwarhi yene: «Nyamubàho anabwine amahbuko gani, lero ibanie ansima.» 
' ' Ashub'irhóla izimi, aburha kandi murhabana, aderba, erhi: «Nyamubàho ayu­
mvirhe oku ntabà nsimh^e, lero amashub'impa oyu wundi.» Amuyirika izìno lya 
Simoni. Ashubirhóla izimi, aburha murhabana; aderba, erhi: «Lero nani ibanie 
akola antonya bulya barhabana basharhu aba namamuburhira», ' ' Ashub'irhóla 
izimi, aburha murhabana; aderba, erhi: «Lero nakuza Nyamubàho». Co ci­
rhumire amuyirika izino lya Yuda. Oku bundi, aheka arhaciburbaga. 

' Rasheli erhi abona oku nta bana adwirhe aburhira Yakobo, ayagalwa 
na mukulu wage, kwo kubwira Yakobo, erhi: «Ojire nani mbone abana, 

akaba nanga, erhi nnanfire.» ^ Yakobo akahhira Rasheli bwenene, amubwira 
erhi: «Ka nie ndigi ahàli ha Nyamuzinda wakuyimaga iburha?» ' Naye nyamu­
kazi, erhi: «Lola mwambalikazi wani Bilaha. Oje emunda ali, aburbire oku 
madwi gani; ampisekwo abana nani.» "* Anaciha Yakobo omujakazi wage 
Bilaha mpu abé mukàge, naye Yakobo àmuyanka. ^ Bilaha arhóla izimi, abu­
rhira Yakobo omwanarhabana. * Rasheli aderba, erhi: «Nyamuzinda amampà 
olubanja, ciru anyumvirhiza anampà omwanarhabana». Co carhumaga amuyi­
rika izino lya Dani . ' Bilaha, mujakazi wa Rasheh ashub'irhóla izimi, aburhira 
Yakobo owundi murhabana. Rasheli aderba, erhi: «Nazùsizekwo mukulu 
wani entambala za Nyamuzinda, namanahimana.» Ayi r ika olya mwana izino 
lya Nefutali. 



60 Omurhondéro 30,9 

' Naye Lea erhi arhaciburha, arhóla omujakazi wage Zilifa amuha Yakobo 
mpu amujire mukàge. Zil ifa, mujakazi wa Lea aburhira Yakobo omwana­
rhabana. " L e a aderba, erhi: «Iragi linja eri!» A h a olya mwana izìno lya Gadi. 

Zil ifa , muja-kazi wa L e a , aburhira Yakobo owundi mwanarhabana. " Lea 
aderba, erhi: «Oku irenge lyani, bulya abirhu bakazi bankuza»; ayirika olya 
mwana izìno lya Asberi . 

Rubeni, erhi aja acìgezageza, gala mango g'okusarùla engano, asbimana 
amalehe g'oluzigirwa, ayisha agadwirhìre nnina Lea . Rasheli abwira Lea , erhi: 
«Mpà nani kuli ago malehe g'oluzigirwa mugala wawe akudwirhire». Lea 
amushuza, erhi: «K'okùla wantózire omulume kunyihira kwakunyihìre, obu 
okola mpu wantóla n'amalehe g'oluzigirwa mugala wani ampìre?» Rasheli a-
sbuza, erhi: «Lero agend'ilàla omu mwawe hano budufu, rhubingane ompé 
amalehe ga mugala wawe g'oluzigirwa.» Yakobo erhi akola arhenga ebwa 
mashwa bijingo, L e a aja emunda ali, amubwira, erhi: «Kukwanine oyishe 
emunda ndi, bulya rhwakuhingine amalehe g'oluzigirwa g'emwa mugala wa­
ni»; alala omu mwage obwo budufu. " Nyamuzinda ayumvirhiza Lea , arhóla 
izimi, ashub'iburhira Yakobo omwanarhabana ye mwanarhabana wa karhanu. 

Lea anaciderha, erhi: «Nyamuzinda amampà oluhembo, kulya kuba nahìre 
ibanie omujakazi wani.» Olya mwana amuyirika izìno lya Isakari. " Lea a-
shub'irhóla izimi, aburhira Yakobo omwanarhabana wa kali ndarhu. "̂ Lea 
aderba, erhi: «Nyamuzinda ampìre oluhembo Iwinjinja, lero ibanie ankuza bu­
lya yoyu namaburbira barhabana ndarhu.» Amuyirika erya Zabuloni. '̂ Oku 
bundi aburha omwananyere, amuyirika izino lya Dina. 

Ago mango Nyamuzinda ayibuka Rasheli, ayumvirhiza omusengero gwa­
ge, amuha iburha . " A r h ó l a i z i m i , aburha murhabana; aderba, erhi : 
«Nyamuzinda amankùla enshonyi.» *̂ Ayi r ika olya mwana izìno lya Yozefu, 
aderba, erhi: «Màshi Nyamubàho ashub'impa nani owundi mwanarhabana!» 

Okugala kwa Yakobo 
E r h i Rasheli aba amaburha Yozefu, Yakobo abwira Labani, erhi: «Oleke 

ngende nshubire emwirhu, omu cihugo cirhu. Ompe abakazi bàni, abà-
rhumaga nkukolera, ompé n'abana bàni ngende. Wene orhababiri omukolo 
nakukolire.» Labani amushuza, erhi: «Akaba ntonyire omu masu gawe! 
Nadósize nayumva oku Nyamubàho angishire erhi we rhuma.» 

Ashub ' imubwi ra , e rh i : « O m b w i r e kurh i walonza nkaz ' iku juha , 
nakujirirakwo». Anacimushuza, erhi: «Omanyire bwinja kurhi nakukolire 
na kurhi ebintu byawe byahindusire n'omukolo gwani. '" Ehisungunu wali o-
gwerhe embere nyishe, hyayushùsire bwenene na Nyamubàho akugishire oku 
nshando zani. Mbwiraga nani, mango gahi nakolerage omulala gwani.» " L a ­
bani, erhi: «Bici nakujuha?» Yakobo ashuza, erhi: «Orhagwerhi ebi wanjuha: 
erhi wakanjirira nk 'oku nakubwira, nanasbubikaz'iyabula obuso bwawe. 

Ene ogere omu buso bwawe bwoshi, oje wayungula ngasi cibuzi ciru omu 
bibuzi byawe, na ngasi mpene za musengo n 'ez 'obutonè-butonè. Lwo Iwabà 
luhembo Iwani. " Obudahemuka bwani bwone bwampamiriza agandi mango: 
amango wayish'ilola kurhi rhuhembirwe, ngasi birhali bya musengo erhi bya 
butonè-butonè omu mpene erhi nisi ngasi birhali bìru omu bibuzi, emwani erhi 
buh bushambo.» 
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Labani aderba, erbi: «Kwinja okwo; binabàge nk'okwo odesire.» ' ' Olwo 
lusiku, ayungula ebihebe by'omusengo n 'eby 'obutonè-butonè, empene zosbi 
z'omusengo n 'ez 'obutonè-butonè, ^ ngasi hyanalikwo akèru na ngasi byalikwo 
ecìru omu bibuzi, ahibereza abagala. Anacijira nsiku isbarhu za lugendo ekarbì 
kage na Yakobo. Yakobo akaziyabula ebindi bintu bya Labani. 

' ' Yakobo anacirhòla ebirhi bibishi by'emirhi ederhwa mipepuli n'eya ama­
ndi n'eya patatani, ayihala kuhika oku mula mweru gw'ebyo birbi. Ebyo bi­
rbi ahalaga akaz'ibiyerekeza ebintu omu biranga n'omu mikenzi y 'oku-
nywekeza ebintu, amango birinywa, oku biri byanywa binadwirhe byayima. 
' ' Byakàyima erhi binayerekìre birya birbi, n'omu kuburha, byakaburba e-
byana bitàke, eby'omusengo n 'eby 'obutonè-butonè. Ebyana, Yakobo abihi­
ra hago hago, abiyerekeza olunda Iwa birya bitàke na ngasi byanali bya mwiru, 
abihira omu buso bwa Labani. Anacijira ntyo agage maso arhanagahiraga 
haguma n'amaso ga Labani. Na kandi, erhi ankabwine ebintu binja byayima, 
Yakobo anabiyerekeze birya birbi omu biranga mpu biyime binayerekìre birya 
birbi. C i amango ebintu bihosire byàbaga bikola byayima arhajiraga ntyo. 
Na ntyo ebyali bya mihorhà byasigala bya Labani na ebyali binja byàbà bya 
Yakobo. Oyo muntu anacigala ntyo bwenene, àbà n'ebintu mwandu, alugi-
rwa n'abajà n'abajakazi n'engamiya n'endogomi mwandu. 

Yakobo ayaka Labani 

' Yakobo ayumva oku bene Labani bakazag'iderha, mpu: «Yakobo aya-
nsire ebintu byali bya larha byoshi, bya larha ebi ajiziremwo obwage 

bugale.» ^ Yakobo abonera ebusu bwa Labani oku arbacidwirbi amulola nk'o­
ku amulolaga burhanzi. ' Nyamubàho abwira Yakobo, erhi: «Shubira omu 
cihugo ca basho, omu cihugo waburhiragwa, nani nayorba ndi haguma nawe.» 

Lero obwo, Yakobo arhumiza Rasheli na Lea mpu bamushange ebulambo 
amaso gage gah. ^ Anacibabwira, erhi: Ndwirhe nabonera ebusu bwa sho, a-
rhacidwirhi andola nk'oku andolaga burhanzi. C i kwone Nyamuzinda wa larha 
anah haguma nani. Mwène mumanyire oku nakolìre sho n'emisi yani yoshi. 
' C i kwone, anìnaguza omu kuhindula kali ikumi oluhembo Iwani, ci kwone 
Nyamuzinda arbamuzigiraga. Ngasi mango erhi ankadesire, erhi: «Ngasi biri 
bya butonè-butonè byo byabà luhembo Iwawe, ebintu byoshi binaburhe e-
by'obutonè; na kandi erhi ankadesire erhi: «Ngasi bya musengo byo byabà 
luhembo Iwawe, ebintu byoshi binaburhe ebyana by'omusengo. ' Nyamuzinda 
arhòzire ebintu bya sho abimpà. Omu mango ebibuzi biyima, nayinamula 
amasu, nabona omu bilòrho oku engandabuzi zihambasire ebibuzi ziri za muse­
ngo erhi za butonè-butonè. " Malahika wa Nyamuzinda ambwira omu bilòrho, 
erhi: «Yakobo», nani nashuza nti: «Ho ndi hano!» Anaciderha, erhi: «Yina­
mula amasu obone engandabuzi zihambasire ebibuzi ziri za musengo na za 
butonè-butonè, bulya nabwine oku Labani akujizire kwoshi. " Nie Nyamuzi­
nda w'aha Beteh, halya washigaga ibuye amavurha, wampèrabo omulagi. 
Bunola oyimukage orhengemwo cino cihugo oshubire omu cihugo oburhwa.» 

Rasheh bo na Lea bashuza, mpu: «Ka bali mwanya gwirhu, ka bali kasha-
mbala kirhu omu nyumpa ya larha?» Mpu ka arhakola arhulola nka b'e-
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mwabéne , ebwa kubà arhuguzize analya n'enfaranga zirhu? Neci, ngasi 
bugale Nyamuzinda ayansire larha buli bwirhu rhwe n'abana birhu. Ojirage 
oku Nyakasane akurhegesire.» 

" Yakobo ayimuka, abana bage na bakàge abashonesa oku ngamiya, 
ahuga obuso bwage, asbana na ngasi hindi birugu ali agwerhe, obuso ali a-

gwehe, bulya abonaga aha Padani Aramu, ahkùlira emw'ishe Izaki, omu 
cihugo ca Kanani. " Labani ali ajir ' imòma ebibuzi byage, Rasheh agend'izi-
mba enshanga z 'ahakà, zàh z'ishe. '"̂  Yakobo arheba Labani, Muharameya, 
amuyongoloka, arhanuimanyisagya oku akola ayaka. ^' Ayanka n'ebi ali agwe­
rhe byoshi, agenda, ayikira olwishi, ayerekera ebwa ntondo ya Galadi. 

Labani akulikira Yakobo 
E r h i kugera nsiku isharhu, bamanyisa Labani oku Yakobo acìyakìre. 

Arhòla bene wabo, agenda boshi nabo amuyishakwo; erhi ashinga nsiku nda 
agenda, amurhindakwo, omu ntondo ya Galadi. '̂̂  Nyamuzinda ayàganira L a ­
bani, Muharameya, omu bilòrho budufu, amubwira, erhi: «Omanye wanka-
bwira Yakobo akantu.» Labani, ashenga. Yakobo erhi agwisire ihema lyage 
omu ntondo, naye Labani agwika eryage oku ntondo ya Galadi. 

Labani anacibwira Yakobo, erhi: «Byo bici ebi wajizire? Carhumaga 
ogenda bwifuhkwe, wanteba, wanyogoloka ahàli h 'okundàhza, nkugalule omu 
busìme, rhuyimbe, rburhimbe engoma rhuzihe n'ennanga? Orbazizire nahò-
bera bagala bàni na bàli bàni. Kwo wakozire nka musirhe. Nanahasha 
okukubabaza, ci kwone Nyamuzinda wa sho anandesize ene budufu ambwira, 
erhi: «Omanye wankabwira Yakobo akantu.» '" Nyumvirhage oku wagenzire 
erhi kudula enyumpa ya sho kurhuma! C i kwone cici carhumire wazimba 
bamungu bàni?». 

" Yakobo ashuza Labani, erhi: «Nali nyobohire, namanya nti wanyaga bah 
bawe. C i oyu wankashimanakwo ezo nshanga zawe arhalame: omu masu ga 
bene wirhu, lonza ngasi biri hyawe omu byani, wanahirhòla.» Yakobo arhàh 
amanyire oku Rasheli ye wazizimbire. ' ' Labani aj'ifùkula omu ciràlo ca Yako­
bo, afùkula omu ciràlo ca L e a , afùkula n'omu ciràlo ca balya bajakazi oku 
banali babirhi, arhabonaga cici. Arhenga omu ciràlo ca Lea aja omu ca R a ­
sheli. ^ Rasheli ali arhòzire enshanga z 'ahakà, azifulika omu ngurha batamala-
kwo oku ngamiya, anazitamalakwo. Labani afùkula eciràlo coshi arhabonaga 
cici. Rasheli abwira Ishe, erhi: «Waliha, nnawirhu amanye akanganya mpu 
ntahashir'iyimanga embere zage, ndi omu mugongo.» Labani afùkula, ci a-
rbabonaga enshanga zage. 

^ Lero Yakobo anacibà burbe, akalihira Labani. Yakobo abwira Labani 
ntya: «Bici ntumwire, kubi kuci najizire obu wanshimbulula ntya? Wamafù-
kula omu bikunga byani byoshi, ka bali kantu obwine k'omu birugu by'omu 
nyumpa yawe? Kayerekanage embere z'aba bene wirhu n'aba bene winyu, 
babé bo bahamirizi ekarhì kirhu oku rhuli babirhi! Lo la , nashinzire myaka 

31,23: Mwene wabo arhali ngasi oburhwa na nnina erhi n'ishe yene; ci ngasi yeshi w'omu 
mulala gwage: bazala bage, abihwa... (Rhuiole omu Murh 14, 14; 31, 32). 
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makumi abirhi emwawe, ebibuzi byawe n'empene zawe birhahmwo ecamomi-
re, ntanalyaga ciru n'engandabuzi nguma y'omu buso bwawe. ' ' Ebintu byaka-
zag'ihbwa n'ensimba ntakulerheraga byo, nakàba nie mpeza omu byani. 
Wakazag'indyuza eci bazimbire mùshi erhi eci nazimbirwe budufu. Izuba 
lyakaz'inkomanga mùshi, n'emboho enywengerere budufu n' irò libalale oku 
masu gani. Lola , myaka makumi abirhi eno, ndi aha mwawe: nakukolire 
myaka ikumi n'ini, yo yali ngulo ya bàli bawe bombi na myaka ndarhu oku bi­
ntu byawe, wanahindula kali ikumi oluhembo Iwani. ''̂  Nka Nyamuzinda wa la­
rha, Nyamuzinda w'Abrahamu, Ishe wa Izaki , arhali haguma nani, wali wa-
ndeka maboko mùmu. Ci kwone Nyamuzinda abwine amalibuko gani n'omu­
kolo gwani, n'ene budufu, yene atwa olubanja.» 

Labani ayumvanya boshi na Yakobo 

Labani ashuza Yakobo, amubwira, erhi: «Aba banyere bah bàli bàni, abà 
bana, bah bana bani, ebi bintu, biri bintu byani, ngasi ebi obwine byoshi biri 
byani. Bici obwine nankajirira aba, bàli bàni n'aba bana bàburhaga? Rhuje 
aho, rhunywane rhwembi, mw'okwo, bubè buhamirizi ekarhì kawe nani.» 

Yakobo arhóla ibuye aligwika bunya luherero. Yakobo abwira bene 
wabo, erhi: «Mulunde amabuye.» Balonza amabuye bagalundika, bajira ensi-
nga n'eyo nsinga bahrakwo. Labani ayirika erya nsinga izino lya Yegari 
Shaduta, naye Yakobo ayiyirika erya Galedi. Labani aderba, erhi: «Eyi nsi­
nga ye muhamirizi ekarhì kirhu rhwembi.» Co carhumire ayiyirika izino lya 
Galedi, n'erya Misipa kulya kubà amaderba, erhi: «Nyamuzinda arhulange 
rhwembi, amango rhwanabè rburbacibonana. °̂ E r h i wankahbuza bàli bàni, 
nisi erhi wankayanka abandi bakazi, óhalika bàli bàni , omanye oku nta muntu 
warhuj'ekagarhi: Nyazmuzinda ye wabà càlibe wirhu rhwembi.» Labani a-
shub'ibwira Yakobo, erhi: «Lola eyi nsinga n'eri ibuye nagwikaga ekarhì kirhu 
rhwembi. " E y i nsinga ali càliho n'olu luherero nalwo càliho oku niono nciga­
shire okutwa eyira nsinga, mpu nta mango wanàtwe eyira nsinga n'olu luherero 
mpu oje emunda ndi n'emibigo migalugalu. " Nyamuzinda wa Abrahamu na 
Nyamuzinda wa Nahori bo barhutwira olubanja.» Yakobo acìgasha oku izìno 
lya cóbohwa w'ishe Izaki . *̂ Yakobo arherekéra kuli eyo ntondo, analàlika 
bene wabo mpu bayishe balye. Balya banalàla kw'eyo ntondo. 

Yakobo omu njira y'okushubira emw'ishe 

' Labani azùka sézi sézi, ahóbe ra abana bage n 'abàl i anabagisha. 
Okubundi Labani agenda ashubira emwage. ^ Yakobo naye arhóla e-

njira yage, lero anacirhinda kuh bamalahika ba Nyamuzinda. ' E r h i ababona, 
aderba, erhi: «Lwanabà lugamba Iwa Nyamuzinda luno»; n'aho ahayirika izìno 
lya Mahanayini. 

31,53: Ciru Yakobo ankaclgasha izìno lya Nyamuzinda wa Abrahamu na Labani acìgashe izìno 
lya Nyamuzinda wa Nahori, aciri olya Nyamuzinda muguma dolo-dolo; ye Nyamuzinda wa b'ishe. 
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Yakobo acirheganya okubuganana bona Ezau 
Yakobo arhuma obuso emwa mukulu wage Ezau omu cihugo ca Seyiri 

omu lugo Iwa Edomu. ^ Abaha aka kanwa mpu bamubwire, erhi: «Nal'i-
njir 'ibèra emwa Labani, yo nanacibàga kuhika buno. * E b i nakoleraga nabi-
bwine! enkafu, endogomi, ebintu binyinyi, abana n'abajakazi; ntanzir'irhuma 
entumwa emunda nnawirhu ali nti lyo nani andola bwinja.» ' Entumwa zagalu-
ka zashubira emunda Yakobo ali zanacimubwira, mpu: «Rhwahisire emwa 
mukulu wawe Ezau . Yene ayishire emunda oh n'abantu bage magana ani.» 

* Yakobo ayoboha bwenene, ayumva ebihamba oku murhima. Engabo yali 
bo naye ayigabamwo bigamba bibirhi, ebibuzi, enkafu n'engamiya, nabyo 
akaz'ibigabamwo kabirhi. ' Kwàli kuderha, erhi: «Ezau akaja ebwa cigamba 
ciguma akanacirhéra, ecindi canalobòka.» Yakobo ashenga aderba, erhi: 
«Yagirwa Nyamuzinda w'Abrahamu, Nyamuzinda wa larha Izaki; Nyamu­
bàho , wene wambwiraga, erhi: Shubira omu cihugo cinyu; emunda oburhwa, 
nakujirira ebinja. " Ndi munyi bwenene w'okukwanana oburhonyi n'obwinja 
wayerekìne emunda mwambali wawe ali. Karhi kàni kone nal'infumbasire erhi 
nyikira oyu Yordani wabona, lero niono namakeresa bigamba bibirhi. O-
ndikùze oku kuboko kwa mukulu wani Ezau , bulya nyumvirhe mmuyobohire 
bwenene nti ankanayishi'irhutumirha rhweshi, omukazi n'abana haguma. 
" N'obwo wene wandaganyagya, erhi: Nakuyunjuza ngalo; n'iburha lyawe 
nalikuza nka mushenyi gw'omu nyanja gwo gurhankaganjwa.» Yakobo alala 
aho obwo budufu. Anacirhòlamwo ebi agend'ihongera mukulu wage Ezau oku 
bintu àl ' idwirhe. 

Mpene magana abirhi na bibebe makumi abirhi, bibuzi magana abirhi na 
ngandabuzi makumi abirhi. Ngamiya nkazi makumi asharhu kuguma n'ama-
nina gazo, nkafu makumi ani na mpanzi ikumi, ndogomi nkazi makumi abirhi 
n'amanina gazo ikumi. " Azihéreza abambali, ngasi buso kwago kwago, ana-
bwira abambali, erhi: Shokoh, amaso garhahìraga gakahikanakwo. "* Ahà owa 
burhanzi eri irhegeko, erhi: Mukulu wani Ezau akakushimana akanakudósa, e-
rhi: Ol i mwambah wa ndi? Ngahi waja? Bya ndi ebi bintu bikushokolìre? 
' 'Wanashuza, erhi: «Biri bya mwambah wawe Yakobo, eri ntùlo arhumire 
nnawirhu Ezau , naye yene ayishire, ali nyuma zirhu.» "̂ Lyo n'irhegeko abìre 
owa kabirhi n'owa kasharhu, nabàli oku nyuma z'amaso boshi, erhi: «Erhi kwo 
mwakàbwira Ezau ntyo amango mwamushanga.» '̂ Kandi mwanaderha, mpu: 
Ka l i ciru mwambali wawe Yakobo yo ali enyuma zirhu. Akazag'iderha emu­
rhima, erhi: «Namurhùliriza n'ezi ntùlo zinshokolìre, buzinda lyo naciyere-
kaye, nkaba ambabalira.» Entulo yaba yagenda, naye yene obwo budufu bo­
shi abéra omu cibando. 

Yakobo àlwa boshi na Nyamuzinda 
Muli obwo budufu, anacizùka, arhòla bakàge bombi, n'abambalikazi bo­

mbi, n'abana bage oku banah ikumi na muguma, ayikira aha izìko lya Yakobo. 
*̂ Abarhòla abayikiza omugezi, ayikiza n'ebindi ali agwerhe byoshi. 

" Yakobo asigala yene. Hajira owamuiwisa kuhika mucèracèra. Erhi 
abona oku arhahashiri amugombya, amugwarhira omu cibunu n'olurhungu Iwa 
Yakobo Iwarhanùka ago mango akazag'ilwa bo naye. "̂̂  Anacimubwira, erhi: 
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«Ndikaga ngende bulya gukola mucèracèra.» C i Yakobo ashuza, erhi: «Nani 
ntakuleke orhanarhanzir'ingisha.» Amudòsa, erhi: «Izìno lyawe we ndi?» Naye 
ashuza, erhi: «Nie Yakobo.» ^' Ashubiza, erhi: «Barhakacikuderha Yakobo ci I -
sraheli, bulya wamabà muzibu omu kulwisa Nyamuzinda, wahimana n'omu ku­
lwisa abantu.» '" Yakobo amuyinginga, erhi: «Ombwire nani izìno lyawe.» Ci 
yehe amushuza, erhi: «Cici ondokize izìno lyani?» Ho na halya amugisha. 

" Yakobo ayirika aho izìno lya Penuweli bulya gwarhi yene: «Nabwine 
obusu bwa Nyamuzinda nanagal ' i lama.» Erh i izuba lishoshoka erhi ama-
rhaluka Penuweli ci kwonene erhi akola anayisha akwerera omu lurhungu. 
' ' Co cirhuma ciru kuhika na buno, bene Israeli barhalya cikanyi c'oku lurhu­
ngu bulyala ashurhìre Yakobo oku lurhungu, oku musi gw'olurhungu. 

Yakobo abuganana bona Ezau 

' Yakobo mpu alambùla amasu, abona Ezau ayishire n'omurbwe gwa 
bantu magana ani. Agaba abana bage; agabira Lea na Rasheh n'abaja­

kazi bombi. ^ Ashokoza abajàkazi n'abana babo, akulikiza L e a n'abana bage, 
n'enyuma za boshi, Rasheli na Yozefu. ' Yehe aja oku mbere afukamiriza kali 
nda embere ahikebo mukulu wage. Ezau naye amushàmambira , amugwarba 
omu maboko gage, acikweba omu igosi lyage, amuhòbera anavugumula emire-
nge. ' E rh i alambùla amasu n'erhi abona abakazi n'abana, adòsa, erhi: «Bantu 
baci ogwerhe baia?» Yakobo ashuza, erhi: «Bo bana Nyamuzinda ashobozize 
mwambali wawe abo». * Abajàkazi nabo bayegèra n'abana babo, nabo bafuka-
miriza. ' Lea naye ayegéra n'abana bage bafukamiriza; cazinda Rasheli na 
Yozefu nabo bayegèra bafukamiriza. 

Ezau adòsa, erhi: «Bici wajira na eira cigabi coshi nshimanyire?» Naye, e-
rhi: «Kwali kuderha nti ntone omu masu ga nnawirhu.» ' Ezau anacishuza, e-
rhi: «Nani hindi mwandu ngwerhe, mwene wirhu, yorhana ebyo byawe.» C i 
Yakobo ashuza, erhi: «Nanga. Akaba nantonyìre emunda oli , oyankirire nani 
kano kantu k'omu maboko gàni. Bulya kwo nyishire omu masu gawe kulya 
omuntu anaja omu masu ga Nyamuzinda. W o y u wamananyankirira bwinja. 
" Onyankire màshi eno ntùlo nkudwirhire, bulya Nyamuzinda anshobozize bi­
nji, ntabuziri cici.» Okwo kuyingingwa kwàrhuma Ezau ayemera. 

Yakobo na Ezau barhenganakwo 
Ezau anaciderha, erhi: «Hiraga njira rhugende, nakushokolera». " Y a ­

kobo amushuza, erhi: «Nnawirhu arhahabiri oku abana barbahasha njira' na-
ndwirhe ebibuzi n'enkafu zagoza, owabikanyisa olu lusiku luguma, obuso bo­
shi bwanabwa. Nnawirhu ashokolerage mwambali wage: nani nayisha bu-
nyibunyi nacìtunda omu kushimba olugendo Iw'obuso bunshokolire n'oluge-
ndo Iw'abana kuhika mpike emwa nnawirhu aha Seyiri.» Oku bundi Ezau 
aderba, erhi: «Ciru olekage nsige bambali bani baguma muli aba bandusize 
muyishe mweshi.» C i Yakobo ashuza, erbi: «Carhuma?» Caziga waliha nyorhe 

32,30: Nyamuzinda arhalonzagya kucimanyisa kuh Yakobo. Arhamubwiraga izìno lyage lyo i-
hwe lyage liyorha Hri omu bwifulikwe. Bulya okumanya izìno erhi wamanyire n'omuntu. Nyamuzi­
nda ahà Yakobo omugisho bulya gwo akag'ilOngereza omu kalamo kage koshi. 
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ndi murhonyi omu masu ga nnawirhu!» Olwo lusiku Ezau arhóla enjira yage 
ashubira e Seyiri. " Yakobo yehe arhóla enjira y'e Sukoti ayubaka yo enyumpa 
yage. Ayubakira n'amaso gage. Co cirhuma aho bantu haderhwa Sukoti. 

Okuhika aha Sikemi 
Yakobo ahika mugumaguma aha lugo Iwa Sikemi omu cihugo ca Kanani, 

erhi arhenga e Padani-Aramu, anacibanda embere z'olwo lugo. " Agula lirya i -
shwa ali agwisiremwo eciràlo; aligulira abana ba Hamori, ishe wa Sikemi, oku 
bibùmbi igana bya nsaranga. Agwikaho oluhérero anahayirika izino lya «El 
ye Nyamuzinda w'Israeh». 

Okubakulwa kwa Dina 

O A ' Dina, munyere L e a aburhiraga Yakobo, anacihuluka mpu aje alamusa 
^ J T " abanyere b 'òku lugo. ^ Sikemi, mwene Hamori, Muhiviti, muluzi w'eco 
cihugo erhi amubona amubakula, amuhima misi, alala boshi naye. ' Omurhima 
gwàge gwarhonya Dina mwali wa Yakobo, asima oyo munyere bwenene kuhi­
ka amurhùliriza. "* Sikemi abwira ishe Hamori, erhi: «Onshebere ola munyere 
mmuyanke.» ^ Yakobo ah amamanya oku kwo anasherezize omwah Dina 
ntyo; ci ebwa kuba abagala bàli ebulambo oku buso bwàbo, alanga eryo ihwe 
kuhika abagala bagàluka. 

Okuyumvanya omu biyerekire okuyankirirana n'Abasishimiti 
* Hamori ishe wa Sikemi aja emwa Yakobo mpu bashambàle. ' Bene Yako­

bo erhi bamafuluka ebwa mashwa, bamanya ako kanwa; balya balume baluba, 
babà burbe bwenene, okuyumva Sikemi ahemwire bene Israeli, omu kubakula 
mwali wa Yakobo: nanga arhali ntyo kwo abandi bajira. Hamori ababwira, e-
rhi: «Omurhima gwa mugala wani Sikemi gurhonyize mwah winyu bwenene, 
mmuhùnyire , mumuhé ye amuyanke. ' Mujire rhuyumvanye ntyo, mukaz'i-
rhuhà bàli binyu na nirhu rhwakaz'imuha bah birhu. Muyubake haguma ni­
rhu, n'ecihugo ecira cimuyigulirwe: mwanahashiciyubakamwo, mucigeregere-
mwo, munacidekereremwo.» " Sikemi anacibwira ishe na bashinja ba namu­
nyere, erhi: «Mashi, ntone nani omu masu ginyu, namuha ngasi ebi mwaka-
mpùna! Ciru mvyankaluza engulo na ngasi birugu by'ishigi mwankanahùna 
nabijira, namuha nk'oku munahùnyirCj casinga mumpé oyo munyere mmuya-
nke.» 

" Bene Yakobo omu bwenge, bashuza Sikemi n'ishe Hamori, bamubwira 
n'obwengehusi kulya kuba ye wabakulaga mwali wabo Dina. Banacibashuza, 
mpu: «Rhurhankajira akantu ka bene ako, rhurhankaha mwali wirhu omulume 
orhah mukembù le , bulya kuli rhwe ciri cihemu. C i kwone muli okwo 
rhwanayumvanya ninyu: erhi mwankayorha akìrhu, mukanajira abarhabana 
binyu babé bakembùle . Ago mango mwanahash' ikàrhuhà bàli binyu na nirhu 
rhwanahash ' ikàmuhà bàli birhu, na ntyo rhwanabà lubaga luguma. Ci kwone 
akaba murharhuyumvirhi mw'aka kanwa k 'okukembùlwa, rhwanarhòla mwali 
wirhu rhunaje bandi.» Ebinwa byabo byasìmisa Hamori na Sikemi mwene 
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Hamori. " Nyamwana arhacirhindiraga okujira ntyo bulya ali asìmire mwali 
wa Yakobo bwenene, ye wanah muntu wa lukengwa lunene aha mw'ishe. 

Hamori n'omugala Sikemi banacija ebwa muhango gw'olugo, banaci­
bwira abantu ba mwò olwo lugo Iwabo, mpu: ^' «Baia bantu bah bantu bd bulo-
nza bwinja: babère haguma nirhu mUno cihugo, banaje aha balonzize; sinza 
oku ecihugo coshi ciri cilambùle embere zabo; Rhwakaz'ibayanka bàli babo 
babé bakirhwe, nabo rhwanabahà bàli birhu. C i abo bantu barhankayemera 
okuyubaka haguma na nirhu n'okujira lubaga luguma nka abanarhabana ba-
rhabiri bakembùle nk'oku nabo bonene bayosire. Amaso gabo, ebintu bya­
bo, ebirugu byabo, ka byoshi birbabé birhu? Rhubayemerere okwo badesire, 
banayubake eno mwirhu.» Ngasi boshi banakazag'ihuluka, kugeramwo muli 
ogwo muhango gw'olugo, bàyemera Hamori n'omugala Sikemi. Ngasi bùko 
mulume yeshi akembùlwa. 

Simoni na Levi bacihòlera mwali wabo 
Olusiku Iwa kasharhu, oku ebibande birbacifuma, bene Yakobo babirhi: 

Simoni na L e v i , bashinja babo Dina, barhòla ngasi muguma engòrho yage. 
Buzira kuyoboha cici banacirhogera mulya lugo, bayirha ngasi bùko mulume 
wanali mwo yeshi. Hamori n'omugala Sikemi, nabo babashàyisamwo engò­
rho, n'erhi babà bamarhenza Dina omu mwa Sikemi bahuluka. Bene Yako­
bo barbèra abayagahsire banahagula olwo lugo kulya kuba mwali wabo bamu-
bonesize nshonyi. ^ Barhòla ebintu byabo binyinyi n'ebinenene, n'endogomi 
zabo; ebyàli omu lugo kuguma na ngasi hindi byali ebulambo byoshi basàbu­
nga. Banyaga ebirugu byoshi, abana babo barbo boshi na bakàbo , basàbunga 
na ngasi byoshi byanali omu nyumpa. 

Oku bundi Yakobo anacibwira Simoni na L e v i , erhi: «Mwamampiraga 
omu maganya garbali go wàni! Mwamanshombanya n'abantu bayubaka muh 
cino cihugo. Abanya Kanani n'Abaperiziti: oku abantu ngwerhe niono barbali 
banganaci, bakolaga bacihira haguma bantabàlire, banyirbe, bamperérekeze 
ntyo nie n'omulala gwani.» ' ' Bamusbuza, mpu: «Ka kwaligi kukwanine mwali 
wirhu bamurhabirekwo nka mukazi wa cishungu?» 

Yakobo aha Beteli 

' Nyamuzinda abwira Yakobo, erbi: «Yimuka! osòkere e Beteli onabé-
reyo, oj'iyubakayo oluhérero; waluyubakira olya Nyamuzinda wakubo-

nekeraga galya mango wajàga wayaka mukulu wawe Ezau.» 
^ Yakobo abwira ab'aha mwage boshi na ngasi bandi banali bo naye, erhi: 

«Murhenze ba mungu b'ihanga bali ekarhi kinyu, mucìcése munayambale yindi 
yindi myambalo. ' Muyimuke rhuje e Beteli , naj'iyubakira yo Nyamuzinda 
oluhérero, ye wanyumvirhizagya amango nal ' impanyagìre, ye wanal'indusize 
omu njira nàlimwo.» ^ Banacibà Yakobo bamungu b'ihanga bàli bagwerhe bo­
shi, n'orhugondo rbw'amarhwiri bàli bagwerhe rhwoshi, naye Yakobo abikali-
ra aha murhi gubà hofi n'e Sikemi. ' Banacigandùla, n 'ecóbà ca Nyamuzinda 
càgwa oku bishagala by'e marhambi byoshi: barhaderhaga mpu bayishakwo 
bene Yakobo. 
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*" Yakobo ahika aha Luzu , omu cihugo c'e Kanani, ho Beteh, ye n'abantu 
bah boshi. ' Ayubaka oluhérero n'aho ahayirika izino lya E l Beteli, bulya aho 
ho Nyamuzinda amubonekeraga amango ajàga ayaka mukulu wage. * Oku bu­
ndi. Debora, mulezi wa Rebeka, anacifà, abishwa idako lya Beteli aha murhi; 
n'aho kwo bahaderha mpu Murhi gw'Emirenge. 

' Nyamuzinda abonekera kandi Yakobo erhi arhenga e Padani Aramu, 
anamugisha. '° Amubwira, erhi: «Izìno lyawe we Yakobo, ci barhakacikuderha 
Yakobo, izìno lyawe wekola Israheli.» Lyo banakola bamuderha eryo lya I -
sraheh. 

" Nyamuzinda amubwira, erhi: «Nie E l Shadayi. Oburhe onahàbwe, isha­
nja lyaburhwa nawe, omwandu gw'amashanja gwaburhwa nawe, n'abami ba­
rhenga omu nda yawe. Ecihugo nahàga Abrahamu na Izaki nkuhìre co; 
n 'obùko bwawe enyuma zawe nabo mbubìre eci cihugo.» " Nyamuzinda asò-
k a , amuleka aho amugani r izagya . Y a k o b o agwika o l u h é r e r o aho 
amuganirizagya, Iwah luherero Iw'ibuye, abulagirakwo idivayi n'amavurba. 

Yakobo ahayirika izìno lya Beteli aho Nyamuzinda amuganirizagya. 

Okuburhwa kwa Binyamini n'okufà kwa Rasheli 
Banacirhenga e Beteli. Hal i hacisigire lugendo Iwa kasanzi karhali kanyi 

bahike aha Efrata, lero Rasheh anaciburha. Okuburha kwage yàbà ntambala 
bwenene. " Oku izimi lidwirhe lyamubiribinga, omugikulu amubwira, erhi: 
«Orbayobohaga kandi murhabana waburha » Amango g'okurhengamwo 
omùka, bulya kwali kukola kufà, ayirika olya mvvana izìno lya Benoni; ci ishe 
amuyirika izìno lya Benyamini. " Rasheh anacifà, abishwa oku njira y'e E -
frata, ahaderhwa mpu ho Betelehemu. Yakobo agwika ibuye ly'oluhèrero 
oku cùsho ca Rasheh, lwo luherero Iw'oku cùsho ca Rasheli, ho linacibà kuhika 
ene. 

Omuziro gwa Rubeni 
^' Israheli agenda aj'igwika eciràlo cage aha ishiriza lya Midal-Ederi. Ago 

mango Israheh ali ayubasire eyo munda, Rubeni akanya aj'ilàla boshi na 
Bilaha ciherula c'ishe, na Israheh akumanya. 

Bene Yakobo ikumi na babirhi 
Bene Yakobo bàli ikumi na babirhi. Bene Lea : Rubeni yo nfula ya 

Yakobo, Simoni, L e v i , Yuda , Isakari na Zabuloni. "̂̂  Abana ba Rasheh: Yoze­
fu na Benyamini. Bene Bilaha, mujakazi wa Rasheli bàli: Dani na Nefutali. 
^ Bene Zilafa, mujakazi wa Lea bàli: Gah na Asberi. B o bana baburhiragwa 
Yakobo omu Padani Aramu abo. 

35,14: Omu bihugo by'ebushoshokero bw'izuba bya mira, okushìgwa amavurha kwa bintu 
biguma-bìguma, kwah kulonza okuderha oku ebyo bintu erhi birugu biberùlirwe Nnàmahanga 
(rbuye, luherero). Ciru hali n'abantu bakag'ishigwa amavurha ci bwenene mwami (Rhuiole muli 1 
Sam 10,1...). 
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Okufà kwa Izaki 
" Yakobo anacihika aha mw'ishe Izaki aha Mambri, aha Kiriyati-Arba, ho 

haderhwa Hebroni. '̂̂  Emyaka y'akalamo ka Izaki yali myaka igana na makumi 
gali munani. Izaki arhengamwo omùka. Afa, bamuhira kuh bene wabo, erhi 
anakola mushosi, ali akola mukulu anali amayigurha ensiku. Abagala Ezau na 
Yakobo bamubisha. 

Abakazi n'abana ba Ezau e Kanani 

' Alaga emyanzi ya Ezau oderhwa Edomu. ^ Ezau ayanka abakazi omu 
banyere b'e Kanani: Ada mwali wa Eloni, Muhititi, Oholibama, mwali 

wa Hana, mwene Sibeoni, Muhoriri. ' Basmati mwali wa Ismaeh na mwah 
wabo Nabayoti. Ada aburhira Ezau Elifazi; Basmati, aburha Reweli, ' Oholi­
bama aburha Yewushi, Yalami na Karahi. Bo bana ba Ezau abo, baburhiragwa 
omu cihugo c'e Kanani. 

Ezau aja e Seyiri 
* Ezau arhòla bakàge, abagala n'abàh, na ngasi boshi b'aho mwage, arhòla 

ebintu byage n'ebihèsi byage, rhuderhe ngasi kantu ah akola agwerhe omu 
cihugo c'e Kanani, akanya aja e Seyiri, kuli m'omulumuna Yakobo. ' N'eca-
rhumaga, kwàli kubà ebirugu byabo byal'ikola byamaluga, barhankacihashire 
okubéra haguma, n'ecihugo balimwo cali camafundéra oku maso gabo. * Ntyo 
Ezau aj'iyubaka omu ntondo ya Seyiri. Ezau yenaligi Edomu. 

Iburha lya Ezau e Seyiri 
' Alaga iburha lya Ezau ishe wa Edomu omu ntondo ya Seyiri. Alaga 

amazìno ga bene Ezau: Elifazi, mugala wa Ada, muka Ezau, na Reweh mugala 
wa Basmati, muka Ezau. " Bene Elifazi babà: Temani, Omari, Sefo, Gayeta-
mo, Kenazi. Elifazi, mugala wa Ezau ali agwerhe eciherula mpu ye Timuna, 
anacimuburhira Ameleki. Bo bana ba Ada, muka Ezau abo. " Alaga bagala ba 
Reweli: Nahati, Zerahi, Shamma, Miza, bo bana ba Basmati muka Ezau abo. 

Alaga abagala ba OhoUbama, mwah wa Hana, mugala wa Sibeoni, muka 
Ezau: amuburhira Yeushi, Yalamu na Koraha. 

Abarhambo ba Edomu 
Alaga abarhambo ba bene Ezau: Bene Elifazi, nfula ya Ezau: Omurha­

mbo Temani, omurhambo Omari, omurhambo Sefo, omurhambo Kenazi, 
omurhambo Gayetama, omurhambo Amaleki. Bo barhambo ba Elifazi abo, 

omu cihugo ca Edomu, bo bana ba Ada abo. " Alaga na bene Reweli mugala 
wa Ezau: omurhambo Nahata, omurhambo Zeraha, omurhambo Shamma, 
omurhambo Miza. Bo barhambo ba ReweH abo omu cihugo ca Edomu; bo 
bana ba Basmati muka Ezau abo. Alaga n'abana ba Oholibama muka Ezau: 
omurhambo Yeushi, omurhambo Yalama, omurhambo Koraha. Bo barhambo 
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ba Obohbama mwah wa Hana muka Ezau abo. " Bo bene Ezau abo n'abarha-
mbo babo abo. Yene ye Edomu. 

Ibuha lya Seyiri, muhoriti 
Alaga bene Seyiri muhoriti, bo bene ecihugo: Lotani, Shobali, Sibeoni, 

Hana. ^' Dishoni, Eser i , Dishani, abo bo barhambo ba Abahoriti, bene Seyiri 
omu cihugo ca Edomu. Bene Lotani bo: Hori , na Hemami, na mwali wabo 
Lotani ye Timuna. Alaga abana ba Shobali: Aluvani , Manahati, Ebal i , Sefo, 
Onami. Alaga bene Sibeoni: A y a , A n a , oyu A n a y'olya wabandanaga amishi 
g'amahyuza omu irungu erhi ayabwire endogomi z'ishe Sibeoni. ^ Alaga abana 
ba Ana : Dishoni, Obohbana, mwali wa Ana . *̂ Alaga bene Dishoni: Hemuda-
ni , Esbibani, Yi t rani , Kerani . Alaga bene Eser i : Bilahani, Zavani, Akani . 
^ Alaga bene Dishani: Us i na Arani . ^' Alaga abarhambo b'Abahoriti: omu­
rhambo Lotani, omurhambo Shobali, omurhambo Sibeoni, omurhambo A n a , 
^ omurhambo Dishoni, omurhambo Eser i , omurhambo Dishani. Bo barha­
mbo ba Abahoriti abo, nk'oku emilala yabo enali omu cihugo ca Seyiri. 

Abami b'e Edomu 
" Alaga abami bàli bayimire omu cihugo ca Edomu embere z'okuyima 

kw'omwami Muisraheli. Bela mwene Beyori , ayima omu Edomu n'olugo 
Iwage izino lyalo ye wali Dianahaba. ' ' Bela àfà, na Yobabi, mwene Zeraha 
w'e Bosara àyima omu byage. ^ Yobabi àfà na Hushami w'omu cihugo ca 
Abatemaniti àyima omu byage. Hushami àfà, Hadadi àyima omu byage, ali 
mwene ola Bedadi wahimaga bene Madiani omu ntambala y'e Mowabu n'olu­
go Iwage Iwaderhagwa Avita . ^ Hadadi àfà, na Samula w'e Masureka àyima 
omu byage. Samula àfà, na Shaulu w'e Rehoboti-ba-Nahari àyima omu 
byage. Shaulu àfà, na Balahunani mwene Akibori àyima omu byage. ' ' B a -
lahanani mwene Akibori àfà, na Hadadi àyima omu byage, olugo Iwage ye wali 
Pawu, engoli yage ye wali Mehatabeli, mwali wa Matredi w'e Me-Zahabu. 

Abandi barhambo b'e Edomu 
Alaga abarhambo b 'Ezau omu kushimba emilala yabo, aha bayubakaga, 

n'amazino gabo: omurhambo Timuna, omurhambo Aluva , omurhambo Yete-
t i , omurhambo Ohol ibama, omurhambo E i a , omurhambo Pinoni , 

omuhambo Kenozi, omurhambo Temani, omurhambo Mibekari, omurha­
mbo Magadiyeli, omurhambo Irami. Bo barhambo b'e Edomu abo omu kushi­
mba aha bayubakaga mwa cirya cihugo bagwerhe. Ezau ye Ishe w'e Edomu. 

Cikwone Yakobo abéra omu cihugo ishe abàga, omu cihugo ca Kanani. 

Emyanzi ya Yozefu na bene wabo 
^ Alaga emyanzi ya Yakobo: Yozefu ali akola agwerhe myaka ikumi na 

nda. Akazag'iyabula ebibuzi bo na bakulu bage b'omu mwa bak'ishe. Acir i 

rV. Ogwa Yozefu 
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murho, akàyabula boshi na bagala ba Bilaha, na bagala ba Zilafa. Yozefu a-
bwira ishe emyanzi migalugalu bakazag'ibaderhera. 

' Israheli arhonyagya Yozefu kulusha abandi bana bage, bulya ali mwana 
aburhiraga omu bushosi, amuhangìkiza akanzo k'amaboko mahri. "Baku lu 
bage erhi babona oku ishe amamurbonya kulusha abandi bagala boshi, bamu-
shomba, barhacimuderhezagya bwinja. 

^ Lero Yozefu alórha ecilòrho, aciganirira bakulu bage, nabo bamushomba 
lero kulusha. Ababwira obwo erhi: «Yumvagyi ecilòrho nalorhaga: ' Nalòsire 
rhudwirhe rhwashana emìha y'engano omu mashwa, omwiha gwani gwanacizù-
ka gwayimanga n'emiha yinyu yagorba ogwani yaguyunamira.» Bakulu bage 
bamusbuza, mpu: «Kwo kuderha oku olonzize oyìme ekarhi kirhu, obé mwami 
nirhu rhukushige, nisi erhi obé nnawirhu orhurhegeke!» Lero bamushomba 
okurhalusize erhi ebyo bilòrho n'eyo nshambàlo yage birhuma. ' Ashub' i lòrha 
ecindi cilòrho, naco aciganirira bakulu bage. Ababwira, erhi: «Kandi nalòsire 
ntya: Izùba, omwezi na nyenyezi ikumi na nguma byakazag'ifukama embere 
zani.» Eco cilòrho aciganirira ishe na bakulu bage. Cikwone ishe amukalihira 
amubwira, erhi: «Bici ebyo walòsire? K a rbwanaciyisbe niono na nyoko na 
bakulu bawe mpu rhwakufukamira?» " Bakulu bage bamubà mitula, cikwone 
ishe yehe abikirira ako kanwa omu murhima gwage. 

Yozefu àguzibwa na bene wabo 
Bakulu bage banaciyabulira amaso g'ebintu b'ishe e Sikemi. " Israheli 

anacibwira Yozefu, erhi: «Ka bakulu bawe arhaliyo bayabulire e Sikemi? Y i ­
sha nkurbume emunda bali» Naye ashuza, erhi: «Ntumaga niono». A -
shub'imubwira, erhi: «Kanyagya olole kurhi bene winyu bayosire, n'ebintu, 
obul'igaluka ombwire emyanzi.» Anacimurbuma ntyo kurhenga omu kabanda 
ka Hebroni, naye ahika e Sikemi. ' ' Muntu muguma amushanga aja ababuka, 
omu bulambo, oyo amudòsa, erhi: «Cici waja walonza?». Naye ashuza, erhi: 
«Najanalonza bakulu bàni, ombwire nani ngahi bayabulire obuso bwabo.» 
" Olya mulume ashuza, erhi: «Barhaciri kuno, nayumvirhe baciderheza, mpu: 
«Rhuje e Dotani.» 

"* Balangira aciri kuli, n'embere ababikeho, barhòla omuhigo gw'okumuyi-
rha. " Babwirana bone na nene, mpu: «Làba kalòsi ola wayisha! "̂ Buno, 
muyishage rhumuyirhe rhunamukwebe omu iriba rhwankanabona, rhuyi-
sh'iderha mpu ensimba nkali yamuhre. Rhwalolaga kurhi ebi lòrho byage 
byayish'ibà.» '̂ Rubeni ayumva ogwo mulàli, amuyòkola omu maboko gabo. 
Aderba erhi: «Nanga rhurhayirhaga omuntu». Rubeni ashubiza, erhi: «Mu-
rhahiraga mukabulaga omuko! Mumukwebe erhi kwo mwalira iriba lirìri liri 
omu irungu, ci kwone mumanye mwankamuhirakwo olùnu!» Kwàli kuderha 
mpu amuhkùze omu maboko gabo abul'imugalula emw'ishe. " E r h i Yozefu 
acihika hali bakulu bage, bamuhogola akanzo kage; kalya kanzo akazag'iya-
mbala k'amaboko maliri. *̂ N'erhi babà bamamugwarha, bamukweba omu 
iriba. Eryola iriba lirhàlimwo cici, murhàli na mìshi. 

" Oku bundi babwarhala mpu bayikule; oku bayinamula amasu, balangira 
omuzinzi gw'Abaismaeliti barhengaga e Galadi. Engamiya zabo zàli zidwirhe 
ecizibwe, obukù n'amanukato, babihékaga e Misiri . Lero Yuda anacibwira 
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bene wabo, erhi: «Bunguke buoi rhwakùla omu kuyirha mwene wirhu n'okufu-
hka omuko gwage. Kanyi rhumuguhze Abaismaehti, rhurhamuhiragakwo 
olùnu, bulya amabà mwene wirhu wa muko muguma na nirhu.» Bene wabo 
banacìmuyumva. Hanacigera abantu barhunzi b'e Mediani, barhenza Yozefu 
mulya iriba; bamuguza bihumbi makumi abirhi bya nfaranga, bamuguliza abo 
barhunzi baismaeliti, nabo bamuhèka e Misiri . ^' Rubeni, erhi ashubira ebwa 
iriba, abona oku Yozefu arhacirimwo. Abera emyambalo yage, '" n'erhi a-
shubira aha balumuna ababwira, erhi: «Olya mwana arhaciri mulya! Nani 
ngahi nshubùkirage obu?» " Banacirhóla kalya kanzo ka Yozefu n'erhi babà 
bamaniga ecibebe, bavunvuza kalya kanzo omu muko. Barhuma kalya kanzo 
k'amaboko malìri emw'ishe, bankahirakwo ebi binwa, mpu; «Lola ebi rhwa-
rhozire. Lola erhi karhankanaba kalya kanzo ka mugala wawe aka.» Yakobo 
aiolà aderba, erhi: «Kanzo ka mugala wani kano, eciryanyi camuhre. Yozefu 
kuhbwa analìbirwe.» 

'" Yakobo anacibera omwambalo gwage, akenyera sunzu aja omu mishibo 
y'omugala nsiku zirhali nyi. Bagala bage na bàli bage boshi bakaz'iyisha 
barimurbùlir iza, ci kwone arhalonzagya okurhùlirizibwa, aderba, erhi: «Nayo­
rba ndi omu mishibo kuhika nyandagalire ekuzimu, emunda mugala wani ali.» 

Balya ba Madiyaniti bamuhèka e Misiri , bamuguliza Putifari, nkonè ya 
Faraoni na murhambo w'abaganda bage. 

Emyanzi ya Yuda boshi na Tamara 

O Q ' Mwago mango, Yuda arhenga oku babo, aj'ishiga mulume muguma 
w'e Adulani, izìno lyage ye Hira . ^ E y o munda, Yuda àbugàna mwali wa 

Mukanani muguma, mpu ye Shuwa, àsheba olya munyere. ' Nyamukazi àrhóla 
izimi, àburha murhabana, amuyirika izìno lya E r i . * Ashub'iròla izimi, àburha 
murhabana, amuyirika izìno lya Onani. ' Ashubiriza àburha murhabana 
amuyirika izìno lya Shela; ho ali aha Akizibu erbi àburha. ^ Yuda aj'ishebera e-
nfula yage E r i : Omukazi ye wali Tamara. ' C i kwone E r i , yo nfula ya Yuda, 
agayisa Nyamubàho, lero amuyirha. ^ Yuda abwira Onani, erhi: «J 'omu mwa 
muka mukulu wawe, omujirire nk'oku irhegeko ly'obulamu hnadesire, obu-
rhire mukulu wawe.» ' C i kwone Onani ah amanyire oku iburha lirhabè lyage, 
na ntyo erhi abàga ah nyumpa bo na muka mukulu wage, anakaz'ibulagira oku 
idaho lyo arhag'iha mwene wabo iburha. Ikola hri ntyo lyagayisa Nyamu­
bàho, amulambika naye. " Lero Yuda anacibwira omwali-kazi Tamara, erhi: 
«Oj ' ibèra aha mwinyu nka mukana, kuhika mugala wani Shala akule.» Bulya 
akazag'iderha emurhima, erbi: «Kurhakwanini oyu naye afe aka bakulu bage.» 
Tamara ashubira aha mw'ishe. Ensiku zàgera zirhali nyi, mwah wa Shuwa, 
yerigi muka Yuda , àfà. E r h i Yuda arhenga omu mishibo, asòkera e Timuna 
mpu aj ' imòma ebibuzi byage, agenda bo n'omwira wage Hira w'e Adulami. 
" Banacibwira Tamara, mpu: «Lola oku shazala oyo wamasòkera e Timuna, 
aj ' imòma ebibuzi byage.» Ahogola emyambalo yage y'obukana, ayambala 
ecitambara, yeshi acihundikira bwinja, aj'itamala aha muhango gw'Enayimi, 

38,8: Yuda alonza Onani alarne irhegeko ly'obulamu (Rhuiole omu Lush 25, 5-10). 
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oku njira ye Timuna. A h amazànwa n'okubona Shela akola mukulu ba-
rhanamuhìri ye mpu amuyanke. Yuda erhi amubona, amanya mpu mukazi 
wa cirala, bulya ah acibundikire n'obusu n'obusu. Amujaho kulya burhambi 
bw'enjira, amubwira, erhi: «Oleke nkuyanke.» Arhàh amanyire oku mwalikazi 
oyo. Nyamukazi anacidòsa, erhi: «Bici wampà lyo nyemera wanyanka?» 
" Naye ashuza, erhi: «Nakuha omwanahene w'omu buso bwani.» Nyamukazi, 
erhi: «Nyemire, ci kwone orhang' impà ecikinja oku wahnda omuntumira .» 

Naye adòsa, erhi: «Bici nakuha cikinja»? Nyamukazi, erbi: «Ompé akashé 
kawe, omugozi gwawe n'ako karhì ofumbasire.» A m u h à byo, amuja yo, lyana-
bà izimi lyage. " Nyamukazi kuyimuka, arhòla enjira yage ahogola ecitambara 
cage, ashub'iyambala enyambalo yage y'obukana. "̂ Yuda anacirhuma o-
mwanahene, amufumbika olya mwira wage w'e Adulami, mpu agend'imu-
rhólera ebirugu byage àhànaga cikinja, emwa olya mukazi. C i kwone arhamu-
shangaga. '̂ Adòsa abantu bayubaka halya, erhi: «Ngahi akola abà olya muka­
zi wàli oku njira e Enayimi?» Bàmushuza, mpu: «Nta mango eyo munda ekola 
ebìre omukazi w'ecishungu». Agaluka emunda Yuda ah, amubwira, erhi; 
«Ntamushimanyire, ciru n'abantu b'eyo munda bamambwira oku aho ha-
rhasag'ibà mukazi muherulwa. Mpu nta mango eyo ekola ebìre omukazi w'eci­
shungu.» Yuda aderba, erhi: «Abiyorhanage, kurhakwanini baje barhu-
shekera. Ci kwone nioyo nahntumire oyo mwanahene, woyo orhacishimanyire 
oyu nakurhumagakwo.» Erh i hagera nka myezi isharhu, bàbwira Yuda , 
mpu: «Mwalikazi wawe Tamara ahemusire. Ciru anarhòla izimi ly'omu bula-
la.» Yuda aderba, erhi: «Mumulérhe embuga bamuyoce.» E r h i bakola ba-
mudwirhe embuga, arhumiza emw'ishazala, erhi: «Omulume nn'ebi birugu ye 
wanjiraga eri izimi.» Erb i : «Olole bwinja ka ndi aka kashé, ogu mugozi n'aka 
karhi.» Yuda abiloléreza, aderba erhi: «Ah mushinganyanya kundusha, ku­
lya kuba ntacimuhàga mugala wani Shela.» Arbanaciderhaga mpu amushàsa. 

E rh i ensiku zage z'okuburba zihika, babona oku mahasha gamuli omu 
nda. Omu kuburha, muguma muh balya bana alambùla okuboko; omugikulu 
akugwarha akuyambisa ehigozi hidukula, anaderha, erhi: «Oyu ye yishire wa 
burhanzi.» Ci olya mwana ashub'igalula okuboko, n'owabo aba ye yisha wa 
burhanzi. Olya mugikulu aderba, erhi: «Oku wamacihàga enjira wàni! Gera-
ga!» Banacimuyirika izino lya Peresi. '" Owundi naye anacihuluka, ye wal'iya-
mbirhe ehigozi hidukula ekuboko; banacimuyirika izìno lya Zara. 

Yozefu e Misiri 

' Yozefu ali erhi ahésirwe e Misiri , Potifari murhonyi wa Faraoni na mu­
rhambo mukulu w'abaganda, Mumisiri, amuguhraga Aba-Ismaeli bàli-

bamudwirheyo. ^ Nyamubàho erhi anali boshi na Yozefu, akàbérwa na byoshi, 
anacibera omu nyumpa y'olya nnawabo Mumisiri . ' Nnawabo abona oku 
ayimangìrwe na Nyamubàho, n'oku ngasi ebi adwirhe ajira byoshi biri byamu-
béra. * Yozefu arhona ntyo emwa nnawabo, amuhira omu mikolo yage, ana­
muha oburhegesi bw'eby'omu nyumpa yage byoshi. ' Kurhengera ago mango 
amujiraga murhambo w'enyumpa yage na mulanzi w'ebyage byoshi, Nyamu­
bàho agisha enyumpa y'olya Mumisiri, erhi Yozefu orhuma: omugisho gwa 
Nyamubàho gwagwarha ngasi ebi anajiraga byoshi, omu nyumpa n'omu ma-
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shwa. Lero ahira ngasi ebi anagwerhe byoshi omu nfune za Yozefu, arhaci-
shibiriraga mpu ankadòsa kantu kalebe, aha nyuma z'ebi alya. 

Ogwa Yozefu bona nn'omumwabo 
' Lusiku luguma enyuma ly'aho, muka nnawabo ahkira Yozefu kw'isu, 

anacimubwira, erhi: «Yisha nkubambire.» " Cikwone yehe alahira, abwira 
muka nnawabo, erhi: «Lola oku aga mango ndi hano nnawirhu arhabà ayo­
bohire ebiri muno nyumpa yage, ebyage byoshi abinangisize. ' Yenene arha-
gwerhi buhashe kundusha mw'eno nyumpa. Ntaco ampanzize kwo aha nyuma 
zawe bulya oli mukàge. Kurhi nankajiraga obubi bungana aho n'okuhemukira 
Nyamuzinda?» Akazag' ishambàza Yozefu ngasi lusiku, ci kwone Yozefu 
arhayemeraga okugwishira aha burhambi bwage n'okumuyanka. " Lero lusiku 
luguma Yozefu ayisha omu nyumpa mpu ajire emikolo yage, n'omu bantu 
bakola muh eyo nyumpa, ntaye wahali. Olya mukazi amugwarhira oku mu-
shangi amubwira, erhi: «Yisha nkubambire!» C i yehe amulekera cirya cishùli 
acilibirhira embuga. " E r h i abona oku amamulekera ecishùli omu nfune n'oku 
amalibirhira embuga, ahamagala abakozi b'omu mwage anacibabwira, erhi: 
«Loli oku! Arhudwirhirage Omuhebraniya mpu ayish'irhusharhirakwo! Oyu 
mulume amanyishakwo mpu mmubambire, lero namahamagaza n'izu hnene. 
" Ene aciyumva nayàma nnampamagaza, àjandika omushangi gwage aha bu­
rhambi bwani ahbirhira emuhanda.» 

" Okuhandi anacibìka gulya mushangi aha burhambi bwage kuhika nna-
nyumpa alinda afulukira omu nyumpa. " Anamubwira birya binwa, erhi: «O-
lya murhumisi w'Omuhebraniya wàli orbudwirbire, anal'ijìre emunda ndi mpu 
ah nsharhirakwo. '** C i ene nciyàma nnampamagaza, àjahika omushangi gwage 
aha burhambi bwani analibirhira emuhanda.» " E rh i nnanyumpa ayumva ebi­
nwa bya mukàge, wamubwiraga, mpu: «Ala kwo mwambali wawe anyishaga-
kwo ntyo», oburhe bwamugwarha. Nnawabo Yozefu arbegeka mpu bamu-
gwarhe banamuhebe omu mpamikwa; mulya bakazàg'ihira abashwekwa ba 
mwami. 

Yozefu omu mpamikwa 
Anacibera omwo mpamikwa. ^' Nyamubàho erhi anali haguma na Yozefu, 

amuyerekeza oburhonyi bwage anarhuma arhona omu masu g'omurhambo 
w'abashweke. Olya murhambo w'empamikwa amulangìsa abandi bashweke 
bàli omu mpamikwa boshi na ngasi byakazag'ijamwo, byakazag'ijirwa naye. 

Oyo murhambo w'empamikwa arbankadesire mpu ayobohera ebiri omu 
maboko ga Yozefu, bulya Nyamubàho ah haguma naye, anakazag'irhuma abè-
rwa n'emikolo yage yoshi. 

Yozefu ahjìgiìla ebilòrho by'abashwekwa 

' Enyuma z'aho omurhambo w'amamvu n'omurhambo w'ebiryo bya 
mwami w'e Misiri banacigayisa nnawabo, mwami w'e Misiri. ^ Faraoni a-

gwarhwa n ' o b u r b è bw'abo barhonyi bage bombi: omurhambo w'amamvu 
n'omurhambo w'ebiryo. ' Abashwekésa emw'omurhambo w'abalanzi, mw'e-
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rya mpamikwa Yozefu àh ashwekìrwemwo. " Naye omurhambo w'abalanzi 
abarhumira Yozefu mpu akaz'ibakolera, bageza nsiku zirbah nyi mw'eyo 
mpamikwa. 

' Omurhambo w'amamvu n'olya w'ebiryo, kulya banali omu mpamikwa 
bombi, banacilòrha budufu buguma, ngasi muguma ecilòrho cage cinamuyere-
kire. Sézi erhi Yozefu aja omu bali, ashanga bombi bah burbe. ^ Adòsa balya 
barhambo ba Faraoni bàli bashwekere haguma naye omu mpamikwa ya nna­
wabo, erhi: «Kurhi oku mugwerhe obusu buzinzibire ene wàni?» * Bamubwira, 
mpu: «Rhwakazir ' ilòrha na ntaye wankarhuhugùhra eco cilòrho.» Yozefu aba­
bwira, erhi: «Nyamuzinda ye hugùla ebilòrho; ci nshambàhragi nani okwo.» 

' Omurhambo w'abarhànza aganirira Yozefu ecilòi-ho cage, erhi: «Omu 
cilòrho cani, nanacibona emburho y'omuzabibu embere zani, ogwo muzabi-
bu gwali gugwerhe mashami asharhu, gwashabuka, gwanayasa n'ebihadu by'o-
gwo muzabibu byakaz'ijakwo amalehe gayezire. " Akabéhè ka Faraoni kali 
omu nfune zani, narhòla galya malehe, nagakandira omu kabebe ka Faraoni, 
nadékereza akabéhé omu maboko ga Faraoni .» Yozefu amubwira, erhi: 
«Yumvagya okwo kwo kuderha kurhi: Ago mashami asharhu gayerekìne nsiku 
isharhu. " Hacisigire nsiku isharhu Faraoni akuhke, anakushubize omu muko­
lo gwawe: washub' ikàdékereza akabéhé ka Faraoni omu maboko gage, nk'oku 
wanakazag'ijira amango waciri murhambo w'amamvu. Okaz ' inkengéra ama­
ngo wabona eryo iragi, onansengerere emwa Faraoni, antenze nani muli eyi 
nyumpa. Bulya kushamula banshamulaga omu cihugo c'Abayahudi, ciru 
n'eno munda nayo, ntaco najizire cankarhuma nashwekwa.» 

Omurhambo w'ebiryo àbona oku Yozefu anahùgwire bwinja eco cilòrho, 
naye anacimubwira, erhi: «Nani kwo nalòsire ntya: nal'imbarhwire birbiri bi­
sharhu bya migati oku irhwe. " Omu cirbiri c'enyanya mwali erya migati 
Faraoni analya, cikwone ebinyunyi byakaz'ilya erya migati yali omu cirbiri oku 
irhwe lyani.» Yozefu anacimushuza, erhi: «Yumvagya nawe, okwo kuderha 
oku ebirhiri bisharhu zo nsiku isharhu. " Hacisigire nsiku isharhu Faraoni 
akuhke, anakumanike oku murhi n'enyunyi zanalya enyama za kuli we.» 

Oku lusiku Iwa kasharhu lwo Iwali lusiku Iw'okukengeza okuburhwa kwa 
Faraoni, ajirira abambali boshi olusiku lukulu. A h k a omurhambo w'amamvu 
n'omurhambo w'ebiryo omu karhi k'abarhambo b'abalwi. ^' Omurhambo 
w'amamvu amushubiza omu cikono cage, akaz'ikàfumbika Faraoni akabéhé 
kage. Omurhambo mukulu w'ebiryo anacimanikwa nka kulya Yozefu ana-
bahugùhraga . " C i olya murhambo w'amamvu arbacikengéraga Yozefu, 
amuyibagira. 

Ebilòrho bya Faraoni 

A ' Enyuma lya myaka ibirhi. Faraoni alòrha ayimanzire hofi n'olwishi Iwa 
T " J . Nili . ^ Abona mulya Iwishi mwanyonyòka nkafu nda nyinjija na ntwedu, 
zarhondéra zakerera omu cibingu. ' Làba oku zindi nkafu nda zamarhenga 
omu Nil i , zikulikire entanzi, zirhah nyinja z'okulolwakwo kabirhi, zinali mpo-
rho-mporho, zàgend'ija aha burhambi bw'ezabo, aha Iwishi Iwa Nih. * Zirya 
nkafu mbi-mbi zirhankalolwakwo na mporho-mporho zanacirya zirya nkafu 
ntwedu na nyinjinja oku kubona. Aho Faraoni às insimuka, ' ashub'ihu-
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nga, alórha ecilòrho ca kabirhi: A l a oku mihuli nda eyimanzire oku karhi 
kaguma, mihuli minjinja na minenénè. Yindi mihuli nda mityanguli-nguli 
enababusire n'empùsi y 'emwené nayo yayisha. ' E rya mihuli egokombire, 
yamirangusa erya yal'irhunzire enayunjulirine. Kandi Faraoni àsinsimuka. A l a 
oku cali c i lò rho eco. ^ E r h i buca sézi . Faraoni ayumva omurhima gu-
rhadékeriri . Ahamagala abashonga n'abagula bage b'omu Misiri boshi. Abaga-
nirira ebyo bilòrho ci ntaye ciru n'omuguma wahashire okumuhugulira byo. 
' O k u bundi, omurhambo w'amamvu aja aho, abwira Faraoni, erhi: «Nkola 
nashub'ikengéza ene amabì gani. Faraoni ali akumirìre bambah bage, ana-
bahira, omu mpamikwa emwa omurhambo w'abaganda, niono n'omurhambo 
w 'eb i ryo . " Rhwanacilorbera budufu buguma, nie n'owirhu. C i ebyo bilòrho 
birhàli byo biguma. Omwo rhwali mwali mwana muguma muhebraniya, ali 
mwambali w'omurhambo w'abalàlizi. Rhwàmushambàlira ebilòrho birhu, a-
rhuhugùlirabyo. " Byanacibà nk'oku anarhubwiraga: niono Faraoni anshubiza 
omu mukolo gwani, naye owirhu amanikwa.» 

" Faraoni arhumiza mpu balérhe Yozefu. Banacimurhenza duba duba omu 
mpamikwa. Amómwa, arhòla yindi yindi myambalo, aja emwa Faraoni. Fa­
raoni abwira Yozefu, erhi: «Nalòsire ecilòrho ci ntaye ohashir'icimpugùlira, ci 
nayumvirhe bakuderha mpu erhi wankayumva ecilòrho erhi wanacihùgwire.» 

Yozefu ashuza Faraoni amubwira, erhi: «Ntali cici, cikwone Nyamuzinda 
yene ye washuza Faraoni.» 

" Faraoni abwira Yozefu, erhi: «Omu cilòrho cani, nali nka nyimanzire oku 
burhambi bwa Nil i . Omu Iwishi mwanacinyonyòka nkafu nda nyinjinja na 
ntwedu, zarhondéra zakera omu cibingu. " Enyuma ly'aho, ala oku zindi nda 
zanyonyòka za mihorha, mbì-mbì zirhankalolwakwo kabirhi, zanali mporho-
mporho; ntasag'ibona enkafu mbi nka zirya omu cihugo c'e Misiri coshi. "̂ Z i ­
rya nkafu mporho-mporho zamirangusa zirya nda ntanzi, zirya ntwedu. '̂ Za -
blre zamazimirangusa na ntaye wankamariyire oku zazimizire, buiyala obubì 
bwazo burhanzi bwo zanayorbìne. Aho nasinsimuka. Nashub'ibona ecindi 
cilòrho: Mihuli nda yanaciyàna oku karhi kaguma, yah minjinja enashomekìre. 

Kandi kwayàna yindi nda egokombire enababusire n'empùsi y 'emwené. E -
rya mihuli egokombire yamirangusa eya yabo mihuli nda yali minja. Nasha-
mbàhra abashonga okwo ci ntaye wakumpugùhre.» 

Yozefu abwira Faraoni , erhi: «Ec i lò rho ca Faraoni cinali ciguma. 
Nyamuzinda anamanyisize Faraoni omuhigo alàlire okujira. Ezo nkafu nda 
nyinja ziyerekìne myaka nda; n'emihuii nda minjinja nayo eyerekine myaka 
nda. Ci r i cilòrho ciguma. ^ Enkafu nda mporho-mporho na mbì-mbi, zanyo-
nyòkaga enyuma ly'ezabo, ziyerekìne nyaka nda kuguma n'eyo mihuli nda 
egokombire enababusire n'empùsi y 'emwené, kwo kuderha oku babà myaka 
nda ya cizombo. ^ Kwo nshuba nabwira Faraoni; Nyamuzinda anamanyisize 
Faraoni bici alàlire okujira: ^' A l a oku hàyisha myaka nda y'okubérwa n'okulu-
za ebiryo omu cihugo coshi c'e Misiri. ^ Kandi hanakulikira myaka nda ya cizo­
mbo, banayibagira obwo buhirhi bwoshi omu Misiri , ishali lyanamahra ecihu­
go. " Barhacimanye ciru erhi obuhirhi bwali omu cihugo; eco cizombo cinene 
cayisha omu cihugo cayiyibagiza, bulya cabà cidàrhi. N'akaba eco cilòrho 
cayishìre Faraoni kabirhi kuh kuderha oku Nyamuzinda bwenene anahizire 
ntyo, n'oku arharham'ikujire. " Kukwanine Faraoni alonze omuntu ogwerhe 
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oburhimanya n'amakengu, amujire murhambo omu cihugo c'e Misiri . Farao­
ni ajire anayimanze abarhindisi omu cihugo, arhegeke entùlo y'ecibimbi ca ka­
sharhu c'emburho zamasarùlwa omu cihugo ngasi mwaka muli eyo myaka 
y'obuhirhi. Babìke ebiribwa muli eyi myaka minja y'obuhirhi yayisha. Farao­
ni arhegeke balundike engano, n'omu ngasi lugo kwo na kwo, balundike ebiri­
bwa banabilange bwinja. ^ Ebyo biryo guligi muhako gw'ecihugo oku kulinga 
eyo myaka nda y'ecizombo yayisha omu cihugo c'e Misiri , na ntyo ecihugo ci-
rhacifé n'ecizombo.» 

Yozefu ahabwa oburhegesi 
' ' Ako kanwa kàsimisa Faraoni bwenene boshi n'abarhambo bage. Fa ­

raoni abwira abambali, erhi: «Ka rhwankacibona owundi muntu olimwo omù­
ka gwa Nyamuzinda aka oyu?» 

' ' Faraoni abwira Yozefu, erhi: «Nk'oku Nyamuzinda anakumanyisize ebi 
byoshi, nta wundi muntu ogwerhe oburhimanya n'amakengu oli okàwe. We­
kola warhegeka akarhwabwami n'olubaga Iwani Iwoshi Iwayumva irhegeko 
lyawe, entebe y'obwami yone nkulushire.» Faraoni abwira Yozefu, erbi: «O-
bwinage obwo oku namakuyimika murhambo omu cihugo ca Misiri coshi.» 

Faraoni anacihogola olugondo Iwali e kuboko kwage oluhira ekuboko 
kwa Yozefu. Amuyambisa emishangi y 'eci tàni , anamuyambisa omugufu 
gw'amasholo omu igosi. "' Anacimusbonesa oku ngàlé yage yali ya kabirhi omu 
ngàlé zage banaja bayàma embere zage, mpu: «Mucilange». Ntyo kwo Yozefu 
ayimisirwe omu cihugo c'e Misiri coshi. 

Obwo Faraoni abwira Yozefu, erhi: «Niono nie Faraoni, orbali we nta 
wundi waderhaga mpu afunyùla okuboko erhi okugulu omu cihugo coshi c'e 
Misiri.» 

Faraoni ayirika Yozefu izino lya Safunati-Panea, amuhà n'omukazi izino 
lyage ye Asinati mwah wa Putifari, mudàhwa wa Oni. Yozefu akanya aja arha­
ngula ecihugo c'e Misiri. "* Yozefu ali agwerhe myaka makumi asharhu ago 
mango ajàga embere za Faraoni, mwami w'e Misiri. Anacirhenga omu masu ga 
Faraoni aja agera omu cihugo c'e Misiri coshi. *' Ecihugo càyéra bwinja bwene­
ne erya myaka nda y'obuhirhi. Yozefu akaz'ilunda ebiryo muli eyo myaka 
nda y'obuhirhi omu cihugo c'e Misiri. A j a alunda omu ngasi lugo Iwanakàbika 
ebiryo by'omu mashwa galuli eburhambi. Yozefu alunda engano, yaluga nka 
mushenyi gw'omu nyaja, ciru baleka okuganja erhi yamarhaluka ngasi lugero. 

^ Embere omwaka murhanzi gw'ecizombo guyishe erhi Yozefu akola a-
gwerhe bagala babirhi baburhagwa na Asinati mwali wa Putifari, mudàhwa wa 
Oni. Enfula Yozefu ayiyirika izìno lya Manase, bulya, gwarhi yene: «Nyamu­
zinda ampìre okuyibagira amalibuko gani goshi n'omulala gwa larha gwoshi.» 

Owa kabirhi amuyirika izino lya Efrayimu, erhi: «Bulya Nyamuzinda ampé-
rire iburha omu cihugo nàli narhindìbukira.» 

" Erh i erya myaka nda y'obuhirhi bwali e Misiri egera, ^ nayo erya myaka 
nda y'ecizombo yarhangira okuyisha nk'oku Yozefu anababwiraga. Ecizombo 
càzùka omu bihugo byoshi, ci kwone omu cihugo ca Misiri mwoshi, ebiryo 
mwo byàli. Càzinda ecihugo c'e Misiri naco càrhangira okuyumva ishali 
n'olubaga Iwalakira emunda Faraoni ah mpu aluhé eci Iwalya. Obwo Faraoni 
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anacibabwira, erhi: «Muje emunda Yozefu ah, mujire nk'oku akanababwira.» 
Ishah lyàh lidàrhabìre omu igulu lyoshi. Yozefu ahamùla enguli zalimwo e-

ngano zoshi aguliza Abamisiri engano; ishali nalyo lyanahangaza omu cihugo 
c'e Misiri . " Abantu bàkaz' irhenga omu hindi bihugo byoshi by'igulu bakàyi-
sha e Misiri bal'igulira Yozefu engano bulya ishah lyali likalihire bwenene omu 
igulu lyoshi. 

Bene wabo Yozefu bàmubugàna e Misiri obwa burhanzi 

' Yakobo erhi àbona oku e Misiri eri engano y'okugala, abwira abana 
bage, erhi: «Cirhumire muli aho mwakàlolanakwo kwonene?» ^ Nayu­

mvirhe bambwira oku e Misiri eri engano y'okukaguza. Bungulukiragi yo ni­
nyu mujigula kuli eyo ngano y'eyo munda lyo rhulama rhulek'ifà. ' Bakulu ba 
Yozefu ikumi banacibunguluka bakola baj'igula engano e Misiri. C i kwonene 
Binyamini, mulumuna wa Yozefu, Yakobo arhamurhumaga haguma n'abandi 
bulya akazag'iderha, erhi: «Kurhakwanini ajekwo obuhanya». ^ Bene Israheli 
banaciyisha omu kalundo k'abandi bakola bajag'igula nabo engano bulya 
ecizombo càh cidàrhi bwenene omu cihugo c'e Kanani. 

^ Yozefu erhi agwerhe buhashe bunji omu cihugo, ye wakazag'iguliza olu­
baga Iwoshi engano. Bene wabo Yozefu bayisha, bafukamiriza embere zage, 
obusu bwahwera oku idaho. ' Yozefu erhi abona bakulu bage, ayirukira aba-
rhimanya, ci acijira nka muntu orhayimbanwa nabo, abadòsa n'obukali. Aba­
dòsa, erhi: «Ngani mwarhenga?» Nabo banacishuza mpu: «Rhwarhenga omu 
cihugo c'e Kanani rhul'igula ebiryo». 

** Ntyo, Yozefu amanyirira bakulu bage ci bobe barhamumanyiriraga. ' Y o ­
zefu akengéra birya bilòrho alòrhaga kuli bo anacibabwira, erhi: «Mw'oyu muli 
ndolérezi, muyishir ' ihengùza ngahi ecihugo cirhu cankarhungànirwa.» Bana-
cilahira, mpu: «Nanga, nnahamwirhu. Bambah bawe bayishaga mpu bagule 
ebiryo. " Rhweshi rhuli bagala ba mushamuka muguma, rhurhabesha, bambali 
bawe zirhali ndolérezi.» Naye abashuza, erhi: «Nanga mul'ilola ngahi mwa-
nkarhungànira ecihugo.» " Bamusbuza, mpu: «Bambali bawe bali ikumi na 
babirhi, boshi balondana, boshi baburbwa n'ishe muguma, ayubaka omu cihu­
go c'e Kanani: Omuziba gwirhu gwo gwasigire bo na larha, hali na muguma o-
rhacihabà.» Yozefu ashubiza ababwira, erhi: «Nk'oku nanamubwiraga, muh 
ndolérezi.» Alagi eci mwanyerekamwo oku murhali zo: Y e ndahire Faraoni, 
mukarhenga hano n'oyo mulumuna winyu arhaciyisha! Murhume muguma 
muli mwe agend'ilonza oyo mulumuna winyu; n'abandi basigala bashwekwa. 
Rhwayeshùla ebinwa binyu n'okwo kwammanyisa erhi okwo mudesire kwo 
kunali. N'akaba arhah ntyo, ye ndahire Faraoni, ntabe munali ndolérezi»! 

" Abahugira boshi omu mpamikwa nsiku isharhu. E rh i kugera nsiku i -

42,9: Yozefu akengéra birya bilòrho byaderhaga oku anacibé mwami, bakulu bage bamushige, 
abarhegeke (Rhuiole omu Murh 37, 5-9). 

42,15: «Ye ndahire Faraoni»: eri ndahiro y'canu Misiri. 
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sharhu, Yozefu ababwira, erhi: «Alagi oku mwajira lyo mulama, bulya niono 
ndi muntu orhinya Nyamuzinda: " Akaba murhabésha, mwene winyu muguma 
asigale hano omu mpamikwa; n'abandi bagende, bahékere emilala yinyu e-
ngano elagirìrekwo. °̂ Mugend ' indé rbe ra oyo mulumuna winyu: na ntyo 
nanamanya erhi ebinwa binyu birbah bya bunywesi, na ntyo murbacifé.» 
Bajira kulya. ^' Babwirana bone na bone, mpu: «Amabì rhwajiriraga mulumu­
na wirhu go garhudwirbire obu buhane, akazàg'ilaka erhi arhuhùna obwonjo, 
rhurhanamuyumvagya. Co cirhumire buno buhanya burhujakwo.» 

Rubeni ababwira, erhi: «Yagi, ka ntamubwiraga nti murhahìraga mukaji-
rira omwana okubi? Murhananyumvagya, rhwono rhwadósibwa omuko gwa­
ge.» 

Barhamanyaga oku Yozefu adwirhe abayumva, bulya aha karhi kage 
nabo bàli omubwiriza. Acìyegùla kulibo, aj'ilaka. Oku bundi ashubira emu­
nda bali, abaderheza; abarhólamwo Simoni, amushwekesa erhi banabona. 

Bene Yakobo bashubira e Kanani 

^ Yozefu arbegeka mpu babumbe enshoho zabo ngano, mpu banahire e-
nfaranga za ngasi muguma,omu nshoho yage, banabashanire olwiko Iw'enjira. 
Babajirira ntyo. Baheba erya ngano oku ndogomi zabo bagenda. 

C i , erhi bahika aha bahandaga bwamayira ho, muguma muh bo ashanùla 
enshoho yage mpu ahé endogomi yage ebi yàlya, abona enfaranga zage ziri 
omu munwa gw'enshoho yage y'engano. Anacibwira bene wabo, erhi: «Bà-
ngaluhre enfaranga, z'ezi omu nshoho y'engano!» Boshi barhemuka omu­
rhima. Balolanakwo banageramwo omusisi, mpu: «Kwo kurhi oku Nyamuzi­
nda arhujizire?» 

Erh i bahika aha mw'ishe Yakobo omu cihugo c'e Kanani, bamuganìrira 
oku byabire kwoshi; baderha mpu: '° «Omulume oli murbegesi w'ecihugo a-
rhushambàzize n'obukah anarhulola nka ndolérezi omu cihugo cabo». " Nirhu 
rhwamushuza, nti: «Rhurhabesha, arhali kwo rhuyisbire nka ndolérezi. Rhu-
h ikumi na babirhi rhulondana, larha ali muguma, muguma muh rhwe a-
rbacihabà, n'omurho yesigire bo na larha, omu cihugo ca e Kanani.» Oyo 
mulume orhegesire ecihugo arhubwizire, erhi: «Eci namanyirakwo oku mu­
rhabésha, ceci: Muleke mwene winyu muguma eno mwani, murhòle engano 
emilala yinyu elagirirekwo munagende.'" Muj ' indérhera oyo mulumuna winyu 
murho, n'aho nanamanya oku murhabésha. Obwo nanamugaluhra mwene wi­
nyu na ntyo mwanahash'ikashundira mw'ecino cihugo.» 

' ' E rh i bashanùla enshoho zabo, ala oku omu nshoho ya ngasi muguma 
mwah ehifuko byage hy'enfaranga. Ishe Yakobo abashuza, erhi: «Mwama-
nyusagya abana mushàna! Yozefu arhacihaba, Simoni arhacihali, na Binyamini 
oyula mukolaga mpu murhòle! N'okwo kwoshi nie kurbindibuzize.» 

' ' Rubeni anacibwira ishe, erhi: «Onayirhe bagala bàni bombi akaba ntaku-
galuliriye. Omuhire omu maboko gani, nakugaluhra ye.» Yakobo ashuza, e-
rhi: «Nanga, omwana wani arhayandagale haguma ninyu, mukulu wage afire, 
akola asigire yene. E rh i ankajira oku abà omwo njira yinyu, mwanarhuma e-
mvi zani zayandagalira ekuzimu n 'omungo.» 
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Bene Yakobo bagenda na Benyamini e Misiri 

A O ' Ishah lyaciri hkali bwenene omu cihugo, ^ n'erhi bayusa bàlya erya 
T " » ) ngano barhenzagya e Misiri , ishe ababwira, erhi: «Shubiragi yo muge-
nd'irhugulira biryo bisungunu.» ' Yuda amushuza, erhi: «Olya mulume ayosire 
arhuhanirìze, erhi: «Murhabike omu masu gani, akabà mulumuna winyu arhali 
na ninyu.» "* Kuziga erhi wankayemera mpu rhugende rhweshi na mulumuna 
wirhu lyone rhwankayandagala rhuj'ikugulira ebiryo. ' C i akaba orhayemiri 
mpu ajeyo, nirhu rhurhankayija; bulya oyo mulume arhurhonzire, erhi: «Mu-
rhahike omu masu gani akaba mulumuna winyu arhayishiri haguma ninyu.» I -
sraheli aderba, erhi: «Kurhi oku mwandibuzize nieki, carhumaga mubwira oyo 
mulume oku mucigwerhe mulumuna winyu?». ' Banacishuza, mpu: «Oyo mu­
ntu akazag'irhudósa binji binji kuh rhwe n'oku mulala gwirhu, nk'omu ku-
rhudòsa, erhi: «Ka ho sho acibà? E r h i ka mucigwerhe mulumuna winyu?» 
Rhwanakazimushuza kuli ago madòso goshi. K a rhwankamanyire oku kwo a-
rhubwira, erhi: «Mulerbe mulumuna winyu?». 

Oku bundi Yuda abwira ishe Israheli, erhi: «Leka omwana ayishe rhuge­
nde rhweshi. Leka rhugende, rhurhòle enjira yirhu lyo rhucira rhulek'ifà, rhwe 
na nawe n'engabo zirhu. ' Niono ncibarbuzize ye, akajira oku abà nie wadósa. 
Akaba ntakugaluliri ye, akaba ntamushubizizi omu malanga gawe, onanjire 
mwisi embere zawe ensiku zoshi. '° Bulya nka rhurhalegereraga ntya, rhinga 
rhwamagaluka kabirhi!» 

" Oku bundi ishe Israheli ababwira, erbi: «Akaba ntyo, alagi oku mwajira: 
Mushane ecishégo ca ngasi binja binabà muno cihugo, muhékere oyola mulu­
me lubé lwo luhembo mumudwirhire. Mugavu musungunu, bùci busungunu, 
nshangi nsungunu, nsbisbo nsungunu n 'obukù. Mushub'irhòla ezindi nfara­
nga, muhéke n'enfaranga mwashangaga bahizire omu kanwa k'enshoho zinyu 
z'engano: nkaba kwali kuyibagira. " Rhòlagi mulumuna winyu mugende, mu­
shubire emunda oyo mulume ali. Nnàmahanga amujire murbone emw'oyo 
mulume, anamuleke mugalukane owinyu haguma na Benyamini. Niono, akaba 
kuherwa naherwa n'abana, mulekage nnamperwe!» 

Okubuganana aha mwa Yozefu 
" Abalume banacirhóla lulya luhembo, n'ensaranga marhu abirhi abirhi 

haguma na Benyamini, balikùla, bayandagalira e Misiri , baja embere za Yoze­
fu. E rb i Yozefu ababona bali boshi na Binyamini, abwira ecibwindi cage, e-
rhi: «Ohéke abo bantu omu nyumpa, obàge cintu ciguma onacirheganye bulya 
aba bantu balya baguma nani hano mushi aha izuba-karhi.» 

" Nyamulume ajira nk'oku Yozefu anamurhegekaga, anacihéka balya ba­
ntu omu nyumpa ya Yozefu. Bayumva obwoba bw'okubona babahéka emwa 
Yozefu, baderha, mpu: «Zirya nfaranga zàli zigalusire olundi lusiku omu 
nshoho zirhu zo zamarhuma barhuhéka eyi. Balonza okuyish'irhugorha, ba-
rhugwarhe, banarhuhéke buja rhwe na endogomi zirhu.» " Bayegèra cirya ci-
bwindi ca Yozefu, bamubwirira aha luso Iw'enyumpa, mpu: "̂ «Orhubabalire 
wahha, rhukola rhurhanzir'ija eno bundi, erhi rhul'igula ebiryo, ^' omu njira 
y'okushubira emwirhu erhi rhuhika aha rhwali rhwalàla, rhwashanùla enshoho 
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zirhu rhwabugana enfaranga za ngasi muguma ziri aha munwa gw'enshoho 
yage, zàh zirya nfaranga zirhu zonene omubale n'obuzirbu bwazo, zo zino 
rhukola rhugalukine. Rhudwirhe n'ezindi nfaranga z'okugula ebiryo. Rhu­
rhamanyiri ndi wajàga ayomeka enfaranga zirhu omu mizigo yirhu.» Aba­
shuza erhi: «Murhùle murbayobohaga! Nyamuzinda winyu, Nyamuzinda wa 
sho ye wamuhiriraga obuhirhi omu nshoho z'engano. Ensaranga zinyu bazi-
mpìre». Anaciyisha abadwirhire Simoni. Olya murhumisi erhi aba amabahisa 
omu nyumpa ya Yozefu, abahéreza amishi, nabo banacikalaba amagulu; n'e­
ndogomi zabo azihéreza obwasi. Barheganya entùlo yabo y'omunkwa erhi 
banadwirhe balinga oku Yozefu ayisha muli ogwo mùshi. Bàli bamamanyisi-
bwa oku ho bayikulira aho. E r h i Yozefu ahika aha mwage, bamuhékera e-
ntùlo bàli badwirbe. Bafukamiriza bahwera oku idaho embere zage. Abala-
musa bwinja, anabadosa, erhi: «Olya sho w'omushosi mwambwiraga ka naye 
azibuhire? K a ho acibà?» Bamusbuza mpu: «Mwambali wawe Larha azibuhi­
re; ho acibà». Bayunama bafukamiriza. Yozefu ayinamula amasu, abona B i ­
nyamini, ye mulumuna oburhwa na nnina; aderba, erhi: «Ka ye mulumuna wi­
nyu mwambwiraga oyu?» Ashubiza aderba erhi: «Nyamuzinda akugishe mwa­
na wani!». 

'" Oku bundi Yozefu ahuluka duba-duba omu kubona omulumuna, ecifufu 
camugwarha, ayumva emirenge yamuyisha omu masu: aja omu mwage, aj'ila-
kiramwo. Erh i aba amageza amishi ebusu, ahuluka, acihangàna, ayorha nka 
ntako abìre, arbegeka, erhi: «Lerhagi ebiryo.» Bamuhirira ebiryo hago hago, 
na bene wabo nabo babahirira ebiryo hago hago n'Abamisiri balìra haguma 
naye, nabo babahirira hago hago; bulya Abamisiri barhankalira haguma n 'A-
bayahudi: kwanabà kuhemuka emw'Abamisiri. " Batamala embere zage, ku­
rhondérera oku nfulà nk'oku ecikono cage c'obunya-nfula cinahùnyire; n'omu­
rho kulusha abandi kulya amaburhwa gabo ganali; boshi bakà lo lanakwo 
banazànwa. Aderba obwo mpu babahékerekwo birya biryo byali omu cisha 
cage, mpu banabegere olukengwa, Benyamini yehe mpu bamubegere karhanu 
kalushire aka ababo. Banywera haguma banasìma bwenene. 

Akabéhé ka Yozefu omu nshoho ya Benyamini 

' Yozefu ahà ecibwindi cage eri irhegeko, erhi: «Enshoho z'aba bantu 
ogend'izibumba biryo nk'oku bankanahash'ibarhula, ogal'ihira enfara­

nga za ngasi muguma omu kanwa k'enshoho yage. ^ Oyish'ihira kalya kabéhé 
kàni k'amarhale omu munwa gw'enshoho y'omurho obahmwo, ohiremwo e-
nfaranga z'engano yage.» Omurhindisi anacijira nk'oku Yozefu anamubwirga. 
' Sézi erhi bucànùla bahka balya bantu haguma n'endogomi zabo. ^ Bàli bama-
rhenga omu lugo ci kwonene barbali bacihika kuh; Yozefu àrhuma omurhindisi 
wage, erhi: «Yimuka oshimbùlire balya bantu, na hano obahikakwo, oba-
bwire, erhi: «Kurhi mwagalulaga amabì oku minja mwajirìrwe? ' K'arhah ko 
kabéhé nnawirhu anyweramwo, ko analagulirakwo? Kubì okwo mwajizire.» 

^ Abahikakwo, ababwira birya binwa. ' Bamusbuza, mpu: «Cirhumire 
nnahamwirhu aderba ntyo? Ntanzi là erhi bambali bawe bankajira ecijiro ca 
bene eco! " Sinza enfaranga rhwashimanaga omu minwa y'enshoho zirhu, 
rhwakugaluhrezo kurhenga emwirhu Kanani, kurhi rhwankazimbirage omu 
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nyumpa ya nnahamwinyu abé nfaranga erhi gabe masholo? ' Ekarhì ka ba­
mbali bawe, oyu wankanasbimana kwo ako kabéhé anafé, na nirhu rhwenene 
rhunabé bajà ba nnawinyu.» Anacibashuza, erhi: «Neci, binabàge nk'okwo 
mudesire! Oyu bankanashimana adwirhe ako kabéhé, anabé mujà wani; ci 
abandi bobe banacigendera.» 

" Ngasi muguma ahonyeza enshoho yage y'engano oku idaho, ngasi mugu­
ma anacishanùla enshoho yage. Afùkula kugwarhira oku nfula kuhika oku 
muziba gwabo, n ' a k a b é h è kayishibonekana omu nshoho ya Benyamini. 
" Banacisharhula enyambalo yabo ngasi muguma ashub'ibarhuza endogomi 
yage, bashubira omu lugo. 

Yuda na bene wabo baja aha mwa Yozefu, babandana acibali, bafukami­
riza embere zage bahwera oku idaho. " Yozefu ababwira, erhi: «Byo bici ebi 
mwankolìre? K a murhamanyiri oku omuntu oli akàni ayishi oku baléba?» 

Yuda ashuza, erhi: «Bici rhwacibwira nnawirhu? Kurhi rhwaciderhaga? K u ­
rhi rhwankaciyera? Nyamuzinda ayerekine obubi bwa bambali bawe. Lola , 
rhukola bajà ba nnawirhu rhweshi oku rhunali n'oyu bashangaga akabéhé omu 
nfune.» " Abashuza, erhi: «Ntanzi erhi nankajira ntyo! Olya muntu bana-
shimanagakwo akabéhé , ye wanabà mujà wani, mwehe mushubire n 'omurhùla 
emunda sho ali.» 

Amasambo ga Yuda 
'** Oku bundi Yuda amuyegéra, erhi: «Yagirwa màshi, oleke omurbumisi 

wawe aderhere akanwa omu marhiwiri ga nnawirhu, o rbanabéraga omu­
rbumisi wawe burhè bulya kwo onali nka Faraoni. " Nnawirhu adòsize bambali 
bage bulya, erhi: «Ka mucijira sho. K a mucigwerhe ommulonzire?» °̂ Nirhu 
rhwashuza nnawirhu, nti: «Rhucigwerhe larha w'omushosi n'omuziba gwirhu 
gwaburhiragwa e bushosi; oyu gwalondaga afire, ye baburhagwa na nnina 
muguma, n'ishe arhahimwa kumurhonya. '̂ Wabwira bambali bawe obwo, e-
rhi: «Mumundérbere , amasu gani gamulole kwo». Rhwashuza nnawirhu, nti: 
«Omwana ntako arhenge kuh ishe, erhi ankamurbenga kwo, ishe anafà.» 

Wanacibwira bambali bawe, erhi: «Akaba mulumuna winyu arhabungulusiri 
haguma ninyu, murhayimangè omu masu gani. E r h i rhuyinamukira emwa 
mwambali wawe yeligi larha, rhwamuganirira ebinwa bya nnawirhu. Kandi 
erhi larha arbubwira, erhi: «Kanyi mushub'igend'igula biryo bisungunu;» 

rhwashuza, nti: «Rhurhankahash' iyandagala. C i kwone akaba rhwagenda 
rhweshi na mulumuna wirhu, lyoki rhwankabunguluka, bulya ntako rhubone 
obusu bw'olya mulume rhurhanali rhweshi na mulumuna wirhu.» Mwambali 
wawe, yerigi larha arbusbuza, erhi: «Mumanyire oku mukanie amburhire bana 
babirhi bone: Muguma acìgendìre, naderha nti kuhbwa ahbirwe n'eciryanyi; 
kuhika buno ntasag'ìmushisha omu isu. ^ E r h i mwankashub' intóla oyu wundi, 
naye erhi ankajira oku abà, mwanarhuma ezi mvi zani zaja ekuzimu n'omungo 
munji.» 

^ Bunola nkashubiraga emwa mwambali wawe, yerigi larha, ntanadwirhi o-
mwana, oyu omurhima gwage gwacìshwekirekwo, ' ' hano abona omwana a-
rhali haguma nirhu, kufà anafà, n'ago mango erhi bambali bawe bamarhuma e-
mvi za mwambali wawe, yerigi larha, zaja ekuzimu n 'oburbè bunji. Na ka-
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ndi, mwambah wawe acibarhuzize olw'oyu mwana, omu masu ga larha, ama­
ngo naderhaga nti akaba ntamugalwiri emunda oli onanjire mwisi ensiku zo­
shi.» ' ' Olekage yagirwa mwambali wawe ayorhe mujà wa nnawirhu, oyu 
mwana omuleke arhereme haguma na bakulu bage. Kurhi nankasòkera emu­
nda larha ali wàni n'omwana arhayishiri haguma nani? Nanga ntalonza mbone 
obuhanya bwarhogera larha!» 

Yozefu acimanyisa kuli bene wabo 

' Lero Yozefu ayabirwa n'okurbenza emirenge embere z'aba bàli halya 
boshi; anaciyàma, erhi: «IVIuhuluse abandiho boshi.» Na ntyo ntaye 

wacimuhho erhi Yozefu acimanyisa emunda bakulu bage bali. ^ Ayàma n'izu 
linene erhi alaka, Abanyamisiri balinda bayumva, n'iburha lya Faraoni 
lyakuyumva. ' Yozefu abwira bakulu bage, erhi: «Nie Yozefu! K a ho larha 
acibà?» Bene wabo bayabirwa n'okumushuza bulya bamarhemuka embere 
zage. '* Obwo, Yozefu abwira bene wabo, erhi: «Nyegéri.» Bamuyegéra. Aba­
bwira, erhi: «Nie Yozefu olya mulumuna winyu mwaguzagya mpu bamuhéke e 
Misiri. ' C i kwonene mumanyage murbacibàga burbe murhanacikalihiranaga 
mpu okwenge mwangulizagya ab'eno munda. Kulonza okufumya obuzine bwi­
nyu kwarhumaga Nyamuzinda antuma mpu mmushokolere. * Bulya, sinzi oku 
ekola myaka ibirhi eno kurhenga ishali lijìre omu cihugo, hacisigire na yindi i -
rhanu abantu barhahinga b a r h a n a s a r ù l a . ' Nyamuzinda antumire mmu-
nshokolere lyo obuko bwinyu bulemera muno cihugo n'okuyishiciza akalamo 
kinyu kulya kwankanaderhwa. 

** Ntyo arbacirigi mwe mwantumaga eno munda ci Nyamuzinda; anyimisire 
mpu mbé ishe wa Faraoni, mwimangizi w'enyumpa yage yoshi na murhambo 
w'ecihugo c'e Misiri coshi. ' Mukanyagye musókere emunda larha ah, mumu-
bwire, mpu: «Mugala wawe Yosefu adesire, erhi: «Nyamuzinda anyimisire mu­
rhambo w'e Misiri yoshi; obungulukire eno munda ndi buzira kulegerera. 

Wayubaka omu cihugo ca Yosheni, wabéra aha burhambi bwani mwe na 
bagala bawe, na binjikulu bawe, ebibuzi byawe n'enkafu zawe na ngasi ebi o-
gwerhe byoshi. " Eyo munda nakaz'ikushundira, bulya hacisigire yindi myaka 
irhanu ya cizombo, na ntyo orhacilake buligo, oh we, oli enyumpa yawe, na 
ngasi hyawe hyoshi.» Mucibwinire n'amasu ginyu, mulumuna wani Be ­
nyamini naye abwine oku kanwa kani kadwirbe kamuderheza. " Muganirire 
larha irenge ngwerhe omu Misiri lyoshi, n'ebi mwabwine byoshi munatwe 
duba, muyandagalane larha eno munda.» 

Okubundi acikweba omu igosi lya mulumuna wage Benyamini, alaka, 
naye Benyamini alakira oku igosi lyage. " Anunugurha bene wabo boshi, alaka 
anadwirbe abahóbera; bene wabo barhondèra bamushambàza. 

Faraoni ahamagala omulala gwa Yakobo 
Omwanzi gwahika omu bwami bwa Faraoni, mpu bene wabo Yozefu 

bayishire: Faraoni n'abarhambo bage basìma bwenene. " Faraoni abwira Y o -

45,4: Yozefu akola ali akengéza bakulu bage kurhi ahikaga e Misiri (Murh 37,36; 39,1). 
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zefu, erhi: «Obwire bene win5ru, erbi: Oku mwajira kw'oku: Mushanire ebibési 
binyu, mukanye muje e Kanani. "* Murhòle sho n'emilala yinyu, muyishe eno 
munda ndi. Nammuyùbasa ahinja ha cino cihugo ca Misiri munalye oku ma-
shushi g'ecihugo. " Woyo obahé eri irhegeko, erhi kwo mwajira ntya: Muya-
nke engàlé muno cihugo c'e Misiri , mulerhemwo abana binyu na bakinywe, 
murhòle na sho, muyishe. "̂ Murhabàga burbe bw'ebi mwasiga, bulya ngasi hi­
nja binah omu cihugo c'e Misiri , byabà hinyu.» 

Bene Yakobo baj'ilerha ishe e Kanani 

^' Bene Israheli banajira kulya; Yozefu abahà engàlé nk'oku Faraoni ana­
rhegekaga, abahà n'olwiko Iw'enjira. A j a abahà ngasi muguma omushangi 
gw'olusiku lukulu, Benyamini yehe amuhà magana asharhu ga sikeli za nfara­
nga, bamubà na mishangi irhanu ya lusiku lukulu. Kwo n'okwo, arhumira i -
sbe ndogomi ikumi, bazihésa oku ngasi hinja hinabà e Misiri, na ndogomi nkazi 
ikumi zihesìbwe engano, omugati n 'olwìko omushosi acìyikira omu njira. 
*̂ Oku bundi asézera bene wabo, nabo balikùla, erhi amanarhang'ibabwira, e-

rhi: «Murhalongòleraga omu njira.» 
Banacirhenga e Misiri obwo, bayinamukira omu cihugo c'e Kanani e-

mw'ishe Yakobo. Bamubwira, mpu: «Yozefu ho acibà, ciru ye warhambula 
ecihugo c'e Misiri coshi.» Omurhima gwage gwayorba guhangalìre, bulya a-
rhabayemeraga. " C i kwoki erhi bayus'imubwira ebinwa Yozefu aderhaga 
byoshi, n'erhi abona zirya ngàlé Yozefu arbumaga mpu zij 'imulérha, omu­
rhima gw'ishe wabo Yakobo gwarhwangùkwa. Israheli aderba, erbi: «Nta 
kundi! Kwisi mugala wani Yozefu ho acibà! Naj'imulolakwo embere nfé». 

Yakobo n'omulala gwage gwoshi bàja e Misiri 

' Israheli agendana ngasi ebi anali agwerhe byoshi. E rh i ahika e Bersaba 
arherekéra Nyamuzinda w'ishe Izaki. ^ Nyamuzinda abwira Israheli omu 

bilòrho by'obudufu, erhi: «Yakobo! Yakobo!» Naye, erhi: «Ho ndi hano.» 
' Nyamuzinda ashubiriza, erbi: «Nie Nyamuzinda, nie Nyamuzinda wa sho. O-
rbayobohaga okuyandagalira e Misiri , bulya nakujira ishanja linene eyo mu­
nda. Niehe nayandagalira e Misiri haguma nawe. Na kandi, nie nanakurhe-
nzayo nkuyinamukane, na Yozefu ye wakubisha.» Yakobo arhenga e Be­
rsaba obwo, bene Israheli bashonésa ishe Yakobo, bakàbo n'abana babo muli 
zirya ngàlé Faraoni ah arhumire mpu zibarhòle. 

Bahéka n'amaso gabo na ngasi byabo bàli bakola bagwerhe omu cihugo 
c'e Kanani, bayisha e Misiri . Yakobo haguma n'omulala gwage gwoshi, ' aba-

45,19: Kukola kurhenga e Kanani Iwoshi, baj'iyubaka e Misiri. 
45,22: Magana asharhu ga sikeH za nfaranga: byanahash'ibà 3,4 Kg. 
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gala na bagala b'abagala, abàli na bah b'abagala, iburha lyage lyoshi alige-
ndana e Misiri. 

Omulala gwa Yakobo gwajàga e Misiri 
Alaga amazìno g'abo bene Israheli bajàga e Misiri: Yakobo boshi n'aba­

gala: Enfula ya Yakobo, Rubeni. ' Bagala ba Rubeni: Henoki, Falu , Hersoni 
na Karmi. Bene Simoni: Yemweli , Yamini , Ohadi, Yak in i na Sohari, na 
Saulu waburhagwa n'omukazi mukanani. " Bene Lev i : Gersoni, Kehati na 
Merari. Bene Yuda: Heri , Onani, Sela, Feresi na Zera; ci kwonene Heri na 
Onani bah erhi bàfirire e Kanani. Bene Peresi: bàli Hesroni na Hamuh. " Bene 
Isakari: Tola, Puwa, Yashubu na Shimuroni. Bene Zabuloni: Saredi, Eloni 
na Yahaleli. Bo bene Yakobo abo, bo Leya amuburbiraga aha Padani 
Aramu kuhirakwo n'omwah Dina. Boshi haguma, bagala n 'abàh , bali bantu 
makumi asharhu na basharhu. 

Bene Gadi: Sefoni, Hagi, Shuni, Esiboni, Her i , Arodi na Areh . " Bene 
Asberi: Yimuna, Yeshwa, Yeshwi, Beria na mwah wabo Sara. Bene Beria bah: 
Heberi na Melikieli. "* Bo bene Zilfa abo; olya Labani abàga omwali Leya ; 
aburhira Yakobo abo bana: bantu ikumi na ndarhu lyoshi. 

" Bene Rasheli muka Yakobo: Yozefu na Benyamini. "̂ E Misiri , Yozefu 
aburhirayo Manase na Efrayimu kuli Asinati , mwali wa Putifari, mudàhwa wa 
Oni. '̂ Bene Benyamini: Bela , Bekeri , Asibeli , Gera , Naamani, Ekì , Rosi , 
Mofimi na Aredi. B o bana Rasheli aburhìre Yakobo abo; boshi haguma bali 
bantu ikumi na bani. 

Bene Dani: Hushimi. Bene Nefutah: Yaseh, Guni , Yeseri , na Shilemi. 
^ Bo bene Bilaha abo, olya Labani ahàga omwali Rasheli; bo bana aburhìre 
Yakobo, boshi haguma bah bantu nda. 

Abantu bàjire e Misiri haguma na Yakobo, balya barhenga omu nda yage 
yene, buzira kuganja baka abagala, boshi haguma bah bantu makumi gah nda­
rhu na ndarhu. Abana ba Yozefu baburhiragwa e Misiri bàli babirhi. Abantu 
b'omulala gwa Yakobo bayishire e Misiri boshi haguma bah bantu makumi gali 
nda. 

Yozefu ayankirira omulala gwage 
Israheli arhuma Yuda mpu abé ashokola aje emwa Yozefu, amubwire 

amushange e Gosheni. Bahika omu cihugo c'e Gosheni. Yozefu ashwekera 
ebibési oku ngàlé yage, ayishoneramwo, mpu aje e Gosheni aj'iyankirira ishe 
Israheli. E rh i anaja omu masu gage ntya, acikweba omu igosi lyage, alaka 
kasanzi karhali kanyi erhi anamuhóbìre . '" Israheli abwira Yozefu, erhi: «Lero 
nankajàga nafà obu namabona obusu bwawe, namanashanga ocibamwo omù­
ka.» 

" Yozefu anacibwira bakulu bage n'omulala gw'ishe, erhi: «Nkola nasóka 
mmanyise Faraoni oku nnamubwire, nti: «Balya bakulu bàni n'omulala gwa la­
rha bàbàga omu cihugo c'e Kanani bamantindakwo.» Abo bantu babà baka-
fé, barhahimwa kushibirira ebintu byabo. Bayishire badwirbe enkafu n'ebibuzi 
byabo; na ngasi hyabo hyoshi.» " Na ninyu, hano Faraoni amuhamagala n'o-
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kumudòsa, erhi: «Mukolo muci mukola? Mwanamushuza mpu: «Waliha, ba­
mbali bawe barharhenga oku bintu byabo, kurhenga eburho bwabo kuhika 
buno, rhwono kwo rhuyorhera ntyo kurhengera kuli ba la rhà .» Ntyo, 
mwanahash'iyubaka omu cihugo ca Gosheni, bulya Abamisiri barhabona oku 
bangere. 

Yozefu agend'ilamukiza bene wabo emwa Faraoni 

A '-j ' Yozefu akanyagya obwo aj'ilamukiza bene wabo emwa Faraoni, erhi: 
T " / «Larha na bene wirhu bamayisha, barhenga omu cihugo c'e Kanani, ba­
dwirbe enkafu n'ebibuzi byabo, na ngasi byabo bajira, bàbo bahanzire omu 
cihugo ca Gosheni .» ^ A l i amarbòla bantu barhanu ba muli bene wabo, age-
nd'ibalangùla Faraoni; ' Faraoni abadòsa, erhi: «Mukolo muci mukola?» B a ­
shuza Faraoni, mpu: «Yagirwa, rhwono bambali bawe, rhuyorha rhubà baka-
fè, rhwono, n'ababusi birhu ko bàli.» •* Babwira Faraoni obwo, mpu: «Rhuyi-
shir ' ibéra mwo cino cihugo bulya e Kanani rhwàh, ebibuzi bya bambali bawe 
birbacigwerbe Iwabuko: ecizombo cikalihireyo bwenene.» 

^ Faraoni abwira Yozefu, erhi: «Sho na bene winyu bayishirage emunda oli. 
* Ecihugo ca Misiri eci embere zawe: oyubase sho na bene winyu halya ona-
bwine hali hinja omu cihugo. Bayubake e Gosheni n'okabona balimwo abantu 
bankahasha, onabajire babè bangere b'amaso gani nago.» 

' Yozefu ageza ishe Yakobo, amulamukiza emwa Faraoni. Yakobo ahàna 
omusingo emunda Faraoni al i . Faraoni adòsa Yakobo, erhi: «Emyaka 
y'amaburhwa gawe yankabàga nk'inga obu?» ' Yakobo ashuza Faraoni, erhi: 
«Emyaka nashinzire ndwirhe nagendagenda, eri igana na makumi asharhu. E r i 
myofi eri na buhanya. Erbacibika oku ya balarha amango bakazag'igendage-
nda.» Yakobo ashub'ilamusa Faraoni, anamusengeruka. 

" Yozefu ayubasa ishe na bene wabo, abayereka ishwa omu cihugo c'e 
Misiri , lwo Iwali luhande lununu omu cihugo coshi, omu ca Ramusesi, kwo 
Faraoni anali arhegesire. Yozefu akaz'ihà ishe omugati, akaz'iguha na baku­
lu bage n'ab'omu nyumpa y'ishe, boshi nk'oku banali n'abana babo. 

Oburhegesi bwa Yozefu amango g'ecizombo 
" Omugati gwali gubulikìne omu cihugo coshi, erhi kudàrhabala kw'ecizo-

mbo kurhuma. Ecihugo ca Misiri n'eca Kanani, byàshalika byàrhalusa. Y o ­
zefu àyomeka ngasi lufaranga Iwànali omu cihugo ca Misiri n'omu ca Kanani, 
akaz'iguza engano, nabo banayish'imugulira. E z o nsaranga akaziz'ilunda omu 
bwami bwa Faraoni. " E r h i enfaranga zihwa omu cihugo ca Misiri n'omu ca 
Kanani, Abamisiri boshi baja emunda Yozefu ah mpu: «Orbuhè omugati, ku­
rhi rhwankafiraga omu masu gawe? Enfaranga zarbubwerìre.» Yozefu aba­
bwira, erhi: «Mulèrhe amaso ginyu, namuhinganira, mmuhè omugati ninyu 
mumpè amaso ginyu obwo murhacigwerhi nsaranga.» 

" Bakaz'ilerha amaso gabo emunda Yozefu ali, naye akaz'ibahà omugati, 
kukolaga kubahinganira amaso g'ebiterusi, ag'ebibuzi, ag'enkafu n'ag'endo-
gomi. Mw'ogo mwaka abalisa omugati akaz'iguhingana amaso gabo. O-
mwaka gwacikonya, ogwakulikiraga, bakanya baja emunda Yozefu ali, mpu: 
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«RhurhankakufuHka nnahamwirhu oku enfaranga zarhuhwerire, n'amaso ga­
kola gali ga nnawirhu. Harhacisigiri ecindi rhwankaha nnawirhu aha nyuma 
z'eno mibiri yirhu n'amashwa girhu. " Cankarhuma rhufira omu masu gawe 
rhwono n'amashwa girhu? Orhugule mugati rhwe n'amashwa girhu; rhucibére 
bajà ba Faraoni rhwe n'amashwa girhu. Orbuhè n'emburho rhwarhwera lyo 
rhulama rhulek'ifà, lyo n'amashwa girhu garhag'ibà bwerùlé.» 

"̂ Ntyo kwo Yozefu afulukizagya Faraoni amashwa g'Abamisiri goshi, ku­
lya kuba ngasi Mumisiri ali amamuguliza ishwa lyage erhi eco cizombo ci­
rhuma, na ntyo ecihugo coshi càshuba ishwa lya Faraoni. ^' Abantu nabo, 
ababindula bajà kurhenga oku cikwi ca Misiri kuhika oku ciudi. Mashwa g'a-
badàhwa gone arhagulaga bulya abadàhwa bakazag' ihàbwa na Faraoni omwa-
nya gwabo, banakaz'ilamira oku mwanya Faraoni akazag' ibahà; co carhumire 
bobe barhaguza amashwa gabo. 

Yozefu abwira olubaga, erhi: «Namuguzirage bulya mwoyo n'amashwa 
ginyu, mukola muli bantu ba Faraoni.» E r h i : «Alagi, emburho eyi mujag'i-
rhwera ago mashwa. *̂ Hano muyèza mwanakaz' ihà Faraoni cigabi ciguma ca 
karhanu na ninyu muy orbane ebindi bigabi bini, byo byarhengakwo emburho 
yaja omu ishwa, kurhenge n'ebiryo mwalya na bene winyu n'abana binyu.» 

Baderha, mpu: «Warhucizize, kufà rhwali rhwafà: owabona rhubona obwo­
njo omu masu ga nnawirhu, rhwanayemera rhubè baja ba Faraoni.» 

Okwo, Yozefu akujira irhegeko n'eryo irhegeko liciba omu cihugo ca 
Misiri kuhika ene: ecigabi ca karhanu Faraoni cirhùlwa. 

Yakobo asiga emilagi 
Bene Israheli bàbèra e Misiri omu ishwa ly'e Gosheni, barhólamwo 

agabo mashwa, baburbana bayololoka bwenene. 
Yakobo ashinga myaka ikumi na nda omu cihugo c'e Misiri , n'emyaka 

y'akalamo ka Yakobo, liri igana na makumi ani na nda. 
E rh i ensiku z'okufà kwa Israheli zibà zikola ziri hofi, ahamagala omugala 

Yozefu, amubwira erhi: «Akaba ntonyire emunda oli, nkuhùnyire ohire oku­
boko kwawe oku cibunu cani, okàndola bwinja onakaz'inyumva: orhambi-
shaga eno Misiri. '" Amango nabà nkola ngwishire na balarha, onantenze e 
Misiri oj'imbisha omu nshinda yabo.» Yozefu anacishuza, erhi: «Najira okwo 
onahùnyire.» ' ' Yakobo aderba erhi: «Ocigashe là». Acìgasha omu masu gage. 
Oku bundi Israheli ayunamira oku mushego gw'encingo yage. 

Yakobo ayankirira bene Yozefu bombi omu mulala gwage anabagisha 

' Enyuma z'aho, bàbwira Yozefu mpu: «Lola oku sho alwazire!» Yozefu 
arhòla abagala bombi, Manase na Efrayimu, bagenda boshi. ^ Banaci-

manyisa Yakobo, mpu: «Lola, mugala wawe Yozefu oyo ayishire emunda oh.» 

47,26: Amango Yozefu ali murhambo mukulu e Misiri, erhi idaho liba lya mwami. Mashwa g'a-
badàhwa gone arhahumagakwo, bulya bagwerhe omulagi gw'okurhanyagwa (Murh 47, 22). 

47,30; Israheli abwine nka buli buhanya omuntu okurhabishwa emwabo, omu nshinda ya b'ishe 
(1 Bam 13, 22; 14, 13; Eze 6, 5). 
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Israheh acihangàna, abwarhala oku neingo. ' Yakobo abwira Yozefu, erhi: 
«Nyamuzinda-Ogala-Byoshi ambonekire aha Luzu omu cihugo ca Kanani angi-
sha. * Anambwira, erhi: Najira oyololoke, nakuluza, nakujira ohinduke mwa­
ndu gwa mashanja, eci cihugo nacihà iburha lyawe enyuma zawe cibé cabo e-
nsiku zoshi.» 

' A b a bana bawe baburhiragwa e Misiri embere nyishe aha burhambi 
bwawe, bakola bana bàni: Efrayimu na Manase bakola b'omu bana bàni aka 
Rubeni na Simoni. ^ C i abana w à b u r h a g a enyuma z'abo, babà bawe; 
bakaz'iderhwa amazino ga bakulu babo bunya-kashambala. ' Amango narhe-
ngaga e Padani, nalengana, nyoko Rasheli afìra omu cihugo c'e Kanani, erhi 
rhunaciri omu njira, rhucisigazize lugendo lusungunu rhuhike aha Efrata; ho 
nanamubishire aho oku njira, yo erigi e Betelehemu eyo. 

* Israheh abona abana ba Yozefu bombi adòsa, erhi: «Bahi aba?» ' Naye 
omugala, erhi: «Bo bana Nyamuzinda ampire eno munda abo.» Ishe ashuza e-
rhi: «Obanderbere mbagishe.» 

Amasu ga Israheli gali gakola garhamire n'obushosi, arhacibonaga. Y o ­
zefu anacibashegeza hah ye, naye abanùnugurha anababòbera . " Israheli 
anacibwira Yozefu, erhi: «Ntàli mmanyire oku nacibona obusu bwawe, ci 
lolaga oku Nyamuzinda amanyereka ciru n'iburha lyawe.» 

Yozefu abayegùla abarhenza aha madwi g'ishe, anafukama ayunama, 
amalanga gahuma oku idaho. " Yozefu abagwarba bombi: Efrayimu omu ku­
lyo kwage, mpu lyo aja ebwa kumosho kwa Israheli na Manase omu kumosho 
kwage, mpu lyo aja ebwa kulyo kwa Israheli, anabashegeza hah ye. Israheli 
alambùla okuboko kwage kulyo, akuhira oku irhwe lya Efrayimu ye wah mu­
rho n'okuboko kwage kumosho oku irhwe lya Manase, omu kurhahekanya 
amaboko, ebwa kuba Manase ye wah nfula. E rh i àkola àgisha Yozefu amu­
bwira, erbi: «Nyamuzinda , ababusi bàni Abrahamu na Izaki bakazag'ila-
mbagira embere zage, Nyamuzinda onyabula kurhenga mbà ho kuhika ene, 

Malahika wandikùzagya muli ngasi mabi, agishe aba bana. Izìno lyani n'izìno 
lya balarha Abrahamu na Izaki libalamiremwo, baluge banayololoke hano 
igulu.» 

" Yozefu abona oku ishe ahebire okuboko kwage kulyo oku irhwe lya E -
frayimu, agaya, agwarha okuboko kw'ishe akurhenza kuli Efrayimu akudeke-
reza oku irhwe lya Manase. Yozefu abwira ishe, erhi: «Arhali ntyo, larha, 
bulya oyu ye mukulu, ohebe okuboko kwawe kulyo oku irhwe lyage.» 

" Cikwone ishe alahira aderba, erhi: «Mmanyire mwana wani, mmanyire, 
naye àbà ishanja, naye aluga, cikwone mulumuna wage ye wabà n'obuhashe 
bunene kumulusha, n'iburha lyage lyabà mwandu gwa mashanja.» 

"̂ Olwo lusiku abagisha ntya: «Mwoyo mwe Bene Israheli bakaz'igisha omu 
kuderha izìno linyu, mpu: «Nyamuzinda akujire aka Efrayimu na Manase.» 
Abà Efrayimu ye aheba embere za Manase. Oku bundi Israheli abwira 
Yozefu, erhi: «Lola oku nkola naiing'icìfìra. Cikwone Nyamuzinda àyorha ali 
haguma ninyu, anamushubize omu cihugo ca bashakulùza binyu. -̂ Niono, 
nkuhìre Sikemi mwanya gurhalusire ebya bakulu bawe, gwo nanyagaga Aba-
moriti n 'engòrbo haguma n'omuherho gwani.» 
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Yakobo agisha abagala oku banali ikumi na babirhi 

' Yakobo ahamagala abagala ababwira, erhi: «Muje haguma mmubwire 
ebyamuyishira omu nsiku zàyisha. ^ Bene Yakobo, muje haguma, muyu-

mvirhize. 
' Rubeni w'e nfula yani, we misi yani we mburho ntanzi y'obugabo bwani, 

we lunjwire-ifèka, we lunjwire-bubashe; * lunjwire-luka w'amishi, orharhìmu-
kwe, bulya washonìre oku neingo ya sho, wahemwire encingo yani erhi oyi-
shonera kwo! ^ Simoni na Levi bali baguma balondana, emishigi yabo bayihisi-
ze oku bushwinjiro. Omurhima gwani gurbahìraga gukaja omu ihano lyabo, 
bulya bàyisire abantu omu burho bwabo n'omu bukunizi bwabo, barhungula e-
mpanzi. ' Bukahera obukunizi bwabo, bulya bwarhalusire olugero, bukahera 
obudàrhi bwabo, bulya bwabìre bwa buminya. Nabagabanya muh Yakobo, 
nabashandabanya muli Israheli. Nawe Yuda, bene winyu banakukuze; oku­
boko kwawe kugwarhire abanzi bawe aha igosi, bagala ba sho banayuname e-
mbere zawe. ' Yuda ali ntale nto, wamayinamuka warhenga oku nsimba, 
mwana wani! Ashurbamire, agwishira nka ntale, nka ntale nkazi: ndi wa-
nkaciyizùsa? 

'° Ishungwe lirhakarhenga omu mwa Yuda , n'akarhi k'oburbegesi karhaka-
rhenga omu magulu gage, kuhika nnako ayishe; ye amashanja goshi ganayu-
mve. " Ashwekire endogomi yage oku muzabibu, n'akanina k'endogomi yage 
oku ishami ly'omuzabibu. Amasu gage gadukwire n'idivayi, n'amino gage 
gayerubire n 'amarhà. " Zabuloni ayubasire oku burhambi bw'enyanja, baia 
amàrho gasika; lubibi na Sidomu. Isakari, ye ndogomi ndàrbi , egwishire omu 
karhi k 'ecògo. " Abwine oku okuluhùka kubà kwinja, n'oku ecihugo ciba 
cinunu; omugongo gwage agurhezire omuzigo, abindusire mujà wa kubarhula 
emicimba. Dani ye katwa-manja k'olubaga Iwage, nka ngasi ishanja l y ' I -
sraheh. " Dani abè njoka elingira oku njira, abé mpiri eri omu njira, ekàlumira 
ebiterusi oku cisenyi, omulwi oyitamirekwo anakumbe lugali. Bucire bwawe 
ncìkubagire yagirwa Nyamubàho . " Gadi , ba- rhùla- rhugabe bamushokò la 
naye abashokòla anabarhulubire oku kansisira. °̂ Asheri , omugati gwage ku-
shushagira gushushagira, yeyikuza mwami. ^' Nefutah, ye kasbafu kabidu, ko 
kaburha banji na binja. Yozefu, ye mulandirà gwa muzabibu guyàna bwene­
ne, mulandirà murhwere aha iriba, amashami gagwo garhalusire olukuta. 
" Emandabisonga zamulibuzize, zamulasha zanamuyishakwo. *̂ C i omuherho 
gwage, gurhahuligana, amaboko gage, gabangaduke, oku buhashe bw'Oga-
la-byoshi wa Yakobo, oku burhabàle bwa lungere, Kabuye k'Israheh. Oku 
buhashe bwa Nyamuzinda wa sho, yene akurhabàle , oku buhashe bw'Ogala 
byoshi, yene akugishire. Emigisho y'emalunga enyanya, omugisho gw'omu 
nyenga y'ekuzimu, emigisho y'enda n'ey'ibere, migisho ya sho elushire 
emigisho y'omu ntondo za mira, kuhika aha bwinja bw'entondo z'ensiku 
n'amango, esimikire oku irhwe lya Yozefu, oku malanga g'omuluzi wa bene 
wabo. Benyamini ali cibazi oshamula, sézi ashanshanyule omunyama gwage, 

49,8: Yuda: liri ishanja lya bantu banji, ci ab'e Kanani bo banji kulusha (Rhuiole omu Murh 
38). 

49,12: Ishanja lya Yuda lyàligazire oku mizabibu, obuso n'idivayi kurhaluka Efrayimu na 
Manase. 
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bijingo agabe omunyago.» ^ Y o milala ikumi n'ibirhi eyo; kwo ishe ababwizire 
ntyola erhi akola abagisha. Aba ngasi muguma omugisho gumukwanine. 

Okufà kwa Yakobo 
Oku bundi àbabà eri irhegeko, erhi: «Nkola naj'ishanga bene wirhu; mu-

mbishe aha burhambi bwa balarha omu lukunda luli omu ishwa lya Efroni-Mu-
hititi, '" omu lukunda Iw'ishwa lya Makupela aba ishiriza lya Mambri, omu 
cihugo ca Kanani: Hryala Abrahamu aguhraga Efroni-Muhititi, mpu lubè luvu­
mbu Iwage. " Mwo babishire Abrahamu bo na mukàge Sara; aho ho babishire 
Izaki bo na mukàge Rebeka, nani mwo nabishire Leya . Ishwa haguma 
n'olukunda luh muh ryo, babiguliraga bene Heti .» 

' ' E r h i Yakobo ayus'ihà abagala ago mahano, ashubiza amagulu gage oku 
neingo, arhenga mwo omùka , bamuhira kuli b'ishe. 

Okubishwa kwa Yakobo 

' Yozefu acikweba oku mugogo gw'ishe, akaz'ilaka anamunùnugurba. 
^ Oku bundi arbegeka abafumu bakazag'imukolera mpu bashìge ishe 

oinugavu. Abafumu bagwira bashiga Israheh. ' Bajira ogwo mukolo nsiku 
makumi ani, bulya zo nsiku banakolesa ezo nka bashiga omugavu. Aba­
nyamisiri bàmulakira nsiku makumi gah nda. 

E r i ezo nsiku z'emishìbo zihwa, Yozefu àganìrira ntya omu bwami bwa 
Faraoni, erhi: «Akaba muli bìra bàni, mumpikize ebi binwa omu marhwiri ga 
Faraoni: ^ Larha andahirize ambwira, erhi: Lola oku nkola nafà; wambisha 
omu nshinda nahumbisagya omu cihugo ca Kanani. Nalonza okuja eyo munda; 
ngend'ibisha yo larha nangaluke.» 

* Faraoni ashuza, erhi: «Osóke ogend'ibisha sho nk'oku anakulahirizagya. 
' Yozefu asòka agend'ibisha ishe. Bagenda haguma naye: abarhambo ba Fa­
raoni boshi, abarhonyi b'omu bwami, n'abagula b'omu cihugo ca Misiri boshi 
" n'ab'omu mulala gwa Yozefu boshi, bakulu bage n'ab'omu mulala gw'ishe; 
barhasigaga e Gosheni abarhah abana barbo, ebintu binyinyi n'ebinenene. 
' Basóka haguma naye, engàlè n 'abérekeza bazihèka, gwàli muzinzi gurhali 
munyi. 

E rh i bahika aha Goren-Ha-Atadi, ishiriza lya Yordani, babanda endùlù 
yashakanyà, Yozefu ashub'ishìba ishe nsiku nda. " Abakanani erhi babona eyo 
mishibo aha Goren-Ha-Atadi baderha, mpu: «Loli okushiba kunene kw'Aba-
misiri». Co cirhuma baderha aho mpu bo Abeh-Misirayimu, aho bantu babà 
aha ishiriza lya Yordani. 

Abagala bamujirira nk'oku anali abarhegesire. " Bamuhèka omu cihugo 
ca Kanani, bagend'imubisha omu lukunda Iw'ishwa lya Makupela, Abrahamu 
aguliraga Efroni-Muhititi, mpu lubé luvumbu Iwage, aha ishiriza lya Mambri. 

E r h i bayusa okubisha ishe, Yozefu anacishubira e Misiri, boshi na bakulu 
bage, na ngasi bandi banahbabalusize ebwa kuj'ibisha ishe. 

50,2: Ogwo mugavu bàshigaga omubiri gwa Israheli, kwàli kulonza mpu lyo gurhag'ibola duba. 
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Enziku nzinda za Yozefu 

Bene wabo Yozefu, erhi babona ishe amafà, baderha, mpu: «Erhi Yozefu 
akarhukolera nka bashombanyi bage, akanarhugalulira amabì nk'oku rhwa-
nmujiriraga kubì?» "' Banacirbuma abagend'ibwira Yozefu, erhi: «Sho asizire 
akanwa embere afe, aderba, erhi: " Kwo mwabwira Yozefu ntya, erhi: Màshi, 
obabalire bene winyu obubì bwabo, n'ecaha cabo, bulya kuligo bakukolìre. 
Bunola nkolaga nkuhùnyire, obabalire obubì bwa bambah ba Nyamuzinda wa 
sho». Yozefu avugumula emirenge erhi ayumva ebinwa bamubwiraga. Bene 
wabo bone bayisha, bacìrbimba aha magulu gage, erhi: «Rhwono! Rhul i bajà 
bawe.» 

" Yozefu abashuza, erhi: «Màshi, murbayobohaga, ka niono nankacibira 
ahàli ha Nyamuzinda? "̂ Mwàli mulonzize okunjirira amabì , Nyamuzinda yehe 
alonza okurhenzamwo aminja, mpu lyo oku kwamayisha ene kubà mpu anafu-
ngire omùka gw'olubaga lurhali lunyi .^ ' Kuziga murhaciyobohaga cici, nàmu-
lera bwinja mweshi n'abana binyu.» Abarhùhriza anababwira akanwa kabagwa 
oku murhima. 

Ntyo Yozefu abéra e Misiri obwo, ye n'omulala gw'ishe. Alama myaka 
igana n'ikumi. ^ 'Yozefu abwine abinjikulùza b'emwa Efrayimu n'abana ba 
Makiri, mwene Manase; oku madwi ga Yozefu bàburhirwe! 

Yozefu abwira bene wabo, erhi: «Niono nkola nafà, ci kwone Nyamuzi­
nda amurhandùla, amusósa murhenge muli cino cihugo, muje muli cirya cihu­
go alaganyagya oku aha Abrahamu, Izaki na Yakobo». Yozefu alahiriza 
bene Israheli, erhi: «Amango Nyamuzinda amurhandùla , munasokane ama-
vuha gàni kurhenga eno.» 

Yozefu afa erhi akola agwerhe myaka igana n'ikumi. Bamusbìga omuga­
vu banamuhira omu isanduku e Misiri. 


